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ENGLISH
(Original instructions)

CONTROLS (FIG. 1)

©OoNoOTOA~ONE

Power and Sleep timer
Band and Mono button
Radio alarm set

Buzzer alarm set

Preset stations

Scan tuning and Time set
Tuning/Volume control knob
DC IN socket

Input terminal (AUX IN)

. Soft bended rod antenna
. Battery compartment (covering main battery

pack and back up batteries)

.Handle

. Speaker

. Battery compartment locker

. Main battery compartment (*1)
. Main battery compartment (*2)
. Back up battery compartment

. For the batteries whose names end with a

number, “B”, or “N”.

: For the batteries whose names end with “G”.

LCD DISPLAY

FrRCTIOMMOO®>

Radio alarm

HWS buzzer alarm
Scan tuning

Band Indicator

Low battery indicator
Preset stations

. Sleep and Snooze status

Frequency

Stereo symbol and Volume
Clock

Time set

PM for clock

SYMBOLS

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Read instruction manual.

Only for EU countries.

Due to the presence of hazardous
components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have

a negative impact on the environment
and human health.

Do not dispose of electrical and
electronic appliances or batteries with
household waste!

In accordance with the European
Directive on waste electrical and
electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste
accumulators and batteries, as well

as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries
and accumulators should be stored
separately and delivered to a separate
collection point for municipal waste,
operating in accordance with the
regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

/A WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions should
always be followed to reduce the risk of fire, electric
shock, and personal injury, including the following:

1.

Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation opening. Install in
accordance with the manufacturer’s instruction.

Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

Unplug this apparatus during lighting storms or
when unused for long periods of time.

A battery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with
the specified charger for the battery. A charger that
may be suitable for one type of battery may create a
risk of fire when used with another battery.

Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
sparks, burns, or a fire.
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10. Avoid body contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

11. Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

12. Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
EXPLOSION or risk of injury.

13. Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

14. Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the BATTERY and increase the
risk of fire.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with
clear water and seek medical attention right away. It
may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain. A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery cartridge
in locations where the temperature may reach or
exceed 50°C (122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19
A

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the battery
cartridge. Such conduct may result in a fire,
excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

To avoid risk, the manual of replaceable the battery
should be read before use. And the max discharging
current of the battery should be greater than or
equal to 8A.

The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal of
battery.

Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may take
on heat which can cause burns or low temperature
burns.

Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.
Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Unless the tool supports the use near a high-
voltage electrical power lines, do not use the battery
cartridge near a high-voltage electrical power lines.
It may result in a malfunction or breakdown of the
tool or battery cartridge.

. Keep the battery away from children.

CAUTION:

Danger of explosion if battery is incorrectly
replaced.

Replace only with the same or equivalent type.
Only use genuine Makita batteries. Use of non-
genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting
causing fires personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool
and charger.

Tips for maintaining maximum battery
life

1.

2.

5 ENGLISH

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and charge
the battery cartridge when you notice less tool power.
Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.



3. Charge the battery cartridge with room temperature
at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove it from

OPERATING TIME

* The suitable battery packs for this radio listed as the following table.

* The following table indicates the operating time on a single charge.

the tool or the charger.
5. Charge the battery cartridge if you do not use it for a
long period (more than six months).

Battery Cartridge Voltage At speaker output =
Battery Capacity 50mW + 50mwW
14.4v 18v (Unit: Hour) (Approximately)

BL1415G 10.0
BL1415N 8.5

1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0

2.0Ah BL1820G
12.0
BL1820B

BL1430B 14.0

3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0

4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0

6.0Ah
BL1860B 37.0

/\ WARNING:

Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.

Note:

e Table regarding to the battery operating time above is for reference. The actual operating time may differ with the

type of the battery, charging condition, or usage environment.
e Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.
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INSTALLATION AND POWER

SUPPLY

Note:
Keeping back up batteries inside the compartment
prevent stored data in preset memories from being lost.

Back up battery installation (Fig. 2)

1. Pull out the battery compartment locker to release
battery compartment. There are main battery pack
compartment and back up battery compartment.

2. Remove back up battery compartment cover and
insert 2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the
batteries are with correct polarity as shown inside the
compartment. Replace the battery cover.

3. After back up batteries are inserted, insert the main
battery pack to power radio. The suitable battery
packs for this radio listed as the following table.

The following tables indicate the operating time on a

single charge.

Installing or removing Slide battery
cartridge (Fig. 3 & 4)

e Always switch off the tool before installing or

removing of the battery cartridge.

Hold the tool and the battery cartridge firmly when

installing or removing battery cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on

the battery cartridge with the groove in the housing

and slip it into place. Always insert it all the way until
it locks in place with a little click.

e |f you can see the red indicator on the upper side of
the button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to you
or someone around you.

e Do not use force when installing the battery cartridge.

If the cartridge does not slide in easily, it is not being

inserted correctly.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool

while sliding the button on the front of the cartridge or

pressing the buttons on both sides of the cartridge.

Return the battery compartment locker to the original

position.

Reduced power, distortion and a “stuttering sound” or

low battery sign £X]1 that appears on the display are all

the signs that the main battery pack needs to replace.

Note:

The battery pack can’t be charged via the supplied AC

power adaptor.

When low battery sign £SJ appears and an “E” keeps on

flashing is the time to replace the back up batteries.

Indicating the remaining battery
capacity (Fig. 5)
> 1. Indicator lamps 2.Check button
Only for battery cartridges with “B” at the end of the
model number
Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator or lamps

I |:| !‘ Remaining capacity

Lighted Blinking

off
I I I I 75% to 100%

I I I I:I 50% to 75%

I I I:I I:I 25% to 50%

I |:| |:| |:| 0% to 25%

!‘ |:| |:| |:| Charge the battery.

I I |:| |:| The battery may
|:| |:|HI I have malfunctioned.

015658

Note:

e Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from
the actual capacity.

e The first(far left) indicator lamp will brink when the
battery protection system works.

Installing the soft bended rod antenna
(Fig- 2 & 6)

Install the soft bended rod antenna as shown in the figure.
Note:

There is a click in the battery compartment designed to
store the removed antenna.

Using Supplied AC power adaptor
(Fig. 7)
Remove the rubber protector and insert the adaptor
plug into the DC socket on the front side of the radio.
Plug the adaptor into a standard mains socket outlet.
Whenever the adaptor is used, the battery pack is
automatically disconnected. The AC adaptor should be
disconnected from the main supply when not in use.
Note:
When your radio has any interference in AM band by
its adaptor, please move your radio away from its AC
adaptor over 30cm.
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OPERATION

Setting the clock

1. Clock can be set either when the radio is power on or
off.

2. Display will show “-: - -” when the back up batteries
are installed.

3. Long press the time set button Csgr for more than 2
seconds, display will flash time set symbol (ser and
also the hour digit, followed by a beep.

4. Rotate Tuning/Volume control knob to set the
required hour.

5. Press (Fser button to confirm hour setting, the minute
digit will flash.

6. Rotate Tuning/Volume control knob to set the
required minute.

7. Press the Cser button again to complete clock setting.

Operating the radio

This radio equips with three tuning methods - Scan
tuning, Manual tuning and Memory presets recall.

Scan Tuning

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Select the required waveband by pressing the Band
button. Make sure the rubber bended rod antenna
has been well placed for best FM reception. For AM
(MW) band, rotate the radio to get best signal. Try to
avoid operating the radio next to computer screen
and other equipment which will cause interference to
the radio.

3. Press and release Scan button (long press Scan
button more than 2 seconds will activate time setting),
LCD display will flash Scan symbol and the radio will
search and stop automatically when it finds a radio
station. Press the Scan button again to pick up the
found station.

Note:

A stereo symbol will appear on the display, if the
station found is a stereo station.

Note:

The radio will continue to search next available
stations if you do not press Scan button again when it
finds a radio station.

4. Rotate the Tuning/Volume control knob to get
required sound level. LCD display will show sound
level changes.

Note:

During operating volume control, you can press in
Tuning/Volume control knob to change volume control
to tuning control status.

5. To turn off the radio, press the Power button. Display
will show OFF.

Manual Tuning

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Select the required waveband by pressing the Band
button. Adjust the antenna as described above.

3. Assingle rotary to the Tuning/Volume control knob will
change the frequency in the following increment:
FM: 0.05MHz
AM: 9kHz
Note:
If the radio is in volume control status, press in the
tuning/volume control to become Tuning status.

4. Keep on rotating the Tuning/Volume control knob until
the required frequency shown on the display.

5. Rotate the Tuning/Volume control knob to get
required sound level.

6. To turn off the radio, press the Power button. Display
will show OFF.

Storing stations in preset memories

There are 5 memory presets for each waveband.

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Tune to required station using one of the methods
previously described.

3. Press and hold down the required preset until radio
beeps. The preset number will appear in the display
and the station will be stored under chosen preset
button.

4. Repeat this procedure for the remaining presets.

5. Stations stored in preset memories can be overwritten
by following above procedures.

Recall stations from preset memories

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Select the required waveband.

3. Momentarily press the required Preset button, the
preset number and station frequency will appear in
the display.

Setting the radio alarm

When the radio alarm is selected, the radio will turn on
and play the chosen radio station at the chosen alarm
time. The radio alarm will continue for one hour unless
turned off by pressing the Power button. Pressing the
Power button whilst the alarm is activated will cancel the
alarm for 24 hours.

Note:

When the radio is in low battery status, the radio alarm
can't be activated.

a. Setting radio alarm time:

1. The radio alarm can be set either when radio is on or
off.

2. Press and release radio alarm button - , the
radio alarm symbol will flash.

8 ENGLISH



3. While the radio alarm symbol is flashing, press Cser

button for more than 2 seconds until you hear a beep.

4. Display Hour will flash, rotate Tuning/Volume control
knob to select the hour then press (Fser button again
to confirm hour setting.

5. Follow same procedures of setting hour to set
required minute. Press (ser button to complete alarm
time setting.

b. Setting radio alarmed station

. During setting radio alarm time and radio alarm
symbol is flashing, press Band button to activate the
radio to select required wake-up band and station
by manual tuning and recall the preset stations.
Press (- button to complete radio alarm setting.
Display will show ®-£%) .

2. When above radio alarm time and station are set,
press and hold down radio alarm button &-&») for 2
seconds followed by a beep to switch alarm on or off.
Display will show (-£]%) when radio alarm is set.
Note:

=

If new radio alarm station is not selected, it will select

the last alarm station.

Setting the HWS (Humane Wake
System) buzzer alarm

A beep tone will activate when selecting the HWS

buzzer alarm.

The alarm beep will become shorter every 15 seconds

for one minute followed by one minute silence before

repeating the cycle.

The HWS alarm will sound for one hour until turning off

by pressing the Power button. Press the Power button

whilst the alarm is activated will cancel the alarm for 24

hours.

1. The HWS buzzer alarm can be set either radio is on
or off.

2. Press and release the HWS buzzer alarm button
®-L), the symbol will flash.

3. During the symbol flashes, long pressing the Ceer
button for more than 2 seconds followed by a beep
and display Hour digit will flash.

4. Rotate Tuning/Volume control knob to select required
alarm hour, then press time set button Cser again.
The minute digit will then flash.

5. Rotate Tuning/Volume control knob to select required
alarm minute, the press time set button (Cser again to
complete HWS buzzer alarm setting.

6. Press and hold down buzzer alarm button ®- £\ for
more than 2 seconds followed by a beep to switch
on or off the HWS buzzer alarm. Display will appear
®- L\ when buzzer alarm has been set.

Snooze function

1. Whilst the alarm is activated, pressing any buttons

except the Power button will activate the snooze
function. The radio or HWS buzzer alarm will be
silenced with interval of 5 minutes.

2. The display will flash both the snooze symbol IEZ‘
and the alarm symbol. The snooze function can be
repeatedly during one hour that the alarms are active.

Sleep function

The sleep timer will automatically switch off the radio

after

a preset time has elapsed.

1. Press and continue to hold down the Power button for
more than 2 seconds, followed by a beep tone, the
display will cycle through the available sleep times in
the order 60-45-30-15-120-90-60.

Release the Power button when the required sleep
time appears in the display. The symbol [ will
appear in the display and the radio will play the last
station selected.

2. To cancel the sleep function, press the Power button.
The Symbol will disappear and radio is off.

Display illumination

Press any buttons or rotate Tuning/Volume control knob
will illuminate the LCD display for approx. 15 seconds.
During scanning stations and alarm activated, will also
automatically illuminate the display.

Change Stereo to Mono

When the stereo FM station reception is weak, you
can improve it by pressing Mono button for 2 seconds.
The sound is no longer in stereo and stereo indicator
disappears.

AUXILIARY INPUT SOCKET

A 3.5mm Auxiliary input socket is provided at the front
of your radio to permit an audio signal to be fed into the
unit from an external audio device such as a MP3 or CD
player.

1. Connect an external audio source (for example, MP3
or CD player) to the AUX IN socket.

2. Press the Power button to switch on your radio.

3. Repeatedly press and release the Band button until
“AUL" is displayed.

4. To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on
your audio device and then adjust the volume on the
radio as required.

Note:

Audio cord is not included as standard accessories.

AUX can't be activated as alarm source.
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MAINTENANCE

A\ CAUTION:

e Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

SPECIFICATIONS

Power Requirements

AC power adaptor

DC 12V 700mA, center pin
positive

Battery

UM-3 (AA size) x 2 for back

up
Slide battery: 14.4V - 18V

Frequency coverage

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)

Circuit feature

Loudspeaker

3inches 8ohm

Output Power

14.4V: 2.2W x 2,
18V: 3.5W x 2

Input terminal

3.5mm dia. (AUX IN)

Antenna system

FM: soft bended rod antenna
AM: bar antenna

Dimension (W x H x D)
in mm

280 x 163 x 302mm

Weight

4.1Kg (without battery)
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POLSKI
(oryginalna instrukcja)

STEROWANIE (RYS. 1)

Zasilanie i timer uspienia

Przycisk Pasma i Mono

Ustawienie alarmu radiowego

Ustawienie alarmu dzwiekowego

Wstepnie ustawione stacje

Strojenie i ustawianie czasu

Pokretto regulacji Strojenia/Gto$nosci

Gniazdo pradu statego

Terminal wejsciowy (AUX IN)

10. Gietka antena pretowa

11. Komora akumulatora (obejmujaca gtéwny
akumulator i akumulator zapasowy)

12. Uchwyt

13. Gtosnik

14. Blokada komory akumulatora

15. Gtéwna komora akumulatora (*1)

16. Gtéwna komora akumulatora (*2)

17. Komora akumulatora zapasowego

CoNOO~WNE

*1: Dla akumulatoréw, ktérych nazwy konczg sie
cyfra, ,B” lub ,N”.

*2: Dla akumulatoréw, ktérych nazwy konczg sig
na,G”".

WYSWIETLACZ LCD

Alarm radiowy

Alarm HWS

. Strojenie przez skanowanie
Wskaznik pasma

Wskaznik niskiego poziomu baterii
Wstepnie ustawione stacje
. Stan snu i drzemki

. Czestotliwosé

Symbol stereo i gtosnosci
Zegar

Ustawienia czasu

PM dla zegara

SYMBOLE

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w przypadku
omawianego urzadzenia. Przed rozpoczeciem jego
uzytkowania nalezy upewnic sig, ze sg one zrozumiate.

Cd
Ni-MH
Li-ion

FAXCTIO@IMUO®®

Przeczytac instrukcje obstugi.

Tylko dla krajow UE.
Ze wzgledu na obecnos¢
niebezpiecznych czesci w sprzecie,

zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, akumulatory i baterie
moga mie¢ negatywny wptyw na
Srodowisko i zdrowie cztowieka.

Nie nalezy wyrzuca¢ urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych ani
baterii z odpadami domowymi!
Zgodnie z Dyrektywg Europejskg
dotyczaca zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego,
akumulatorow i baterii oraz zuzytych
akumulatoréw i baterii, a takze ich
dostosowania do prawa krajowego,
zuzyty sprzet elektryczny, baterie i
akumulatory powinny by¢ sktadowane
oddzielnie i dostarczane do punktu
selektywnej zbidrki odpadow
komunalnych, dziatajgcego zgodnie
z przepisami dotyczacymi ochrony
Srodowiska.

Wskazuje na to symbol przekreslonego
kosza na kotkach umieszczony na
urzgdzeniu.

WAZNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE:

Uzywajgc elektronarzedzi, nalezy zawsze przestrzegac

podstawowych $rodkéw ostroznosci w celu zmniejszenia

ryzyka wystgpienia pozaru, porazenia prgdem oraz
uszkodzenia ciata, wigczajgc ponizsze:

1. Przed korzystaniem z urzgdzenia nalezy doktadnie
zapoznac¢ sig z niniejszg instrukcjg obstugi oraz
instrukcja obstugi tadowarki.

2. Czysci¢ wylacznie suchg szmatka.

3. Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych. Zamontuj
zgodnie z instrukcjami producenta.

4. Nie montowac przy jakimkolwiek zrodle ciepta, takim
jak grzejniki, kratki wylotowe cieptego powietrza,
piece lub inne urzgdzenia (réwniez wzmacniacze)
wytwarzajgce ciepto.

5. Stosowac¢ wytgcznie przyrzady/akcesoria zalecane
przez producenta.

6. Wylaczyé niniejsze urzadzenie podczas burzy oraz
w przypadku nieuzywania przez diuzszy czas.
Akumulatorowy odbiornik radiowy z akumulatorem
wbudowanym lub oddzielnym musi by¢ tadowany
wytgcznie za pomocg okreslonej tadowarki do
akumulatora. tadowarka przeznaczona do jednego
typu akumulatora moze stwarzac¢ zagrozenie
wystapienia pozaru w przypadku stosowania jej do
fadowania innego akumulatora.

8. Do zasilania akumulatorowego odbiornika
radiowego nalezy uzywac tylko przeznaczonych
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10.

11.

12.

13.

14.

do niego akumulatoréw. Uzywanie innych
akumulatoréw moze stwarza¢ ryzyko wystgpienia
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z innymi
metalowymi przedmiotami, takimi jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, wkrety badz inne mate
przedmioty metalowe, ktére mogg powodowaé
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi pojawieniem sig iskier,
poparzeniami lub pozarem.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z przedmiotami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodéwki. Gdy ciato cztowieka jest uziemione,
wzrasta ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
W razie niewlasciwych warunkéw uzytkowania
moze doj$¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora.
Unika¢ kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu,
nalezy przemy¢ skazong skére woda. W przypadku
kontaktu elektrolitu z oczami nalezy dodatkowo
zasiegng¢ porady lekarza. Plyn z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywaj baterii lub narzedzia, gdy zostaty
uszkodzone badz zmodyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane baterie mogg wykazywac
nieprzewidywalne zachowanie skutkujgce pozarem,
wybuchem lub wystgpieniem ryzyka obrazen.

Nie wystawiaj baterii lub narzedzia na dziatanie
ognia lub wysokiej temperatury. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C
moze spowodowac wybuch.

Postepuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami dot.
tadowania i nie taduj baterii lub narzedzia poza
wyznaczonym w instrukcji zakresem temperatur.
Nieprawidtowe fadowanie lub tadowanie w
temperaturze przekraczajgcej okreslony zakres
moze uszkodzi¢ baterig i spowodowac ryzyko
wystagpienia pozaru.

ZACHOWAC INSTRUKCJE
OBSLUGI.

SZCZEGOLOWE ZASADY

BEZPIECZENSTWA
DOTYCZY AKUMULATORA

Przed uzyciem baterii, przeczytaj wszystkie
instrukcje oraz oznaczenia dot. uwag na (1)
tadowarce do baterii, (2) bateriach oraz (3)
produkcie korzystajgcym z baterii.

Nie rozmontowuj baterii.

Jezeli czas uzywania znaczaco sie zmniejszyt,
natychmiast przestan korzystac¢ z urzadzenia. Moze
to skutkowac¢ przegrzaniem, powodowac¢ oparzenia,

7.

8.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

a nawet prowadzi¢ do wybuchu.

Gdy elektrolit dostanie sie do twoich oczu, przeptucz

je czystg wodg i natychmiast skonsultuj sie z

lekarzem. Moze to skutkowac utratg wzroku.

Nie powoduj zwarcia baterii:

(1) Nie dotykaj stykdw przy pomocy przewodzacych
materiatow.

(2) Unikaj przechowywania baterii w pojemniku
z innymi metalowymi przedmiotami, np.
gwozdziami, monetami itp.

(3) Nie narazaj baterii na oddziatywanie wody lub
deszczu. Zwarcie baterii moze skutkowa¢ duzym
przeptywem napiecia, przegrzaniem, mozliwymi
oparzeniami i uszkodzeniem.

Nie przechowuj narzedzia i baterii w miejscach,

gdzie temperatura moze osiggac lub przekracza¢

50°C (122°F).

Nie spalaj baterii nawet, jezeli sg bardzo zniszczone

lub kompletnie zuzyte. Bateria moze wybuchngé w

ogniu.

Nie nakluwaé, cig¢, zgniata¢, rzuca¢, upuszczaé

wktadu akumulatora ani uderza¢ twardym

przedmiotem. Takie postepowanie moze
spowodowac pozar, nadmierne ciepto lub wybuch.

Nie uzywaj uszkodzonych baterii.

Aby unikng¢ ryzyka, nalezy zapoznac si¢ z

instrukcjg obstugi baterii. Maksymalne natgzenie

wytadowania baterii powinno by¢ wieksze lub rowne
8A.

Bateria litowo-jonowa podlega wymogom

Prawodawstwa dot. towaréw niebezpiecznych.

Aby usungc¢ kasete akumulatorowg, wyjmij jg z

urzadzenia, a nastepnie zutylizuj w bezpiecznym

miejscu. Postepuj zgodnie z miejscowymi
regulacjami dotyczacymi wyrzucania baterii.

Uzywaj baterii wytgcznie z produktami okreslonymi

przez firme Makita. Instalacja baterii w produktach

niezgodnych moze skutkowac pozarem,
nadmiernym przegrzewaniem sie lub wyciekiem
elektrolitu.

Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy

czas, nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.

Podczas i po uzyciu akumulator moze sig

nagrzewadé, co moze powodowac poparzenia lub

oparzenia niskotemperaturowe.

Nie dotyka¢ koncowki terminala bezposrednio po

uzyciu, poniewaz moze by¢ nagrzany na tyle, aby

spowodowac oparzenia.

Nie pozwdl, aby wiory, kurz lub brud dostaty sie do

stykow, otworéw i rowkéw we wkiadzie akumulatora.

Moze to spowodowac stabg wydajnosé lub

uszkodzenie urzgdzenia lub akumulatora.

O ile urzadzenie pozwala na uzytkowanie w

poblizu linii wysokiego napigcia, nie nalezy uzywac

akumulatora w poblizu linii wysokiego napigcia.
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Moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub
uszkodzenie urzadzenia lub akumulatora.
19. Trzymaj akumulator z dala od dzieci.
/\ OSTRZEZENIE:
e Niebezpieczenstwo wybuchu, gdy bateria jest
nieprawidlowo wymieniona.
o Wymieniaj tylko na ten sam typ lub jego
ekwiwalent.
Uzywaj wytacznie oryginalnych baterii Makita.
Uzywanie nieoryginalnych baterii Makita lub
baterii, ktore zostaly zmodyfikowane, moze
skutkowaé wybuchem baterii, a w rezultacie
pozarem, obrazeniami ciata i uszkodzeniami.
Spowoduje to takze uniewaznienie gwaranc;ji

Wskazowki dot. maksymalnej
zywotnosci baterii

1.

taduj baterie przed jej catkowitym roztadowaniem
sie. Zawsze zatrzymaj urzgdzenie i nataduj baterie,
gdy zauwazysz spadek mocy w narzedziu.

. Nigdy nie taduj w petni natadowanych baterii.

Nadmierne tadowanie skraca zywotnos$¢ baterii.

. Laduj baterie¢ w temperaturze pokojowej 10°C - 40°C

(50°F - 104°F). Pozwol, aby gorgca bateria ostygta
zanim rozpoczniesz jej tadowanie.

. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy wyja¢ go z

urzadzenia lub tadowarki.

. Nataduj baterie, jezeli nie bedziesz jej uzywac¢ przez

dituzszy okres czasu (wiecej niz sze$¢ miesiecy).

Makity na narzedzie oraz tadowarke.

CZAS PRACY

* Odpowiednie zestawy baterii dla tego radia sg wymienione w ponizszej tabeli.
* Ponizsza tabela przedstawia czas pracy na pojedynczym fadowaniu.

Napiecie akumulatora NA WYJSCIU Z GLOSNIKA =
Pojemnos¢ baterii 50mW + 50mwW
14.4v 18v Jednostka: Godzina (okoto)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL1820G
12.0
BL1820B
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0

/\ OSTRZEZENIE:

Uzywaj wytacznie baterii wymienionych powyzej. Korzystanie z jakichkolwiek innych baterii moze

powodowac obrazenia lub pozar.

Uwaga:

e Tabela dotyczgca czasu pracy na baterii powyzej jest tylko poglagdowa. Faktyczny czas pracy baterii moze sie
rézni¢ w zaleznosci od typu baterii, warunkéw tadowania oraz $rodowiska uzytkowania.

e Niektore z wyzej wymienionych baterii mogg by¢ niedostepne w zaleznosci od regionu zamieszkania.
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INSTALACJA | ZASILANIE

Uwaga:
Trzymanie zapasowych baterii wewnatrz komory
zapobiega utracie przechowywanych w pamieci danych.

Instalowanie baterii zapasowych
(RYS. 2)

1. Pociggnij blokade komory baterii, aby uwolni¢ baterie.
Wbudowana jest komora baterii gtéwnych i komora
baterii zapasowych.

2. Usun pokrywe komory baterii zapasowych i wtéz
2 nowe baterie UM-3 (rozmiar AA). Upewnij
sie, ze baterie wtozone sg zgodnie z biegunami
zaznaczonymi wewngtrz komory. Zatéz pokrywe
komory baterii.

3. Po wtozeniu baterii zapasowych, wtéz réwniez zestaw
baterii gtdwnych, aby uruchomi¢ radio. Odpowiednie
zestawy baterii dla tego radia sg wymienione w
ponizszej tabeli.

Ponizsze tabele wskazujg czas pracy na jednym

fadowaniu.

MONTAZ LUB DEMONTAZ
AKUMULATORA WSUWANEGO
(RYS. 3 & 4)

Zawsze wytgczaj urzgdzenie przed zamontowaniem
lub wyjeciem akumulatora.

Podczas instalowania lub wyjmowania akumulatora
mocno trzymaj urzadzenie i akumulator.

e Aby zamontowa¢ akumulator, nalezy wyréwnac
wystep na akumulatorze z rowkiem w obudowie i
wsung¢ go na swoje miejsce. Akumulator nalezy
zawsze wsung¢ do oporu, do momentu jego
zablokowania na miejscu, co jest sygnalizowane
delikatnym kliknigciem.

Jesli czerwony wskaznik w gérnej czesci przycisku
jest nadal widoczny, oznacza to, ze nie zostat on
catkowicie zablokowany. Nalezy go zamontowac¢
catkowicie, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wysung¢ sie z odbiornika radiowego,
ranigc operatora lub osoby postronne.

e Podczas montazu akumulatora nie uzywacé
nadmierne;j sity. Jesli nie mozna go swobodnie
wsung¢, prawdopodobnie zostat on nieprawidiowo
wiozony.

Aby wyjac¢ kasete akumulatora, wyjmij jg z
urzadzenia, przesuwajgc przycisk z przodu kasety
lub naciskajgc przyciski po obu stronach kasety.
Przywré¢ komore na akumulator do pierwotnej pozyciji.
Zmniejszona moc, znieksztatcenie, czy ,jakajacy
dzwiek” lub gdy na wyswietlaczu pojawia sie symbol
niskiego poziomu baterii ©S] wskazujg na to, ze gtéwny

zestaw akumulatorowy musi zosta¢ wymieniony.
Uwaga:

Nie mozna tadowa¢ akumulatora za pomocg
dotgczonego zasilacza sieciowego.

Kiedy pojawia sie znak niskiego poziomu baterii TS
,E” stale miga, oznacza to czas wymiany akumulatora
zapasowego.

WSKAZUJE STAN NALADOWANIA
AKUMULATORA (RYS. 5)

> 1. Lampki wskaznikowe 2. Przycisk kontrolny
Tylko dla akumulatoréw z literg ,,B” na korcu
numeru modelu

Nacisng¢ przycisk Check (Sprawdz) na akumulatorze,
aby sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora. Na kilka
sekund zaswiecg sig kontrolki.

Lampki wskaznikowe

I |:| !‘ Pozostato baterii

Zapalony | Wyfaczony | Mruga

TIT 5% - 100%

I I I |:| 50% ~ 75%

I I |:| |:| 25% ~ 50%

I I:I I:I I:I 0% ~ 25%

!‘ |:| |:| |:| Nataduj baterie

I I |:| |:| Bateria moze
i

nie dziataé¢

|:| |:| I I prawidtowo

015658

UWAGA:

e W zaleznosci od warunkéw uzywania oraz
temperatury zewnetrznej, wskaznik moze sie
nieznacznie rézni¢ od faktycznej pozostatej ilosci
zasilania.

e Pierwsza (najdalej po lewej) lampka kontrolna
bedzie miga¢, gdy aktywny jest system ochrony
akumulatora.

Montaz gietkiej anteny pretowej
(RYS. 2 & 6)

Zainstaluj gietkg antene pretowa, jak pokazano na
rysunku.

Uwaga:

W komorze akumulatora znajduje si¢ zatrzask
przeznaczony do przechowywania wyjetej anteny.
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KORZYSTANIE Z ZASILACZA AC
(RYS. 7)

Zdejmij gumowa ostone i wiéz wtyczke zasilacza do
gniazda pradu statego z przodu radia.

Podtagcz adapter do standardowego gniazdka.
Kiedykolwiek uzywany jest adapter, bateria jest
automatycznie odigczana.

Zasilacz sieciowy nalezy odtgczy¢ od gtownego zrodta
zasilania, gdy nie jest uzywany.

UWAGA:

Jesli radio wykazuje jakakolwiek ingerencje pasma
AM przez przejsciowke, to odsun radio od zasilacza
sieciowego o ponad 30cm.

DZIALANIE

Ustawianie zegara

1. Zegar mozna ustawi¢, gdy radio jest wigczone lub
wytgczone.

2. Wyswietlacz pokaze ,-: - -” po wiozeniu zapasowych

akumulatoréw.
3. Przytrzymaj przycisk ustawienia czasu Cser przez
dtuzej niz 2 sekundy, a na wyswietlaczu zacznie

miga¢ symbol ustawienia czasu (s i cyfra godziny,

a nastgpnie zabrzmi sygnat dzwiekowy.

4. Obré¢ pokretto regulacji Strojenia/Gtosnosci, aby
ustawi¢ wymagang godzine.

5. Nacisnij przycisk Cser , aby potwierdzi¢ ustawienie
godziny, zacznie migac¢ cyfra minut.

6. Obré¢ pokretto regulacji Strojenia/Gtosnosci, aby
ustawi¢ wymagane minuty.

7. Naci$nij ponownie przycisk Cser , aby zakonczyé
ustawienia czasu.

Obstuga radia

To radio jest wyposazone w trzy metody strojenia
- strojenie przez skanowania, strojenie reczne i
przywotywanie zaprogramowanych wczesniej stacji.

Strojenie przez skanowanie

=

. Nacisnij przycisk zasilania, aby witgczy¢ radio.

2. Wybierz zgdany zakres odbioru, naciskajgc przycisk

Pasma. Upewnij sie, ze gietka antena pretowa
zostata odpowiednio ustawiona dla najlepszego
odbioru FM. W przypadku pasma AM (MW) obré¢
radio, aby uzyskac najlepszy sygnat. Staraj sie

unika¢ obstugi radia obok ekranu komputera i innych

urzadzen, ktére spowodujg zaktécenia w radiu.
3. Nacisnij i zwolnij przycisk Skanowania (dtugie

nacisniecie przycisku skanowania przez ponad

2 sekundy aktywuje ustawienie Czasu), na

wyswietlaczu LCD zamiga symbol skanowania, a

4,

5.

radio automatycznie zacznie wyszukiwac i zatrzyma
sie, gdy znajdzie stacje radiowg. Ponownie nacisnij
przycisk skanowania, aby wybra¢ wyszukang stacje.
Uwaga:

Symbol stereo pojawi sie na wyswietlaczu, jesli
znaleziona stacja jest stacjg stereo.

Uwaga:

Radio bedzie nadal wyszukiwac¢ kolejnych
dostepnych stacji, jesli nie naci$niesz przycisku
skanowania ponownie, gdy znajdzie stacje radiowa.
Przekre¢ pokretto regulacji Strojenia/Gto$nosci, aby
uzyskaé wymagany poziom dzwigku. Wyswietlacz
LCD pokaze zmiany poziomu dzwieku.

Uwaga:

Podczas pracy z regulacjg gtosnosci mozesz
nacisng¢ pokretto kontroli Strojenia/Gto$nosci, aby
przej$¢ z kontroli glosnosci w status kontroli strojenia.
Aby wylgczy¢ radio, nacisnij przycisk zasilania. Na
wyswietlaczu pojawi sie OFF.

Reczne strojenie

. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.
. Wybierz zgdany zakres odbioru, naciskajgc przycisk

Pasma. Wyreguluj anteng w sposéb opisany powyzej.

. Pojedyncze przekrecenie pokretta Strojenia/gtosnosci

zmienia czestotliwo$¢ w nastepujgcym przyroscie:
FM: 0,05MHz, AM: 9kHz

Uwaga:

Jesli radio jest w statusie regulacji gtosnosci, nacisnij
pokretto kontroli Strojenia/Gto$nosci, aby uzyskac
status strojenia.

. Przekrecaj pokretto kontroli Strojenia/Gtosnosci, az

do uzyskania wymaganej czestotliwosci wyswietlanej
na wyswietlaczu.

. Przekrec¢ pokretto kontroli Strojenia/Gto$nosci, aby

uzyskaé wymagany poziom dzwigku.

. Aby wytgczy¢ radio, nacis$nij przycisk Zasilania. Na

wyswietlaczu pojawi sie OFF.

Przechowywanie stacji w

zaprogramowanych pamieciach

Dla kazdego zakresu fal dostepnych jest 5 ustawien
pamigci.

1.
2.
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Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.
Dostroj wymagang stacje za pomoca jednej z
wczesniej opisanych metod.

. Naciénij i przytrzymaj zadane ustawienie wstepne,

az pojawi sie sygnat radiowy. Zaprogramowany
numer pojawi sie¢ na wyswietlaczu, a stacja
zostanie zapisana pod wybranym przyciskiem
zaprogramowania.

. Powtorz te procedure dla pozostatych ustawien.
. Stacje zapisane w pamieciach mozna nadpisa¢

wykonujac powyzsze procedury.



Przywotanie stacji z
zaprogramowanych pamieci

1. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Wybierz wymagany zakres odbioru.

3. Po naci$nieciu przycisku Preset, na wyswietlaczu
pojawi sie ustawiony numer i czestotliwos¢ staciji.

Ustawianie alarmu radiowego

Po wybraniu alarmu radiowego, radio wigczy sie i
zacznie odtwarza¢ wybrang stacje radiowg w wybranym
czasie alarmu. Alarm radiowy bedzie trwat przez
godzing, chyba ze zostanie wytgczony przez nacisniecie
przycisku Zasilania. Nacisnigcie przycisku Zasilania
podczas aktywacji alarmu spowoduje anulowanie
alarmu na 24 godziny.

Uwaga:

Gdy radio ma niski stan baterii, alarm radiowy nie moze

by¢ aktywowany.

a. Ustawianie czasu alarmu radiowego:

1. Alarm radiowy moze by¢ ustawiony, gdy radio jest
wigczone lub wytaczone.

2. Naci$nij i zwolnij przycisk alarmu radiowego -9 ,
symbol alarmu radiowego zacznie migac.

3. Podczas migania symbolu alarmu radiowego, nacisnij
przycisk Cser przez ponad 2 sekundy, po czym
nastgpi sygnat dzwigkowy.

4. Godzina zacznie miga¢ na wyswietlaczu, przekreé
ponownie pokretto kontroli Strojenia/Gtognosci Cser ,
aby zatwierdzi¢ ustawienie godziny.

5. Postepuj zgodnie z tymi samymi procedurami
ustawiania godziny, aby ustawi¢ wymagang minute.
Nacisnij przycisk Cser , aby zakonczyé ustawienie
czasu alarmu.

b. Ustawianie radiostacji alarmowej:

1. Podczas ustawiania czasu alarmu radiowego i
migania symbolu alarmu radiowego, naciénij przycisk
Pasmo, aby wigczy¢ radio, wybra¢ zadane pasmo
budzenia oraz stacje poprzez reczne strojenie
lub przywotanie zaprogramowane;j stacji. Nacisnij
przycisk ©-=])) , aby zakonczyé ustawienie alarmu
radiowego. Wyswietlacz pokaze (H-9) .

. Gdy wyzej ustawiony czas i stacja alarmu radiowego
sg ustawione, nalezy nacisng¢ i przytrzymac przycisk
alarmu radiowego (§-%) przez 2 sekundy, po
czym nastepuje sygnat dzwigkowy, aby wtgczy¢ lub
wylgczyé alarm. Na wyswietlaczu pojawi sie &-=0),
gdy alarm radiowy zostanie ustawiony.

Uwaga:
Jesli nowa stacja alarmowa nie jest wybrana, to
wybrana zostanie ostatnia stacja alarmowa.

N

Ustawienie alarmu HWS (Humanitarny
System Budzenia)

Podczas wybierania alarmu HWS aktywuje sie sygnat

dzwiekowy.

Sygnat dzwiekowy alarmu bedzie krétszy co 15 sekund

przez minute, a nastepnie nastgpi minuta ciszy przed

powtérzeniem cyklu.

Alarm HWS bedzie trwat przez godzing, chyba ze

zostanie wytgczony przez nacisnigcie przycisku

Zasilania. Naci$nigcie przycisku Zasilania podczas

aktywacji alarmu spowoduje anulowanie alarmu na 24

godziny.

1. Alarm HWS moze by¢ ustawiony, gdy radio jest
wigczone lub wytgczone.

2. Naci$nij i zwolnij przycisk alarmu HWS &- 1),
symbol zacznie migaé.

3. Podczas migania symbolu, diuzej nacisnij przycisk
(ser przez ponad 2 sekundy i nastgpi sygnat
dzwiekowy, a na wyswietlaczu zacznie miga¢ cyfra
godziny.

4. Przekre¢ pokretto kontroli Strojenia/Gto$nosci, aby
wybra¢ wymagang godzine alarmu, a nastepnie
ponownie naciénij przycisk ustawienia czasu Ceer .
Cyfra minuty bedzie migac.

5. Przekre¢ pokretto kontroli Strojenia/Gto$nosci, aby
wybra¢ wymagang godzing alarmu, nacisnij ponownie
przycisk ustawienia czasu Cser , aby zakoAczy¢
ustawienie alarmu HWS.

6. Nacisnij i przytrzymaj przycisk alarmu dzwiekowego
®- ) przez ponad 2 sekundy, po czym nastapi
sygnat dzwiekowy, aby wigczy¢ lub wytgczy¢ alarm
HWS. Na wyswietlaczu pojawi sie ®- L) , gdy alarm
dzwiekowy zostanie ustawiony.

Funkcja drzemki

1. Podczas aktywacji alarmu, nacisnigcie dowolnych
przyciskow z wyjatkiem przycisku zasilania uaktywni
funkcje drzemki. Alarm radiowy lub alarm brzeczacy
HWS zostanie wyciszony z interwatem 5minutowym.

2. Na wyswietlaczu zacznie miga¢ zaréwno symbol
drzemki lgcz| , jak i symbol alarmu. Funkcja drzemki
moze by¢ powtarzana przez godzing, gdy alarmy sg
aktywne.

Funkcja uspienia

Zegar us$pienia automatycznie wytgcza radio po uptywie

ustawionego czasu.

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez ponad
2 sekundy, po czym rozlegnie sie sygnat dzwiekowy,
wys$wietlacz przejdzie przez dostgpny czas uspienia
w kolejnosci 60-45-30-15-120-90-60.

Zwolnij przycisk zasilania, gdy na wyswietlaczu
pojawi sie wymagany czas uspienia. Symbol
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|eo pojawi sie na wyswietlaczu, a radio zacznie
odtwarzac ostatnig wybrang stacje.

2. Aby anulowac funkcje uspienia, nacisnij przycisk
zasilania. Symbol zniknie i radio zostanie wytaczone.

Podswietlenie wyswietlacza

Nacisnigcie dowolnych przyciskéw lub obrécenie
pokretta kontroli Strojenia/Glosnosci podswietli
wyswietlacz LCD na ok. 15 sekund.

Podczas skanowania stacji i aktywacji alarmu,
automatycznie podswietli sie rowniez wyswietlacz.

Zmien Stereo na Mono

Gdy odbiér stacji stereo FM jest staby, mozna go
poprawi¢ naciskajac przycisk Mono przez 2 sekundy.
Dzwigk nie jest juz w stereo i wskaznik stereo znika.

GNIAZDO WEJSCIA AUDIO

Dodatkowe gniazdo wejsciowe 3.5mm zostato
udostepnione w przedniej czesci radia, aby umozliwic¢
potgczenie sygnatu audio z zewnetrznymi urzadzeniami
audio, takimi jak MP3 | odtwarzacz CD.

1. Podtacz zewnetrzne zrédto audio (np. MP3,
odtwarzacz CD) do gniazda AUX.

2. Nacisnij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.

3. Kilka razy naci$nij i zwolnij przycisk Pasma az
wyswietli sie ,AU1".

4. Aby uzyskac lepszg jakos¢ dzwieku, zalecamy
ustawienie gtosnosci na powyzej jedng trzecig
poziomu na twoim urzgdzeniu audio, a nastepnie w
miare potrzeby dostosowanie gtosnosci radia.

UWAGA:

Przewod audio nie jest dotgczony jako standardowe

wyposazenie. AUX nie moze by¢ aktywowane jako

zrédto alarmu.

KONSERWACJA

/\ OSTRZEZENIE:

e Nie wolno uzywac¢ benzyny, benzenu,
rozpuszczalnika, alkoholu itp. Substancje takie
mogg spowodowaé odbarwienia, odksztatcenia lub
peknigcia.

DANE TECHNICZNE

Dane dotyczace zasilania

Zasilacz pradu

12V DC 700mA, srodkowy

czestotliwosci

zZmiennego wtyk dodatni
UM-3 (Rozmiar AA) x 2 dla
Akumulator baterii zapasowych
Bateria wsuwana: 14.4V - 18V
FM 87.50-108 MHz
Zakres (0.05MHz/stopien)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/stopien)

Charakterystyka obwodu

Gtosnik

3.5cala, 8oméw

Moc wyjsciowa

14.4V: 2.2W x 2,
18V: 3.5W x 2

Gniazdo wejscia

Sred. 3,5mm (wejscie AUX)

System antenowy

FM: gietka antena pretowa
AM: antena barowa

Wymiary
(dt. x szer. x wys.)

280 x 163 x 302mm

Masa

4.1Kg (bez akumulatora)
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MAGYAR (Eredeti utmutato)

KEZELOSZERVEK (1. ABRA)

Bekapcsolas és idézitett kikapcsolas

Savvélasztas és mono gomb

Radids ébresztés beallitasa

Sipol6 ébresztés beallitasa

Tarolt alloméasok

Allomaskeresés és az idé beallitasa

Hangolé/Hanger&szabalyzé gomb

DC IN bemenet

Bemeneti aljzat (AUX IN)

10. Hajlitott ridantenna

11. Akkutarté rekesz (a fé akkumularcsomagot
és a segédakkumulatorokat takarja)

12. Fogo

13. Hangszoro

14. Az akkutarto rekesz zarja

15. F6 akkutarto rekesz (*1)

16. F6 akkutarto rekesz (*2)

17. A segédakkumulator tartérekesze

©OoNoO GO A~ONE

*1: A ,B’re vagy az ,N"-re végz6dé nevi
akkumulatorok szaméara.

*2: A ,G"-re végz6d6 nevi akkumulatorok
szaméra.

LCD kijelzé

Radios ébreszté

HWS sipol6 ébreszté
Alloméaskeresés

Hullamsav jelzése

Az alacsony akkufesziltség jelzése
Térolt allomasok

. Az id6zitett kikapcsolas és a szundi allapota
Frekvencia

A sztered és hangerd szimbdluma
Ora

Id6 beadllitasa

PM az 6rahoz

SZIMBOLUMOK

Az aladbbiakban a késziilékkel kapcsolatos
szimbdlumokrol olvashat. Fontos, hogy hasznalat el6tt
ezekkel tisztaban legyen.

FARCTIONMMOO®P

D}] Olvassa el a hasznalati dtmutatot.

Eﬁgw Csak az EU tagorszagaiban.

ti-on A veszélyes alkatrészek miatt az
elhasznalt elektromos és elektronikus
berendezések, akkumulatorok és
elemek rossz hatassal vannak

a kdrnyezetetre és az emberi
egészségre.

Az elektromos és
elektronikuskészilékek, elemek nem a
haztartasi hulladékba valok!

Az elhasznalt elektromos és
elektronikus berendezésekrél, valamint
az akkumulatorokrol és elemekrdl és
elhasznalt az akkumulatorokrol és
elemekrdl szél6 eurdpai iranyelvnek,
valamint a nemzeti jogszabalyoknak
valé alkalmazkodasnak megfeleléen az
elhasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilén
kell tarolni, és az adott telepilés

kalon gydjtéhelyére kell szallitani,

a kérnyezetvédelmi el6irasoknak
megfeleléen.

Ezt a berendezésen talalhaté athuzott
kerekes kuka szimbdluma jelzi.

FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

A\ FIGYELMEZTETES:

Elektromos eszkozok hasznélata soran mindig tartsa

be az alapvetd biztonsagi utasitasokat, igy csdkkentheti

a tlizesetek, aramutés és a személyi sériilések

kockazatat. Ezek az alabbiak:

1. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati utmutatot és a tolté utasitasait.

2. Akésziiléket csak szaraz ruhaval tisztitsa.

3. Ne takarja le a szell6z6nyilasokat. A készlléket a
gyarto utasitasai alapjan szerelje be.

4. Akésziléket ne szerelje be héforrasok kdzelébe,
pl. radiatorok, hésugarzok, kalyhak, erésitok stb.,
melyek hét termelnek.

5. Kizardlag a gyarté altal megadott csatolmanyokat
és alkatrészeket és kellékeket hasznalja.

6. Viharok esetén, illetve ha hosszabb ideig nem
kivanja hasznalni, a készilék elektromos
csatlakozojat huzza ki a konnektorbdl.

7. Aradio beépitett akkumulatorait és a kilénallo
akkumulatort kizardlag a téltésikhoz eldirt
toltékészullékkel szabad tolteni. Egy bizonyos
akkumulatortipushoz hasznalhat6 toIt6 mas
akkumulatortipussal val6 hasznalata tlizveszélyt
idézhet el6.

8. Az akkumulatoros radiot kizarélag a szamara
készitett akkumulatorokkal hasznalja. Barmely
egyéb akkumulator hasznalata tliz kockazataval
jarhat.

9. Ha az akkumulator-egységet nem haszndlja, tartsa
tavol irodai kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol,
szOgektdl, csavaroktdl és minden egyéb olyan
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10.

11.

12.

13.

14.

targytol, mely a csatolépontokat 6sszekotheti.

Az akkumulator csatolépontjanak révidzarlata
kovetkeztében szikrak keletkezhetnek, illetve égési
sérlilésekkel és tlizesettel is jarhat.

Ne keruljon a testfelllete érintkezésbe olyan

foldelt feluletekkel, mint példaul csovek, radiatorok,
vizmelegiték vagy hitégépek. Az aramutés veszélye
fokozottan fennall, ha a teste foldelve van.

Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbdl
folyadék tavozhat; keriljon ezzel minden
érintkezést. Ha véletlentl érintkezésbe kerilt a
folyadékkal, dblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe jut, vegyen igénybe orvosi segitséget. Az
akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot és
égési sériiléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
akkumulator-egységeket vagy eszkdzoket. A

sérilt vagy modositott akkumulatorok miikddése
kiszamithatatlan lehet, mely tlizesethez,
robbanashoz és sérilésekhez vezethet.
Akkumulator-egységeket, eszkdzoket ne tegyen ki
nyilt langnak vagy magas hémérsékleteknek. A tiiz
vagy a 130°C feletti h6mérséklet robbanast okozhat.
Az akkumulator-egységek vagy eszkdzok toltéséhez
kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne végezzen toltést az utmutatdban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen, vagy a
megadott hémérsékleti tartomanyon kivdili toltés kart
tehet az akkumulatorban, és fokozott tlizveszéllyel
is jarhat.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

TERMEKSPECIFIKUS

BIZTONSAGI SZABALYOK
AKKUTARTO REKESZ

Az akkukazetta hasznalata elétt olvassa el (1) az

akkutoltdn, (2) az akkumulatoron és (3) a terméken

talalhato utasitasokat és figyelmeztetéseket az

akkumulator hasznalatara vonatkozoéan.

Ne szerelje szét az akkutarto rekeszt.

Ha a miikddési id6 tulzottan lerévidil, azonnal

figgessze fel a hasznalatot. Ez tulheviilésveszéllyel

jarhat, gyulladast vagy robbanas okozhat.

Ha az akkumulator folyadéka a szemébe kertil,

Oblitse ki tiszta vizzel, majd azonnal forduljon

orvoshoz. Ez vaksagot is okozhat.

Ne zarja révidre az akkutarté rekeszt:

(1) Ne érjen a csatolépontokhoz semmilyen vezetd
anyaggal.

(2) Ne tarolja az akkutarto rekeszt egy taroléban
mas fém targyakkal, példaul szégekkel,

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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pénzérmékkel, sth.
(3) Ne tegye ki az akkutarto rekeszt viznek
vagy es6nek. Az akkumulator révidzarlata
nagymennyiségl elektromos aram atfolyasaval
és tulheviléssel jarhat, gyulladast okozhat, vagy
akar tonkre is mehet.
Ne tarolja az akkutarté rekeszt olyan helyeken,
ahol a hémérséklet meghaladhatja az 50°C (122°F)
értéket.
Ne prébalja elégetni az akkutartd rekeszt még
akkor sem, ha az némileg sérilt vagy mar teljesen
elhasznaldédott. Az akkutartd rekesz tlizben
felrobbanhat.
Ne szbgelje, ne zUzza 6ssze, ne dobja el és ne
ejtse le az akkukazettat, és ne lisson hozza kemény
targyakat. Ezek tlizesethez, felmelegedéshez vagy
robbanéshoz vezethetnek.
Ne hasznélja az akkumulatort, ha az sériilt.
A kockéazatok elkeruilése érdekében hasznalat
elétt olvassa el a cserélhetd akkumulator kezelési
utmutatéjat. Emellett az akkumulator maximalis
kimend arama 8A, vagy annal nagyobb legyen.
A készllék litium-ion akkumulatoraira a térvény
szerint a veszélyes arukra vonatkozé kdvetelmények
vonatkoznak.
Az akkukazettat kiselejtezésekor vegye ki az
eszkozbdl és selejtezze ki egy biztonsagos helyen.
Az akkumulator kiselejtezésével kapcsolatban
kovesse a helyi szabalyozasokat.
Az akkumulatorokat csak a Makita altal megadott
termékekhez hasznalja. Ha az akkumulator nem
vele kompatibilis termékbe kerll, az tlizesethez,
tulheviléhez, vagy az elektrolit szivargasahoz
vezethet.
Ha az eszkdzt hosszabb ideig nem hasznélja, vegye
ki beléle az akkumulatort.
Hasznalat kbzben és az utan az akkukazetta
felmelegedhet, mely égési sériuléseket, alacsony
hémérsékletli égéseket okozhat.
Ne érjen a késziilék csatlakozépontjahoz
kozvetlentl hasznalat utan, mert az eléggé
felforrésodik ahhoz, hogy égési sériilést okozzon.
Ugyeljen arra, hogy ne maradjon forgacs, por
vagy homok az akkukazetta csatlakozépontjaiban,
nyilasaiban vagy vajataiban. Az a teljesitmény
gyenguléséhez és a készilék vagy az elemkazetta
sulyos karosodasahoz vezethet.
Ne hasznalja az akkukazettat magasfesziltségl
elektromos vezetékek kdzelében, kivéve, ha a
készilék tamogatja a magasfesziiltségl vezetékek
hasznalatat. Az meghibasodashoz vagy a készilék
vagy az akkukazetta sulyos karosodasahoz
vezethet
Az akkumulatort tartsa gyermekektdl tavol.



A\ FIGYELEM:

e Az akkumuléator helytelen behelyezése
robbanashoz vezethet.

e Csak egyforma vagy annak megfelel6 tipustra
cserélje.

o Kizarolag eredeti Makita akkumulatorokat
hasznaljon. A nem eredeti, vagy médositott
akkumulatorok felrobbanhatnak, tlizesetet,
személyi sériiléseket és karokat okozhatnak.
Emellett a Makita eszkozre és a toltére vonatkozo
jotéllas is érvényét veszti.

Tippek az akkumulator élettartamanak

meghosszabbitasahoz
1. Toltse fel az akkutarté rekeszt, miel6tt az teljes

,r

MUKODESI IDO

meértékben lemeriilne. Minden esetben fiiggessze fel
a hasznalatot és toltse fel az akkutarté rekeszt, amint
észleli, hogy a készllék teljesitménye gyengiil.

. Soha ne toltse az akkutarté rekeszt, amikor az teljes

meértékben fel van toltve. A taltéltés megroviditi az
akkumulator élettartamat.

. Az akkutarté rekesz toltését végezze,

szobahdmérsékleten 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Toltés el6tt varja meg, mig az akkutarté rekesz lehdil.

. Ha nem hasznélja az akkukazettat, vegye ki a

készlilékbdl vagy a toltébal.

. Toltse fel az akkutartd rekeszt, ha azt hosszabb

ideig (hat hénapot meghaladé ideig) nem kivanja
hasznalni.

* Aradidhoz hasznalhat6 akkupakkok listdja az alabbi tablazatban talalhato.

* Az alabbi tablazaton lathaté a miikddési id6 egy toltéssel.

., Akkumulatorhaz fesziltsége A HANGFAL KIMENETENEL =
Akkumulator
kapacitasa S0mW =+ 50mw
P 14.4v 18v (egység: Ora) (Megkézelitsleg)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL1820G
12.0
BL1820B
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0
/\ FIGYELEM:

Kizarolag a fent felsorolt akkukazettakat hasznalja. Azoktdl eltéré kazettak hasznalata sériilésekhez és/vagy

tlizesethez vezethet.
Megjegyzés:

o Az akkumulatorok készenléti idejét bemutatd tablazat adatai tajékoztato jellegliek. A valds lizemidé fligghet az
akkumulator tipusatél, a toltés feltételeitdl és a hasznalati kdrnyezettdl is.
o A fent felsorolt akkukazettak némelyike a tartozkodasi helyétdl figgéen lehet, hogy nem lesz elérhetd.
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BEUZEMELES ES

ARAMELLATAS

Megjegyzés:

A rekesz belsejében tartott segédelemek segitenek
megovni a bedllitott memariak tartalmat azok
elvesztésétdl.

1.

A segédelemek behelyezése (2. abra)

Huzza ki az akkutart6 rekesz zarjat a rekesz
kioldasahoz. Ott talalja az akkupakk és a segédelem
rekeszét is.

. Vegye le a segédelemek rekeszének a fedelét és

helyezzen be 2 db. 0j, UM-3 (AA méretii) elemet.
Ugyeljen arra, hogy az elemeket a rekesz belsejében
jelzett polaritdsoknak megfelel6en helyezze be.
Tegye vissza a rekesz fedelét.

. Miutan behelyezte a segédelemeket, tegye be a f6

akkupakkot is a radioé aramellatasanak biztositasahoz.
A radiéhoz hasznalhaté akkupakkok listaja az alabbi
tablazatban talalhato.

Az alabbi tablazatok jelzik a miikodési idét egyetlen
toltéssel.

A becsuUsztatand6 akkumulatorhéaz
behelyezése és eltavolitasa (3 & 4
abra)

Az akkukazetta be- és kiszerelése el6tt mindig
kapcsolja ki az eszkozt.

Az akkukazetta behelyezése vagy kivétele soran
tartsa a késziléket erésen.

Az akkumulatorhaz beszereléséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhaté
véjatba és csusztassa a helyére. Egészen addig tolja
be, amig egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.
Ha lathato a piros rész a gomb fels6 oldalan, akkor
a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem
tnik. Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator
kieshet a radiobdl, és sériilést okozhat Onnek vagy a
kérnyezetében 1évé mas személyeknek.

Ne eréltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor.
Ha az akkumulatorhaz nem csuszik be kénnyedén,
akkor nem megfelel6en lett behelyezve.

Az akkukazetta kivételéhez huzza azt ki az
eszkozbdl a kazetta ellils6 részén talalhaté gomb
elcsusztatasaval, vagy a kazetta két oldalan lévé
gombok benyomasaval.

Allitsa vissza az akkutarté rekesz zarjat az eredeti
helyzetbe.

Ha a teljesitmény csdkken, miikodési zavarok Iépnek
fel, vagy ha a hang akadozik, illetve megjelenik az
alacsony akkufesziiltség jelzése £x1 a kijelz6n azt jelzik,
hogy a f6 akkumulatorcsomagot ki kell cserélni.

Megjegyzés:

Az akkumulatorcsomag nem tolthetd a mellékelt AC
halézati adapterrel.

Ha megjelenik az alacsony akkufesziiltség jelzése £~
és az E” felirat folyamatosan villog, ideje kicserélni a
tartalékelemeket.

Az akkumulator toltottségének jelzése
(5. abra)

> 1. Jelzéfény 2. Ellenérzé gomb

Csak a ,,B” betiire végz6dé modellszamu
akkukazettaknal

Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot az
akkumulatoron annak toltottségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelz6lampak néhany masodpercre
felvillannak.

Jelzéfények

_ N /

VilagitNem Villog

Maradék
akkufeszliltség

75% ~ 100%

Eg
il

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

B0

000

0% ~ 25%

Az akkumulator
toltése

puol

Az akkumulator
meghibasodhatott

T

015658

MEGJEGYZES:

e Akllsé hémérsékleti viszonyoktdl fliggben a jelzés
kissé eltérhet a valos akkufesziltségtol.

o Az elsé (bal szélsd) jelz6fény felvillan, amikor az
akkumulator védelmi rendszere miikddésben van.

A hajlitott rddantenna beszerelése
(2 & 6. abra)

Szerelje be a hajlitott ridantennat az abranak
megfeleléen.

Megjegyzés:

Az akkutarté rekeszben talalhaté egy tartéelem, mely a
levett antenna tarolasara hasznalhato.

A mellékelt hal6zati adapter
hasznalata (7. abra)

Vegye le a védégumit és dugja be az adapter
csatlakozojat a radié elsé oldalan talalhaté DC aljzatba.
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Az adapter haldzati csatlakozojat dugja be egy
szabvanyos konnektorba. Amikor az adapter hasznélja,
az akkucsomag automatikusan kikapcsol.

Az AC adaptert ki kell huzni a halozati csatlakozébdl, ha
nincs hasznalatban.

Megjegyzés:

Ha a radio adaptere az AM sav vételében zavarokat
okoz, vigye a radiét az AC adaptertél 30cm-nél nagyobb
tavolsagra.

Az 6ra bedllitasa

1. Az éra a radio bekapcsolt és kikapcsolt allapotaban
is beallithato.

2. Akijelzén a ,-: - -” jelenik meg, ha
segédakkumulatorok vannak behelyezve.

3. Tartsa lenyomva az idébeallitas gombjat Cser
2 masodpercnél hosszabb ideig, a kijelz6n az
idébeallitas szimbdluma (ser és az dra szamjegye
villogni kezd, és egy sipolé hang hallhato.

4. Tekerje a hangolé/hanger&szabalyzé gombot a 6ra
bedllitasahoz.

5. Az 6rak megerdsitéshez nyomja meg a Cser gombot,
ekkor a percek szamjegye kezd villogni.

6. Tekerje a hangold/hangerészabalyzé gombot a
percek beallitdsahoz.

7. Az ora bedllitasanak befejezéséhez nyomja meg a
(ser gombot ismét.

A radio kezelése

A radidallomasokat haromféleképpen is beallithatja,
automatikus és kézi allomaskereséssel, valamint az
el6re tarolt allomasok kivalasztasaval.

Allomaskeresés

1. Aradioé bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Vélassza ki a kivant hullamsavot a hullamsavvalasztd
gombbal. Az FM csatornak jobb vételéhez ne feledje
csatlakoztatni a hajlitott antennat. Az AM (MW)
savok jobb vételéhez forditson a radion. Kerllje a
radié hasznalatat szamitégépek képernyéi és egyéb
berendezések kdzelében, mert azok zavarhatjak a
vételt.

3. Nyomja meg és engedje fel a Scan kereségombot
(a Scan keres6gomb 2 masodperces nyomva
tartdsa az id6 beadllitasat fogja aktivalni), a kijelzén
megjelenik a hangolas szimbdéluma, a radié megkezdi
a keresést, majd a keresés ledll, ha a radio allomast
talal. Nyomja meg a Scan kereségombot a megtalalt
allomas felvételéhez.

Megjegyzés:
Ha a talalt allomas szteredban hallhato a sztered

szimboluma lathato lesz a kijelzén.

Megjegyzés:

A radié folytatja a kdvetkezd elérhetd allomasok
keresését, ha nem nyomja meg Ujra a Scan
kereségombot, amikor az egy radidallomast talal.

4. Tekerje a hangolé/hangerészabalyzé gombot a kivant
hangeré bedllitdsahoz. Az LCD kijelzén lathatoak
lesznek hangerészintek valtozasai.

Megjegyzés:

A hanger6 szabalyzasa soran a hangolo6/
hanger8szabalyzé gomb megnyomasaval valthat a
hanger6 szabalyzasa és az allomaskeresés kozott.

5. Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsoldgombot. A kijelzén a OFF (KI) felirat lesz
lathato.

Kézi hangolas

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Vélassza ki a kivant hullamsavot a hullamséavvélaszto
gombbal. Allitson az antennan a fentebb leirtak
szerint.

3. A hangolé/hangerészabalyzé gomb egyszeri
elforditasaval moédosithat a frekvencian az alabbi
lépésekben. FM: 0,05MHz AM: 9kHz
Megjegyzés:

Ha a radié hangerészabalyzas modban van,
nyomja meg a hangolé/hangerészabalyzé gombot a
valtashoz hangolas médra.

4. Tekerje addig a hangol6/hangerészabalyzé gombot,
amig a kivant frekvenciat nem latja a kijelzén.

5. Tekerje az allomaskeresé/hangerészabalyzé gombot
a kivant hangeré beallitasahoz.

6. Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsoldgombot. A kijelz6n a OFF (KI) felirat lesz
lathato.

Allomasok tarolasa a memoriaban

Minden hulldamsavhoz 5 memériahely all rendelkezésre.

1. Aradio bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Hangolja be a kivant allomast a fent leirt médszerek
egyikével.

3. Tartsa lenyomva a kivant tarhely gombjat, amig a
radio egy sipolé hangot nem ad. A programhely
szama megjelenik a kijelzén, és az allomas a
kivalasztott memdriagomb alatt lesz elérhetd.

4. Ismételje meg ezt az eljarast a toébbi programhelyhez is.

5. A programhelyeken tarolt allomasok a fenti eljaras
kovetésével felulirhatok.

Allomasok valasztasa a memoriabol

1. Aradio bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.
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. Vélassza ki a kivant hullamsavot.
. Réviden nyomja meg a kivant programhely

gombjat, ekkor a programhely szama és az allomas
frekvenciaja megjelenik a kijelzén.

Radiés ébresztés bedllitasa

a a radios ébresztést valasztja ki, a megadott

ébresztési idében a valasztott radiéallomas fog
megszolalni. A radié ébresztési lejatszasa egy

o6ran keresztil tart, ha addig nem kapcsoljak ki a
bekapcsologomb segitségével. Ha az ébresztés alatt
megnyomja a bekapcsolégombot, az ébresztés 24 6rara
kikapcsol.

Megjegyzés:

H

a a radié akkufeszlltsége alacsony, a radiés ébresztés

nem aktivalhaté.

a.
1.

N

A

Radids ébresztés bedllitasa:
A radiés ébreszt6 a radio bekapcsolt és kikapcsolt
allapotaban is beallithato.

. Nyomja és engedje fel a radiés ébresztés gombjat

®-Y), ekkor a radios ébresztés szimboluma
villogni fog.

. Amig a radiés ébresztés szimboluma villog, tartsa

lenyomva a (ser gombot 2 masodpercnél tovabb,
miutan egy sipol6 hangot fog hallani.

. Akijelz6n az 6ra villogni fog, a hangold/

hangerészabalyzé gomb segitségével valassza ki az
6rat, majd nyomja meg a (Cser gombot ismét az éra
megerdsitéséhez.

. A bedllitani kivant percek megadasahoz kévesse

az éra beadllitasanak Iépéseit. Nyomja meg a Cser
gombot az ébresztés bedllitasanak befejezéséhez.

. Az ébresztés allomasanak beallitasa:

. Aradios ébresztés idejének beadllitasa kdzben, amikor

az ébresztés szimbdluma villog, a hullamsavvalaszté
gomb megnyomasaval bekapcsolhatja a radiot

és kivalaszthatja a kivant savot és allomast kézi
hangolassa vagy egy tarolt allomas kivalasztasaval. A
radios ébresztés bedllitasanak befejezéséhez nyomja
meg a O-=J») gombot. A kijelzén a - jelenik
meg.

Aradids ébresztés idejének és allomasanak fenti
madon leirt beallitasa utan tartsa lenyomva radios
ébresztés gombjat O-J%) 2 masodpercig, mely utan
egy sipold hangot hall, ezt kdvetéen az ébresztést
be- és kikapcsolhatja. Ha beallitott radios ébresztést,
a kijelzoén a ®-Y) jelenik meg.

Megjegyzés:

Ha a radids ébresztéshez nem allit be kiilon allomast,
a legutolso ébresztési allomas kerdl kivalasztasra.

A HWS (Humane Wake System) sjpolo
ébreszt6 beallitasa

HWS sipol6 ébresztd kivalasztasakor egy sipolas

hallatszik.

Az egy percig tarté ébresztéhang 15 masodpercenként

révidll, majd egy percre elhallgat, majd a ciklus

kezdédik el6rol.

A HWS ébresztési hang egy 6ran keresztil szél, ha

nem kapcsoljak ki a bekapcsolégomb segitségével. Ha

az ébresztés alatt megnyomja a bekapcsolégombot, az
ébresztés 24 6raig inaktiv marad.

1. AHWS ébreszté a radié bekapcsolt és kikapcsolt
allapotaban is bedllithato.

2. Nyomja meg és engedje fel a HWS sipolé ébreszt6
gombjat B-L) , a szimbdlum ekkor villogni kezd.

3. Amig a szimbélum villog, tartsa lenyomva a Csgr
gombot 2 méasodpercnél hosszabb ideig, ezutan
egy sipold hangot hall, melyet kévetéen kijelzu éra
szamjegye villogni fog.

4. Forgassa el a hangolé/hangerészabalyzé gombot az
ébresztés drajanak kivalasztasahoz, majd nyomja
meg az idébeallitas gombjat Cser ismét. A percek
szamjegye villogni fog.

5. Forgassa el a hangold/hangerészabalyzé gombot az
ébresztés percének kivalasztasahoz, majd nyomja
meg az idébeallitas gombjat Cser ismét a HWS sipold
ébresztés beadllitasanak befejezéséhez.

6. Tartsa nyomva a sipol ébresztés gombjat ©- L) tébb
mint 2 masodpercig, mely utan egy sipolé hangot hall,
ezt kdvetéen az ébresztést be- és kikapcsolhatja. Ha
beallitott sipol ébresztést, a kijelzén a &- L) jelenik
meg.

Szundi funkcioé

1. Ha az ébresztés aktiv, a bekapcsolégombon kivdil
barmely méas gomb megnyomasaval aktivalhatja a
szundi funkciét. A radiés vagy a sipol6 ébresztés 5
percig szunetel.

2. Akijelzén lathato lesz mind a szundi lgCZ| , mind pedig
az ébresztés szimboluma. A szundi funkcié tobbszor
is megismételhet6 az adott ébresztés orajan belll.

Id6zitett kikapcsolas

A kikapcsolasi id6zité automatikusan kikapcsolja a

radiot a megadott id leteltekor.

1. Tartsa tovabbra is lenyomva a bekapcsoldégombot
2 masodpercnél tovabb, ezutan egy sipolé hangot
hall, melyet kdvetéen valaszthat a kikapcsolasi idék
kdzott sorban 60-45-30-15-120-90-60. Engedije fel
a bekapcsolégombot, amint a kivant kikapcsolasi
idét latja a kijelzén. Ale—] szimbslum megjelenik a
kijelz6n, a radion a legutébb kivalasztott allomas szdl.

2. A kikapcsolasi id6zitd torléséhez nyomja meg a
bekapcsoldgombot. A szimbdlum eltlinik és a radio
kikapcsol.
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A kijelz6 megvilagitasa
Nyomja meg barmelyik gombot vagy forditsa el a
hangold/hangerészabalyz6 gomb gombot, ekkor az LCD
kijelz6 15 masodpercig vilagitani fog.
Allomasok keresése és ébresztés alatt a kijelz6
megvilagitasa automatikusan bekapcsol.

Sztere6 valtasa mondra

Amikor az FM allomas sztered vétele tul gyenge, azon
javithat a Mono gomb 2 masodpercig térténé nyomva
tartasaval.

A hang ezutadn mar nem szteredban hallhaté és a
sztereo jelzése is eltiinik.

A AUX SEGEDBEMENET

A készlilék az ellilsé oldalan rendelkezik egy 3,5mm-
es AUX bemenettel is, mely lehetévé teszi egyes
kiilsé eszkdzokrdl példaul MP3- vagy CD-lejatszokrol
audiojelek tovabbitasat a készilékre.

1. Csatlakoztasson egy kiilsé audioforrast (pl. MP3-
vagy CD-lejatszét) az AUX IN bemenethez.

2. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

3. Nyomja meg és engedje fel a hullamsavvalasztd
gombot, amig az ,AU1” felirat meg nem jelenik.

4. Ajobb hangmindség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkoze hangerejét a kétharmadnél nagyobbra
allitani, a hangerét ezutan a radion médosithatja.

Megjegyzés:

Audiokabel nincs a mellékelt tartozékok kozott.

AUX can't be activated as alarm source.

KARBANTARTAS

A\ VIGYAZAT:

e Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitét, alkoholt
vagy hasonl6 anyagokat. Ezek elszinezédést,
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

MUSZAKI ADATOK

Elektromos tapellatas kévetelményei

12V egyenaram, 700mA,
pozitiv pélus a kdzponti tiin
UM-3 (AA méret) 2 db
kisegit6 elem
Becsusztathato
akkumulator: 14.4V - 18V

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/Iépés)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/1épés)

Valtdoaramu téapegység

Akkumulator

Frekvenciatartomany

Aramkéri tulajdonsagok

Hangszoro 3.5hiivelyk, 8ohm
Kimend teljesitmén 14.4v: 2.2W x 2,
! Y |1sv:3swx2

Bemeneti csatlakoz6 3,5mm atm. (AUX IN)

FM: hajlitott radantenna
AM: rudantenna

280 x 163 x 302mm

Antenna rendszer

Méretek (H x Sz x M)

Témeg

4.1Kg (akkumulator nélkiil)
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SLOVAK
(Originalne instrukcie)

OVLADACIE PRVKY (OBR. 1)

CoNOO~WNE

Casovaé napajania a spanku

Tlacidlo Pasmo a Mono

Nastavenie radiobudika

Nastavenie budika

Predvolené stanice

Skenované ladenie a nastavenie ¢asu
Ovladaci gombik ladenia/hlasitosti
Zasuvka DC IN

Vstupny terminal (AUX IN)

. Makka ohybna tyCova anténa
. Priehradka na batérie (zakryvajlca hlavnu

batériu a zalozné batérie)

. Rukovat

. Reproduktor

. Skrinka priehradky na batérie

. Hlavny priecinok na batériu (*1)
. Hlavna priecinok na batériu (*2)
. Prie€inok na zaloznu batériu

: Pre batérie, ktorych nazvy koncia ¢islom, ,B*

alebo ,N“.

: Pre batérie, ktorych nazvy koncia pismenom

,G".

LCD DISPLEJ

FACTIONMMOO®)

Radiobudik

Bzuciak alarmu HWS
Skenovacie ladenie
Indikator pasma
Indikator slabej batérie
Predvolené stanice

. Stav rezimu spanku a odloZenia spanku

Frekvencia

Stereo symbol a hlasitost
Hodiny

Nastavenie ¢asu

PM pre hodiny

SYMBOLY

Nasledujuci text zobrazuje symboly pouZité na
zariadeni. Uistite sa, Ze im pred pouzitim rozumiete.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Precitajte si navod na pouzitie.

Len pre krajiny EU.

Z dévodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat
pouzité elektrické a elektronické

zariadenia, akumulatory a batérie
negativny vplyv na Zivotné prostredie a
zdravie fudi.

Elektrické a elektronické pristroje alebo
batérie neodhadzujte do domového
odpadu!

V sulade s eurépskou smernicou o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a o akumulatoroch a
batériach a odpadovych akumulatoroch
a batériach, ako aj s ich prispdsobenim
vnutrostatnym pravnym predpisom, by
sa pouzité elektrické zariadenia, batérie
a akumulatory mali skladovat oddelene
a odovzdat ich na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny odpad,
pracujuci v sulade s predpismi o
ochrane zivotného prostredia.

Toto je oznacené symbolom
preskrtnutej smetnej nadoby na
kolieskach umiestnenej na zariadeni.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

/\ UPOZORNENIE:

Pri pouziti elektrickych pristrojov je vzdy dolezité
dodrziavat bezpe¢nostné opatrenia- aby sa predislo
riziku vzniku ohna, elektrickému Soku a osobnym
zraneniam- vratane nasledujucich:

1.

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a tiez navod na pouzitie pre nabijacku.
Cistite len suchou handrou.

Neblokujte Ziadny vetraci otvor. Nainstalujte podla
pokynov vyrobcu.

Neumiestriujte v blizkosti zdrojov tepla ako su
radiatory, tepelné registre, pece, a dal$ich pristrojov
(vratane zosilfhovacov), ktoré produkuju teplo.
Pouzivajte len pripojky/prislusenstvo $pecifikované
vyrobcom.

Vytiahnite zo zdroja poc¢as burok alebo ak
zariadenie nevyuzivate dlhSiu dobu.

Akumulatorom napéajané radio s integrovanym
akumulatorom, alebo so samostatnym
akumulatorom sa smie nabijat’ len vy$pecifikovanou
nabijackou akumulatora. Nabijacka vhodna

pre jeden typ akumulatora méze pri inom type
akumulatora spdsobit' riziko vzniku poziaru.

Réadio napajané akumulatorom pouzivajte iba so
Specifickym typom akumulatora. Pouzitie iného typu
akumulatora méze spbsobit riziko vzniku poziaru.
Ak akumulator nepouzivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov ako su: kancelarske sponky,
mince, kltuce, klince, skrutky alebo dalSie drobné
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10.

11.

12.

13.

14.

kovové predmety, ktoré mézu nadviazat' prepojenie
z jedného polu na druhy. Skratovanim kontaktov
akumulatora méze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.

Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvysené riziko urazu elektrickym pradom,
ak vase telo je uzemnené.

V nevhodnych podmienkach méze kvapalina

z akumulatora unikat; vyhnite sa kontaktu. Ak
nahodou dojde ku kontaktu, oplachnite vodou.

Pri zasiahnuti o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Unikajuca kvapalina z batérie moze spdsobit’
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte batériové ¢lanky alebo nastroje,
ktory su poskodené alebo upravené. PoSkodené
alebo upravené batérie mézu mat nepredvidatelné
spravanie, ktoré moéze viest k poziaru, explozii
alebo riziku poranenia.

Nevystavujte batériu alebo nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote
nad 130°C méze viest k vybuchu.

Riadte sa v8etkymi inStrukciami pre nabijanie

a nenabijajte batériu alebo nastroj mimo rozsah
tepldt Specifikovanych v navode. Nespravne
nabijanie, alebo pri teplotach mimo $pecifikovany
rozsah, moze viest k poSkodeniu batérie a zvysit
riziko ohna.

UCHOVAJTETIETO POKYNY

SPECIFICKE
BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
PRE ZASOBNIK BATERIE

Pred pouzitim zasobnika batérie si precitajte vSetky
pokyny a varovné symboly na (1) nabijacke, (2)
batérii a (3) vyrobku vyuzivajuceho batériu.

Nikdy zasobnik batérie nerozoberajte.

Ak sa prevadzkova doba prili§ skratila, preruste

okamzite prevadzku. MézZe to mat za nasledok

riziko vzniku prehrievania, popélenia alebo dokonca
vybuchu.

Ak sa elektrolyt dostane do oci, vyplachnite ich

&istou vodou a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

MbzZe to viest k strate zraku.

Neskratujte zasobnik batérie:

(1) Nedotykajte sa polov ziadnym vodivym
materialom.

(2) Zasobnik batérie neskladujte v nadobe s inymi
kovovymi predmetmi, ako su klince, mince, a
pod.

(3) Nevystavujte zasobnik batérie vode a dazdu.
Skrat batérie moze sposobit velky prietok prudu,

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19
A

prehrievanie, mozné popaleniny a poruchu.
Neskladuijte pristroj a zasobnik batérie na miestach,
kde moze teplota dosiahnut alebo prekrogit 50°C
(122°F).
Nespalujte zasobnik batérie, ani ked je vazne
poskodeny alebo celkom opotrebovany. Zasobnik
batérie méze v ohni vybuchnut.
Kazetu s batériou nerezte, nestrihajte, nerozbijajte,
nehadzte, nehadzte na zem a neudierajte o tvrdé
predmety. Takato manipulacia méze viest k poziaru,
nadmernému teplu alebo vybuchu.
Nepouzivajte poSkodenu batériu.
Pre vyhnutie sa risku pri pouZiti si prec€itajte najprv
manual na vymenu batérie. A maximalny vybijaci
prud batérie by mal byt vac¢si alebo rovny 8A.
Obsahované litium-iénové batérie podliehaju
poziadavkam pravnych predpisov tykajucich sa
nebezpecéného tovaru.
Pri likvidacii vyberte batériu z naradia a odlozte ju
na bezpecné miesto. DodrZujte miestne predpisy
tykajuce sa likvidacie batérie.
Pouzivajte batérie iba s vyrobkami Specifikovanymi
spolo¢nostou Makita. InStalacia batérii do
nevyhovujucich vyrobkov moéze viest k vzniku
poziaru, nadmernému teplu, vybuchu alebo tniku
elektrolytu.
Ak sa naradie dlhsiu dobu nepouziva, musi sa z
neho vybrat batéria.
Pocas pouzitia a po pouziti sa méze akumulatorova
batéria zohriat, ¢o méze spdsobit vazné popaleniny
alebo jemné popalenie pri nizkej teplote.
Nedotykajte sa terminalu naradia okamzite po
pouziti, pretoze moze byt dostato¢ne horuce na to,
aby vas popalilo.
Dbaijte na to, aby sa do svoriek, otvorov a drazok
kazety s batériou nedostali Glomky, prach alebo
zemina. MézZe to mat za nasledok zly vykon alebo
poruchu naradia alebo akumulatorovej kazety.
Pokial pristroj nepodporuje pouzitie v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napatia, nepouzivajte
kazetu s batériami v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napatia. M6Ze to spdsobit’ poruchu alebo
poruchu pristroja alebo akumulatorovej kazety.
. Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.
POZOR:
Nebezpecenstvo exploézie ak je batéria vymenena
nespravne.
Nahrad'te iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ.
Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie
neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli
upravené, moéze mat’ za nasledok vybuch batérie
sposobujici poziar, zranenie a poskodenie.
Tiez to povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok
a nabijacku Makita.
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Tipy pre zachovanie maximémej 3. Nabijajte zasobnik batérie pri izbovej teplote 10°C

zZivotnosti batérie -40°C (50°F - 104°F). Nechajte hortci zasobnik

1. Nabite zasobnik batérie pred Gplnym vybitim. Vzdy batérie vychladnut pred nabijanim.
najprv zastavte pristroj a dobite zasobnik batérie, ked 4. Ak nepouzivate batériu, vyberte ju z naradia alebo
si véimnete jeho zniZeny vykonu. nabijacky.

2. Nikdy nenabijajte Uplne nabity zasobnik batérie. 5. Nabite zasobnik batérie, ak ho neplanujete pouzivat
Prebijanie skracuje Zivotnost batérie. dihsiu dobu (viac ako Sest mesiacov).

DOBA PREVADZKY

* Vhodné batérie pre toto radio su uvedené v nasledujucej tabulke.
* Nasledujuca tabulka ukazuje dobu prevadzky na jedno nabitie.

Napéatie bloku akumulatora AT VYSTUP REPRODUKTORA =
Kapacita akumulatora 50mW + 50mwW
14.4v 18v Jednotka: Hodina (priblizne)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL1820G
12.0
BL1820B
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0

/A\ UPOZORNENIE:

Pouzivajte len kazety s batériami uvedené vyssie. Pouzivanie akychkolvek inych kaziet s batériami méze
sposobit’ zranenie a/alebo poziar.

Poznamka:

Tabulka tykajuca sa vy$Sie uvedenej doby prevadzky akumulatora je referenéna. Skutoéna doba prevadzky sa
moze lisit v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania alebo prostredia pouzivania.
Niektoré z vy$Sie uvedenych akumulatorov nemusia byt v zavislosti od oblasti bydliska k dispozicii.
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INSTALACIA A NAPAJANIE

Poznamka:

Udrziavanie zaloznych batérii vo vnutri priestoru
zabrariuje strate uloZzenych udajov v prednastavenych
pamatiach.

InStalacia zaloznej batérie (Obr. 2)

1. Vytiahnite kryt priestoru pre batérie a uvolnite priestor
pre batériu. K dispozicii je hlavna priehradka pre
batérie a zalohovany priestor pre batérie.

2. Odstrarite kryt priestoru pre batérie a vioZte 2 nové
batérie velkosti UM-3 (velkost AA). Presvedcte sa,
Ci su batérie spravne polarizované, ako je uvedené v
priecinku. Vymerite kryt batérie.

3. Po vloZeni zaloZnych batérii vlozte hlavnu batériu
na napajanie radia. Vhodné batérie pre toto radio su
uvedené v nasledujucej tabulke.

Nasledujuce tabulky oznacuju prevadzkovu dobu na

jedno nabitie.

InStalacia alebo vybratie bloku
zasuvného akumulatora (Obr. 3 & 4)

e Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora vzdy
naradie vypnite.

e Pri inStalacii alebo vyberani batérie pevne drzte
pristroj a aj batériu.

e Akumulator vlozite tak, Ze jazyk na bloku
akumulatora nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete
ho na miesto. Vzdy zatlacte uplne, kym kliknutim
nezapadne v spravnej polohe.

e Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane tlacidla,
nie je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda uplne
tak, aby tento ¢erveny indikator nebolo vidiet. V
opacnom pripade méze nahodne vypadnut z radia a
ublizit vam alebo osobam v okoli.

e Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne.

e Ak chcete vybrat batériu, vytiahnite ju z naradia a
zaroven posunite tlacidlo na prednej Gasti kazety
alebo stlacte tlacidla na oboch stranach kazety.

Vratte skrinku priehradky na batérie do pévodnej polohy.

Znizeny vykon, skreslenie a ,koktavy zvuk” alebo znak

nizkej Urovne nabitia batérie £X1, ktory sa zobrazuje na

displeji, st vSetky znaky, Ze je potrebné vymenit batérie.

Poznamka:

Batériu nie je mozné nabijat pomocou dodavaného

sietového adaptéra.

Ked sa zobrazi znak vybitia batérie £X] a stale blika ,E*,

je ¢as na vymenu zaloznych batérii.

Indikéacia zostavajuceho nabitia
akumulatora (Obr. 5)

> 1. Kontrolky 2. Tlagidlo kontroly

Iba pre akumulatory s ,,B“ na konci ¢isla modelu
Ak chcete zobrazit zostavajuce nabitie akumulatora,
stlacdte tlacidlo Check (Kontrola) na akumulatore. Na
niekolko sekind sa rozsvietia svetelné indikatory.

Kontrolky
Zostavajuca
I |:| !‘ kapacita
Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

11kl
110
BR0[
000
poon

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Nabite batériu

I I |:| |:| Batéria
Tt pravdepodobne
|:| |:| I I zlyhala

015658

POZNAMKA:

e V zavislosti od podmienok pouZzitia a okolitej teploty sa
moze zobrazenie mierne liSit od skuto¢nej kapacity.

e Ked sa zapne ochrana batérie, svetelny indicator
(Uplne vlavo) zacéne blikat.

InStalacia antény s makkou ohybnou
tycou (Obr. 2 & 6)

Namontujte anténu s makkou ohybnou ty¢ou, ako je to
znazornené na obrazku.

Poznamka:

V priecinku na batérie je miesto uréené na uloZenie
odstranenej antény. (kliknutim)

Pouzitie dodaného siet'ového
adaptéra. (Obr. 7)

Odstrarite gumeny chrani¢ a zasurite zastr¢ku adaptéra
do zasuvky DC na prednej strane radia.

Zastréte adaptér do Standardnej sietovej zasuvky. Ked
je pouzivany adaptér, je akumulatorovy blok automaticky
odpojeny.

Pokial adaptér AC nepouzivate, mal by byt odpojeny od
napajacieho zdroja.

Poznamka:

Ak ma radio akékolvek rusenie v pasme AM pricinenim
adaptéra, presurite radio od sietového adaptéra na viac
ako 30cm.
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PREVADZKA

Nastavenie hodin

1. Hodiny je mozné nastavit, ked je radio zapnuté alebo
vypnuté.

2. Po nainstalovani zaloznych batérii sa na displeji
zobrazi ,-: - -“.

3. Dlho stlaéte tlagidlo nastavenia éasu Cser dihsie
ako 2 sekundy, na displeji bude blikat symbol (Fser
nastaveného ¢asu a tiez Cislica hodiny, po ktorej
bude nasledovat pipnutie.

4. OtoCenim gombika ladenia/ovladania hlasitosti
nastavte pozadovanu hodinu.

5. Stladenim tlagidla (Cser potvrdte nastavenie hodin,
Cislice minut budu blikat.

6. Oto¢enim gombika ladenia/ovladania hlasitosti
nastavte pozadovanu minutu.

7. Dal$im stlagenim tlagidla (ser dokongite nastavenie
hodin.

Obsluha radia

Toto réadio je vybavené tromi spdsobmi ladenia -
ladenim skenovanim, manualnym ladenim a vyvolanim
predvolby pamate.

Ladenie skenovanim

1. Stlacenim tlacidla napajania zapnite radio.

2. Vyberte poZzadované vinové pasmo stlaéenim tlacidla
Pasmo. Uistite sa, Ze gumova ohybna ty¢ova anténa
je dobre umiestnena pre najlepsi prijem FM. V
pasme AM (MW) otacajte radiom, aby ste dosiahli
najlepsi signal. Snazte sa vyhnut ovladaniu radia
vedla obrazovky pocitaca a dalSich zariadeni, ktoré
sposobia rusenie radia.

3. Stlacte a uvolnite tlacidlo Skenovat (dlhé stlacenie
tlacidla Skenovat na viac ako 2 sekundy aktivuje
nastavenie ¢asu), na LCD displeji bude blikat symbol
Skenovat a radio vyhlada a zastavi sa automaticky,
ked najde rozhlasovu stanicu. Znovu stlacte tlacidlo
Skenovat, aby ste nasli najdenu stanicu.

Poznamka:

Ak je najdena stanica stereofénnou stanicou, na
displeji sa zobrazi symbol stereo.

Poznamka:

Radio bude pokracovat vo vyhladavani dalsich
dostupnych stanic, ak po najdeni rozhlasovej stanice
nestlacite znova tlacidlo Skenovat'.

4. Otacanim ovladacieho gombika ladenia/hlasitosti
nastavte pozadovanu uroven zvuku. LCD displej
zobrazi zmeny Urovne zvuku.

Poznamka:
Pocas ovladania hlasitosti mézete stlacenim
ovladaca ladenia/ovladania hlasitosti zmenit

ovladanie hlasitosti na stav ovladania ladenia.
5. Réadio vypnete stlacenim vypinaca. Displej bude
VYPNUTY.

Ruc¢né ladenie

1. Stla¢enim tlacidla napajania zapnite radio.

2. Vyberte pozadované vinové pasmo stlacenim tlacidla
Pasmo. Nastavte anténu tak, ako je to popisané
vysSie.

3. Jedinym oto¢enim ovladacieho gombika ladenia/
hlasitosti zmenite frekvenciu v nasledujicom
rozmedzi: FM: 0,06MHz AM: 9kHz
Poznamka:

Ak je radio v stave ovladania hlasitosti, stlacte
ovladac ladenia/hlasitosti, aby ste sa dostali do stavu
ladenia.

4. Stale tocte ovladacim gombikom ladenia/hlasitosti,
kym sa na displeji nezobrazi pozadovana frekvencia.

5. Otacanim ovladacieho gombika ladenia/hlasitosti
nastavte pozadovanu Uroveri zvuku.

6. Réadio vypnete stlacenim vypinaca. Displej bude
VYPNUTY.

Ukladanie stanic do prednastavenych
pamati

Pre kazdé vinové pasmo existuje 5 predvolieb pamate.

1. Stlaéenim tlacidla napajania zapnite radio.

2. Naladte pozadovanu stanicu pomocou jednej z
vy$Sie opisanych metdd.

3. Stlacte a podrzte pozadovanu predvolbu, kym radio
nepipne. Na displeji sa zobrazi ¢islo predvolby a
stanica sa ulozi pod zvolené tlacidlo predvolby.

4. Tento postup opakujte pre zvys$né predvolby.

5. Stanice uloZené v prednastavenych pamatiach je
mozné prepisat podla vyssSie uvedenych postupov.

Vyvolavanie stanice z
prednastavenych pamati

1. Stlacenim tlacidla napajania zapnite radio.

2. Vyberte pozadované vinové pasmo.

3. Kratko stlacte pozadované tlacidlo predvolby, na
displeji sa zobrazi ¢islo predvolby a frekvencia
stanice.

Nastavenie budika

Ked je vybrany radiovy budik, radio sa zapne a prehra
zvolenu rozhlasovu stanicu v zvoleny ¢as budenia.
Radiobudik bude pokracovat jednu hodinu, pokial

sa nevypne stlaCenim vypinaca. Stlac¢enim tlac¢idla
napdjania, kym je aktivovany alarm, sa zrusi budik na
24 hodin.

Poznamka:

Ked je radio takmer vybité, radiovy budik sa neda
aktivovat.
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a. Nastavenie ¢asu budika:
. Radiobudik je mozné nastavit, ked je radio zapnuté
alebo vypnuté.

=

2. Stlaéte a uvolnite tlaidlo radiobudika ®-%) , zaéne

blikat' symbol radia.

3. Pocas blikania symbolu radiového alarmu stlaéte
tlagidlo Cser na viac ako 2 sekundy az kym nezapipa.

4. Zobrazenie hodin bude blikat, ota¢anim gombika
ladenia/ovladania hlasitosti vyberte hodinu,
potom opatovnym stladenim tlagidla Cser potvrdte
nastavenie hodin.

5. Pri nastavovani pozadovanej minuty postupujte
podia rovnakych postupov. Stlagenim tlagidla Cser
dokoncite nastavenie ¢asu budika.

o

. Nastavuje sa stanica s alarmom:

=

symbolu radiového budika stlacte tlacidlo Pasmo,

aby ste aktivovali radio a manualnym ladenim vyberte

pozadované pasmo budenia, stanicu a vyvolajte
predvolené stanice. Stladenim tlacidla O -£{)
dokoncite nastavenie budika. Zobrazi sa displej
O-).

. Ked je nastaveny ¢as a stanica radia, stlacte a
podrzte tlagidlo radia -={») na 2 sekundy a potom
pipnutim zapnete alebo vypnete budik. Displej sa
zobrazi, ked je nastaveny radiovy budik.
Poznamka:

Ak nie je vybrané nové rozhlasova stanica, vyberie
sa posledna stanica.

N

Nastavenie alarmu bzuciaka HWS
(Systém humanneho prebudenia)

Pri vybere alarmu bzuciaka HWS sa aktivuje pipavi ton.

Pipanie alarmu sa pred opakovanim cyklu kazdych 15

sekund skracuje na jednu minutu, po ktorom nasleduje

minutové ticho.

Budik HWS bude zniet jednu hodinu, kym sa nevypne

stlaGenim vypinaca. Ak je aktivovany alarm, stlacte

tlacidlo napdjania a alarm sa na 24 hodin zrusi.

1. Bzuciak HWS je mozné nastavit tak, aby bolo radio
zapnuté alebo vypnuté.

2. Stlacte a uvolnite vystrazné tlacidlo bzuciaka HWS
®-L\, symbol blika.

3. Pogas blikania symbolu stlaéte a podrzte tlagidlo Cser
na dihSie ako 2 sekundy pokial nezapipa a na displeji

bude blikat ¢islica hodiny.

4. Oto¢enim gombika ladenia/ovladania hlasitosti
vyberte pozadovanu hodinu budika a potom znova
stladte tlac¢idlo nastavenia ¢asu (Cser . Potom zaéne
blikat €islica minuty.

5. Oto¢enim gombika ladenia/ovladania hlasitosti

vyberte pozadovanu minutu alarmu, dal$im stlaéenim

tlagidla nastavenia ¢asu (Cser dokongite nastavenie
alarmu bzuciaka HWS.

. Pocas nastavovania ¢asu radiového budika a blikania

6.

1.

2.

Stlaéte a podrzte tlagidlo alarmu bzugiaka &-
na dlhsie ako 2 sekundy a pipnutim zapnete alebo
vypnete bzugiak alarmu HWS. Na displej sa objavi
®-0), ked je nastaveny alarm bzugiaka.

Funkcia odlozenia

Ked je budik aktivovany, stlaéenim ktoréhokolvek
tlacidla okrem tlacidla napdjania sa aktivuje funkcia
opakovaného budenia. Radiovy alebo bzugiaci HWS
bude stiSeny v intervale 5 minat.

Na displeji bude blikat symbol opakovaného budenia
p'é. aj symbol budika. Funkciu opakovaného budenia
je mozné opakovat pocas jednej hodiny, ked st
budiky aktivne.

Funkcia spanku

Casovag vypnutia automaticky vypne radio po uplynuti
nastaveného ¢asu.

1.

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo napajania na viac
ako 2 sekundy, potom zaznie pipavi tén, displej bude
prechadzat dostupnymi ¢asmi spanku v poradi 60-
45-30-15-120-90-60. Uvolnite tladidlo napajania,

ked sa na displeji zobrazi pozadovany ¢as spanku.
Na displeji sa zobrazi symbol |%= a radio prehra
poslednu zvolenu stanicu.

. Ak chcete zrusit funkciu spanku, stlacte tlacidlo

napdjania. Symbol zmizne a radio je vypnuté.

Osvetlenie displeja

Stlacte lubovolné tlacidlo alebo otocte gombikom
ladenia/ovladania hlasitosti, aby sa LCD displej rozsvietil
na cca. 15 sekund.

Pocas skenovania stanic a aktivovaného alarmu tiez
automaticky osvetli displej.

Zmernte nastavenie Stereo na Mono

Ked je stereofénny prijem FM stanice slaby, mézete ho
vylepsit stlacenim tlacidla Mono na 2 sekundy.
Zvuk uz nie je v stereu a indikator stereo zmizne.

AUX KONEKTORY

Na prednej strane radia je dodavana zasuvka s 3,5mm
pomocnym vstupom, ktora umoznuje, aby zvukovy
signal bol vloZeny do zariadenia z externého zvukového
zariadenia, ako napriklad MP3 alebo CD prehravac.

1. Pripojte externy zvukovy zdroj (napriklad prehravac

MP3 alebo CD) k zasuvke AUX IN.

2. Stlacenim tlac¢idla Napajanie zapnite radio.
3. Opakovane stlacte a uvolnite tla¢idlo pasma, az kym

sa nezobrazi ,AU1".

4. Pre lepSiu kvalitu zvuku odporu¢ame nastavit hlasitost

na Vasom Bluetooth zariadeni na viac ako 2/3 a
nasledne prispdsobit hlasitost na radiu podfa potreby.
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Poznamka:
Audio kabel nie je su¢astou balenia.
AUX nemozno aktivovat ako zdroj alarmu.

UDRZBA
/A UPOZORNENIE:
e Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢

podobné. Mohlo by to spdsobit zmenu farby,
deformécie alebo praskliny.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Poziadavky na napajanie
Adaptér striedavého DC 12V 700mA, kladny

prudu stredny kolik
UM-3 (velkost AA) x 2 na
Akumulator z4lohovanie

VloZena batéria: 14.4V - 18V

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)

Frekvenény rozsah

Charakteristiky obvodu

Reproduktor 3.5-palcovy 8ohmo
VWstupny vkon 14.4V: 2.2W x 2,

ystupny vy 18V: 3.5W x 2
Koncovka vstupu 3,5mm priemer (AUX IN)

FM: anténa s makkou
Systém antény ohybacou ty¢ou

AM: tyCova anténa
Rozmery (Dx SxV) |280 x 163 x 302mm

Hmotnost 4.1Kg (bez akumulatora)
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CESKY (Originalni navod)

OVLADACI PRVKY (OBR. 1)

1. Casovaé zapnuti a vypnuti

2. Tlagitko Pa4smo a Mono (Band a Mono)

3. Radiobudik nastaven

4. Bzucak nastaven

5. Predvolené stanice

6. Ladéni skenovani a nastaveni ¢asu (Tuning a
Time)

7. Ovlada¢ ladéni/ovladani hlasitosti

8. Zasuvka DC IN

9. Vstupni terminal (AUX IN)

10. Mékka ohnuta ty¢ova anténa

11. Pfihradka na baterie (hlavni baterie a zalozni
baterie)

12. Rukojet’

13. Reproduktor

14. Skfin prihradky na baterie

15. Hlavni prostor pro baterie (*1)

16. Hlavni prostor pro baterie (*2)

17. Z&lohujte bateriovy prostor

*1: Pro baterie, jejichz nazvy kondéi ¢islici, ,B*
nebo ,N*.
*2: Pro baterie, jejichZ nazvy koné&i na ,G".

LCD DISPLEJ

Radiovy alarm

HWS bzucak alarm
Ladéni

Indikator pasma
Indikator vybité baterie
Predvolené stanice

. Stav spanku a odlozeni
Frekvence

Stereo symbol a hlasitost
Hodiny

Nastaveny Cas

PM pro hodiny

SYMBOLY

Nize jsou zobrazeny symboly pouzité na zafizeni. Pfed
pouzitim se ujistéte, Ze rozumite jejich vyznamu.

1]

Eﬁgw Pouze pro zemé EU.

ti-ion \/zhledem k pfitomnosti nebezpeénych
soucasti v zafizeni muze mit odpad z
elektrickych a elektronickych zafizeni,
akumulator( a baterii negativni dopad

FARCTIONMMOO®P

Prectéte si navod k obsluze.

na zivotni prostredi a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické pristroje,

ani baterie nevyhazujte do domaciho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a o akumulatorech a
bateriich a odpadnich akumulatorech a
bateriich, jakoz i s jejich pfizplsobenim
vnitrostatnim pravnim predpistim, by
se pouzita elektricka zafizeni, baterie a
akumulatory mély skladovat oddélené
a odevzdavat na oddéleném sbérném
misté pro komunalni odpad, pracujici v
souladu s predpisy o ochrané Zivotniho
prostredi.

To je oznaceno symbolem pfeskrtnuté
popelnice na kole¢kach umisténé na
zafizeni.

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENi POKYNY

A\ VAROVANI:

PFi pouzivani elektrického pristroje by méla byt vzdy

dodrZzovana zéakladni bezpecnostni opatfeni, aby se

snizilo riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem a

zranéni osob, v€etné nasledujicich pravidel:

1. Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. K &isténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

3. Nezakryvejte zadny ventila¢ni otvor. Instalujte podle
pokynU vyrobce.

4. Radio neumistujte v blizkosti tepelnych zdroju,
jimiz jsou napriklad topna télesa, vzduchové
vystupy vytapéni, sporaky ¢i jina zafizeni (véetné
zesilovacdu) vytvarejici teplo.

5. Pouzivejte pouze nastavce a pfislusenstvi uréena
vyrobcem.

6. P¥i bourkach nebo dlouhodobé&j$im nepouzivani
odpojte zafizeni ze zasuvky.

7. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory
nebo samostatny blok akumulatoru je nutno
nabijet pouze v nabijecce uréené pro dany typ
akumulatoru. Nabijecka, jez mize byt vhodna pro
jeden typ akumulatorti, by mohla pfi pouZiti s jinymi
akumulatory vyvolat nebezpedi pozaru.

8. Vradiu na akumulatory pouzivejte pouze
specialné uréené bloky akumulatorh. Pouziti jinych
akumulatort maze vyvolat nebezpedi pozaru.

9. Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozte jej v
misté bez kovovych pfedmétd, jimiz jsou napfiklad
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby
¢i jiné drobné kovové predmeéty, jez by mohly spojit
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10.

11.

12.

13.

14.

kontakty. Zkratovani kontaktt akumulatoru mize
zpUsobit jiskfeni, popaleniny ¢&i pozar.

Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi
predmeéty, napf. potrubim, radiatory, sporaky Ci
chladni¢kami. Uzemnéni téla predstavuje zvySené
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

PFi nespravném zachazeni muze z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené
misto vodou. Pfi zasazeni o¢i omyjte misto

vodou a vyhledejte lIékafskou pomoc. Kapalina z
akumulatoru muze zpUsobit podrazdéni ¢i poleptani.
Nepouzivejte baterii nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo
upravené baterie mohou vykazovat nepredvidatelné
chovani, které mlze vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C muze zplsobit vybuch.

Dodrzujte v8echny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nafadi mimo rozsah teplot uvedenych

v pokynech. Nabijeni nespravné nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah muze poskodit akumulator
a zvysit riziko pozaru.

USCHOVEJTE TENTO NAVOD

KONKRETNI
BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

POKYNY K BLOKU
AKUMULATORU PRO
AKUMULATOR

Pfed pouzitim akumulatoru si pfe¢téte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuzivajicim akumulator.
Akumulator nerozebirejte.

Pokud se provozni doba pfili§ zkrati, preruste

okamzité provoz. Muze dojit k pfehfati, popaleni

nebo dokonce vybuchu.

Kdyz se elektrolyt dostane do oci, vyplachnéte je

Cistou vodou a vyhledejte ihned Iékafskou pomoc.

Muze dojit k oslepnuti.

Nezkratujte akumulator:

(1) Nedotykejte se vyvodli zadnym vodivym
predmétem.

(2) Akumulator neskladujte v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hfebiky, mince,
apod.

(3) Nevystavujte akumulator vodé a desti. Zkrat
baterie muze zplsobit velky prutok proudu,

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19
A
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prehfati, popaleniny nebo dokonce i havarii.
Neskladuijte pfistroj a akumulator na mistech,
kde muze teplota dosahnout nebo prekrocit 50°C
(122°F).
Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poskozen
nebo zcela opotfebovan. Akumulator mdze v ohni
vybuchnout.
Nikterak nenicte, ani jinak nenarusujte bateriovou
kazetu, nehazejte s ni, nefezte ji, nedrtte ji, ani s
ni nenarazejte na tvrdé predméty. Takové chovani
mize zpUsobit pozar, nadmérné teplo nebo vybuch.
Nepouzivejte poSkozeny akumulator.
Abyste predesli riziku, méli byste pfed pouzitim
precist navod k vyméné baterie. Maximalni vystupni
proud baterie by nemél byt vétsi nebo roven 8A.
Lithium-iontové baterie, které jsou obsazeny,
podléhaji pozadavkim ze zakonu o nebezpeénych
latkach.
PFi likvidaci akumulatoru jej vyjméte a ulozte jej na
bezpecném misté. DodrZujte mistni predpisy tykajici
se likvidace.
Pouzijte pouze baterie s vyrobky specifikovanymi
firmou Makita. Instalace baterii na nevyhovujici
vyrobky maze vést k pozaru, nadmérnému teplu,
vybuchu nebo Uniku elektrolytu.
Pokud se nastroj delSi dobu nepouziva, musi byt z
néastroje vyjmuta baterie.
Béhem a po pouziti se muze akumulatorova baterie
zahrat, coz mUze zpusobit popaleni nebo popaleni
pfi nizké teploté.
Nedotykejte se terminalu nastroje ihned po pouziti,
protoZe by mohl byt dostatec¢né horky, a mohl by
zpUsobit popaleniny.
Nedovolte, aby se do svorek, otvorl a drazek v
bateriové kazeté zasekly tfisky, prach nebo zemina.
MuizZe to mit za nasledek $patny vykon nebo
poruchu nastroje nebo akumulatorové kazety.
Pokud nastroj nepodporuje pouZziti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzivejte
kazetu s bateriemi v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napéti. Mohlo by to zpUsobit poruchu
nebo poruchu néastroje nebo akumulatorové kazety.
. UdrZujte baterii mimo dosah déti.
POZOR:
Nebezpeci vybuchu, pokud je baterie nespravné
vyménéna.
Nahrad'te pouze stejnym nebo ekvivalentnim
typem.
Pouzivejte pouze originalni baterie Makita.
Pouziti neoriginalnich baterii Makita nebo baterii,
které byly zménény, miize mit za nasledek
vybuch baterie, coz zpusobi pozary, zranéni
osob a poskozeni majetku. Rovnéz rusi zaruku
spolecnosti Makita pro naradi Makita a nabijecku.



Tipy pro zachovani maximalni zivotnosti 3. Nabijejte akumulatoru pfi pokojové teploté pfi 10°C

akumulatoru - 40°C (50°F - 104°F). Nechejte horky akumulator

1. Nabijejte akumulator, kdyZ je zcela vybity. Vzdy zchladnout pfed nabijenim.
vypnéte pfistroj a dobijte akumulator, kdyZ si 4. Pokud bateriovou kazetu nepouZivate, vyjméte ji ze
povéimnete snizeného vykonu pfistroje. zafizeni, nebo z nabijecky.

2. Nikdy nenabijejte GpIné nabity akumulator. Pebijeni 5. Dobijte akumulator, i kdyZ pfistroj delSi dobu
zkracuje Zivotnost akumulatoru. nepouzivate (vice nez Sest mésica).

PROVOZNIi CAS

* Vhodné baterie pro toto radio jsou uvedeny v nasleduijici tabulce.
* Nasledujici tabulka ukazuje dobu provozu na jedno nabiti.

. . Vystup voltt baterie Vystup z reproduktoru = 50mW + 50mwW
Kapacita baterie Jednotka: Hodina (PHiblizné
14.4v 18V ednotka: Hodina (PFiblizné)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL1820G 12.0
BL1820B '
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0
/A\ VAROVANI:
Pouzivejte pouze kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych bateriovych kazet muze zpusobit zranéni a/
nebo pozar.
Poznamka:

e Tabulka tykajici se provozni doby baterie je uvedena vyse. Skute¢na doba provozu se muze liSit podle typu
baterie, stavu nabijeni nebo pouziti.
e Neékteré z vySe uvedenych bateriovych kazet nemusi byt k dispozici v zavislosti na oblasti vaSeho bydlisté.
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INSTALACE A NAPAJENI

POZNAMKA:
PFi udrzovani zaloznich baterii uvnitr prostoru predejdete
ztraté ulozenych dat v pfednastavené paméti.

Zalohovani baterie Instalace (Obr. 2)

1. Vyjméte skfin pro baterie, abyste uvolnili prostor pro
baterie. K dispozici je hlavni prostor pro baterie a
zalozni prostor pro baterie.

2. Vyjméte kryt prostoru pro baterie a vlozte 2 nové
UM-3 baterie (velikosti AA). Ujistéte se, Ze jsou
baterie spravné polarizovany tak jak je uvedeno
uvnitf oddilu. Vymérite kryt baterie.

3. Po vlozeni zaloznich baterii vlozte hlavni baterii do
napadjeciho zdroje. Vhodné baterie pro toto radio jsou
uvedeny v nasleduijici tabulce.

Nasledujici tabulky udavaji provozni dobu na jedno

nabiti.

Instalace a vyjmuti bloku zasuvného
akumulatoru (Obr. 3 & 4)

e Pred instalaci, nebo vyjmutim akumulatoru vzdy
zatizeni vypnéte.

e P¥i instalaci nebo vyjimani akumulatorové kazety
drzte zafizeni a baterii pevné.

e P¥iinstalaci akumulatoru vyrovnejte jazy¢ek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator
na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

e Neni-li tlacditko zcela zajisténo, uvidite na jeho
hornistrané erveny indikator. Zasunte akumulator
zcela tak, aby nebyl Eerveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator z radia vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze ¢i pfihlizejicim osobam.

e Pri vkladani akumulatoru nepouziveite pfiliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravne.

e Chcete-li akumulator vyjmout, vytahnéte jej ze
zarizeni a sou€asné posunite tlacitko na pfedni strané
zasobniku, nebo stisknéte tlacitka na obou stranach
zasobniku.

Vratte zamek kazety baterie do ptvodni polohy.

Snizeny vykon, zkresleni a ,koktavy zvuk® nebo znak

vybité baterie ©X1, ktery se objevi na displeji, jsou

v8echny znaky, Ze je tfeba vyménit hlavni baterii.

Poznamka:

Akumulator nelze nabijet pomoci dodavaného

napajeciho adaptéru.

Kdyz se objevi znacka vybité baterie ©51 a blika ,E*, je

¢as vyménit zalozni baterie.

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru (Obr. 5)

> 1. Kontrolky 2. Tlagitko test

Pouze u bateriovych kazet s ,,B“ na konci ¢isla
modelu

Stisknutim kontrolniho tla¢itka Check na bloku
akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.
Kontrolky se na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky

I |:| !‘ Zbyvajici kapacita

Sviti Vypnuto Blika

11kl
110
B0

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

II:II:II:I 0% ~ 25%
poutn slumatior

Tl
noum

Poznamka:

e V zavislosti na podminkach pouziti a okolni teplote,
se mize Udaj mirné lisit od skute¢né kapacity.

e Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyz systém
ochrany baterie funguje.

Akumulator muze
selhat.

Instalace antény s mékkou ohnutou
tyci (Obr. 2 & 6)

Namontujte anténu s mékkou ohnutou ty¢i, jak je
znézornéno na obrazku.

Poznamka:

V prihradce na baterie je kliknuti uréené k ulozeni
odstranéné antény.

Pouziti prilozeného napajeciho
adaptéru (Obr. 7)
Odstrafite gumovy chrani¢ a zasurite zastréku adaptéru
do zasuvky DC na pfedni strané radia.
PFipojte adaptér do zasuvky. Pfi pouZziti adaptéru se
baterie automaticky odpoji.
Pokud adaptér AC nepouzivate, mél by byt odpojen od
hlavniho napajeni.
Poznamka:
Pokud je vase radio ruSeno v pasmu AM adaptérem,
presurite radio od sitového adaptéru alespori o 30cm.
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PROVOZ

Nastaveni hodin

1. Hodiny Ize nastavit, kdyz je radio zapnuté, nebo
vypnuté.

2. Kdyz jsou nainstalovany zalozni baterie, na displeji
se zobrazi ,-:--“.

3. Dlouze stisknéte tlagitko (Cser pro nastaveni éasu déle
neZ 2 sekundy, na displeji bude blikat symbol Cser
nastaveného ¢asu a také cislice hodin, nasledované
pipnutim.

4. Otacenim knofliku ladéni/ovladani hlasitosti nastavte
pozadovanou hodinu.

5. Stisknutim (ser tladitka potvrdte nastaveni hodin,
Cislice minut za¢nou blikat.

6. Otacenim knofliku ladéni/ovladani hlasitosti nastavte
pozadovanou minutu.

7. Opétovnym stisknutim Cser tladitka dokongite
nastaveni hodin.

Obsluha radia

Toto radio je vybaveno tfemi zplsoby ladéni - ladéni
skenovanim, ruéni ladéni a vyvolani pfedvoleb paméti.

Ladéni skenovanim

1. Stisknutim tlacitka Napajeni (Power) zapnéte radio.

2. Vlyberte pozadované vinové pasmo stisknutim tlacitka
Pasmo (Band). Ujistéte se, Ze gumova ohnutéa tycova
anténa byla spravné umisténa pro nejlepsi pfijem
FM. V pasmu AM (MW) otacejte radiem, abyste
ziskali nejlepSi signal. Snazte se vyhnout pouzivani
radia vedle obrazovky pocitace a dalSich zafizeni,
které zpusobi ruseni radia.

3. Stisknéte a uvolnéte tlacitko Skenovat (Scan)
(dlouhym stiskem tlagitka Skenovat déle nez 2
sekundy aktivujete nastaveni ¢asu), na LCD displeji
bude blikat symbol Skenovat a radio vyhleda a
zastavi se automaticky, jakmile najde rozhlasovou
stanici. Chcete-li najit nalezenou stanici, stisknéte
znovu tlacditko Skenovat (Scan).

Poznamka:

Pokud je nalezena stanice stereofonni stanici, na
displeji se zobrazi symbol stereo.

Poznamka:

Radio bude pokracovat v hledani dalSich dostupnych
stanic, pokud po vyhledani rozhlasové stanice znovu
nestisknete tlacitko Skenovat (Scan).

4. Otagenim ovladace ladéni/hlasitosti nastavte
pozadovanou uroveri zvuku. LCD displej zobrazi
zmény Urovné zvuku.

Poznamka:
Bé&hem ovladani hlasitosti mizete stisknutim
ovladace ladéni/ovladani hlasitosti zménit ovliadani

hlasitosti na stav ovladani ladéni.
5. Chcete-li radio vypnout, stisknéte tlacitko Napajeni.
Na displeji se zobrazi VYPNUTO (OFF).

Rucéni ladéni (Manual Tuning)

1. Stisknutim tla¢itka Napajeni (Power) zapnéte radio.

2. Vlyberte pozadované vinové pasmo stisknutim tlacitka
Pasmo (Band). Nastavte anténu, jak je popsano
vyse.

3. Jedinym otocenim knofliku ladéni/ovladani hlasitosti
zménite frekvenci v nasledujicich krocich: FM:
0,05MHz AM: 9kHz
Poznamka:

Pokud je radio ve stavu ovladani hlasitosti, stisknutim
ovladace ladéni/hlasitosti pfejdéte do stavu ladéni.

4. Otacejte knoflikem ladéni/ovladani hlasitosti, dokud
se na displeji nezobrazi pozadovana frekvence.

5. Otacenim ovladace ladéni/hlasitosti nastavte
pozadovanou uroveri zvuku.

6. Chcete-li radio vypnout, stisknéte tlacitko Napajeni
(Power). Na displeji se zobrazi VYPNUTO (OFF).

Ukladani stanic do prednastavenych
paméti

Pro kazdé vinové pasmo existuje 5 pfedvoleb paméti.

1. Stisknutim tla¢itka Napajeni (Power) zapnéte radio.

2. Naladte pozadovanou stanici pomoci jedné z vySe
popsanych metod.

3. Stisknéte a podrzte poZzadovanou predvolbu, dokud
radio nepipne. Na displeji se zobrazi &islo pfedvolby
a stanice se ulozi pod zvolené tlacitko pfedvolby.

4. Tento postup opakujte pro zbyvajici predvolby.

5. Stanice ulozené v pfednastavenych paméti ze
prepsat podle vySe uvedenych postupu.

Vyvolani stanic z prednastavenych
paméti
1. Stisknutim tlacitka Napajeni (Power)zapnéte radio.
2. Vyberte poZzadované vinové pasmo.
3. Kratce stisknéte pozadované tlacitko predvolby
(Preset), na displeji se zobrazi €islo pfedvolby a
frekvence stanice.

Nastaveni budiku

Kdyz je vybran budik radia, radio se zapne a prehraje
zvolenou rozhlasovou stanici ve zvoleny ¢as budiku.
Radiovy alarm bude pokracovat po dobu jedné
hodiny, pokud jej nevypnete stisknutim tlacitka
Napajeni (Power). Stisknutim tlacitka napajeni béhem
aktivovaného alarmu zrusite alarm po dobu 24 hodin.
Poznamka:

Kdyz je radio témér vybité, radiovy budik nelze
aktivovat.
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a. Nastaveni ¢asu budiku:

1. Réadio budik Ize nastavit, kdyz je radio zapnuté nebo
vypnuté.

2. Stisknéte a uvolnéte tlacitko radiového alarmu
®-», symbol radiového alarmu bude blikat.

3. Béhem blikani symbolu radiového alarmu stisknéte
(Cer tlaitko na vice neZ 2 sekundy a poté zazni
pipnuti.

4. Na displeji bude blikat hodina, otaéenim knofliku
ladéni/ovladani hlasitosti vyberte hodinu a dal$im
stisknutim Cser tlagitka potvrdte nastaveni hodin.

5. Postupuijte podle stejnych postupl pro nastaveni
hodiny a nastavte poZzadovanou minutu. Stisknutim
(ser tladitka dokonéete nastaveni dasu budiku.

b. Nastaveni stanice s alarmem:

1. Béhem nastavovani ¢asu radiového alarmu a
blikajiciho symbolu radiového alarmu stisknéte
tlacitko Band pro aktivaci radia a vybérem
pozadovaného pasma buzeni a stanice ru¢nim
ladénim a vyvolanim pfednastavenych stanic.
Stisknutim &~ tlagitka dokonéete nastaveni
budiku. Zobrazi se displej ®-]%) .

2. Pokud je nastaven ¢as a radiovy budik, stisknéte a
podrzte tlagitko radiového budiku &-]%) po dobu 2
sekund a poté pipnutim zapnéte nebo vypnéte budik.
Displej se zobrazi, ©-]) kdyZ je nastaven radiovy
budik.

Poznamka:
Pokud neni vybrana nova rozhlasova stanice, vybere
posledni stanici.

Nastaveni alarmu bzu¢aku HWS
(Humane Wake System)

PFi vybéru bzu€¢aku HWS se zazni aktivaéni pipnuti.
Pipnuti alarmu se zkracuje kazdych 15 sekund po dobu
jedné minuty, po které nasleduje minutové ticho pred
opakovanim cyklu.

Budik HWS bude znit po dobu jedné hodiny, dokud

nedojde k jeho vypnuti stisknutim tlacitka Napajeni

(Power). Kdyz je aktivovan alarm, stisknéte tlacitko

Napajeni a zrusite jej na 24 hodin.

1. Alarm bzu¢aku HWS Ize nastavit bud na radio
zapnuté nebo vypnuté.

2. Stisknéte a uvolnéte tlacitko alarmu bzu¢aku HWS
®-L\, symbol bude blikat.

3. Béhem blikani symbolu bude dlouhg stisknuti Cser
tlaCitka po dobu del$i nez 2 sekund nasledované
pipnutim a zobrazenim ¢&islice hodin blikat.

4. Otocenim knofliku ladéni/ovliadani hlasitosti vyberte
pozadovanou hodinu budiku a poté znovu stisknéte
tlagitko (Cser pro nastaveni éasu. Poté za&ne blikat
Cislice minut.

5. Otoc¢enim knofliku ladéni/oviadani (Tuning/Volume)
hlasitosti vyberte poZzadovanou minutu alarmu, dal§im

stisknutim tlagitka nastaveni ¢asu Cser dokonéete
nastaveni alarmu bzu¢aku HWS.

6. Stisknéte a podrzte tlagitko alarmu bzuéaku &- L po
dobu delsi nez 2 sekundy, po které nasleduje pipnuti
pro zapnuti nebo vypnuti alarmu bzu¢aku HWS. Po
nastaveni alarmu bzugaku @- L) se zobrazi displej.

Funkce odlozeni

1. Kdyz je aktivovan alarm, stisknutim libovolného
tlacitka kromé tlacitka Napajeni (Power) se aktivuje
funkce opakovaného buzeni. Alarm radia nebo HWS
bzuéaku bude ztiSen v intervalu 5 minut.

2. Na displeji budou blikat oba symboly funkce odlozeni
(opakovaného buzeni) IQC‘Z| i symbol budiku. Funkci
opakovaného buzeni Ize opakované béhem jedné
hodiny aktivovat.

Funkce spanku

Casovaé vypnuti automaticky vypne réadio po uplynuti

nastaveného ¢asu.

1. Stisknéte a podrzte tlagitko Napajeni (Power) déle
nez 2 sekundy, poté zazni pipnuti, displej bude
prochazet dostupnymi ¢asy spanku v poradi 60-
45-30-15-120-90-60. Jakmile se na displeji zobrazi
pozadovana doba spanku, uvolnéte tlacitko Napajeni.
Na displeji se zobrazi symbol |% a radio piehraje
naposledy vybranou stanici.

2. Chcete-li zrusit funkci spanku, stisknéte tlacitko
napajeni (Power). Symbol zmizi a radio je vypnuté.

Osvétleni displeje
Stisknutim libovolného tlagitka nebo oto¢enim knofliku
ladéni/ovladani hlasitosti se na cca. 15 sekund.
Béhem skenovani stanic a aktivovaného alarmu se také
automaticky rozsviti displej.

Zménte Stereo na Mono

Pokud je stereofonni pfijem FM stanice slaby, mizete
jej vylepsit stisknutim tlacitka Mono na 2 sekundy.
Zvuk jiz neni stereofonni a indikator stereo zmizi.

AUX VSTUP

Na pfedni strané radia je umistén vstup 3,5mm, ktery

umozriuje pfipojit externi zafizeni, jako je pfehravac

MP3 nebo CD.

1. Pripojte externi zdroj zvuku (napfiklad MP3 nebo CD
prehravac) do zasuvky AUX IN.

2. Stisknutim tla¢itka Napajeni zapnéte radio.

3. Opakované stisknéte a uvolnéte tlacitko pasma
(Band), dokud se nezobrazi ,AU1*

4. Chcete-li dosahnout leps$i kvality zvuku, doporu¢ujeme
nastavit hlasitost zvuku na vice nez dvé tretiny a poté
podle potieby nastavit hlasitost v radiu.
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POZNAMKA:
Audio kabel neni soucasti standardniho pfislusenstvi.
AUX nelze aktivovat jako zdroj alarmu.

UDRZBA
/\ UPOZORNENI:
o Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol

¢i podobné prostfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam
barvy, deformacim &i vzniku prasklin.

TECHNICKE UDAJE

Pozadavky na napajeni

12V ss 700mA, kladny pol
na stfedovém koliku

UM-3 (velikost AA) x 2
Akumulator zalozni baterie

Posurite baterii: 14.4V - 18V

FM 87.50-108 MHz

Sitovy adaptér

Kmito&tovy rozsah (0.05MHz/krok)
y AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/krok)
Charakteristiky
Reproduktor 3.5palcovy, 8ohmu
. 14.4V: 2.2W x 2,
Vstupni konektor 18V- 3.5W x 2
Vstupni terminal Prdm. 3,5mm (AUX IN)

FM: mékka ohnuta ty¢ova
Anténni systém antenna

AM: tyova anténa
Rozméry (D x S x V) | 280 x 163 x 302mm

Hmotnost 4.1Kg (bez akumulatoru)
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YKPAIHCbKA
(OpwuriHanbHi iHCTPYKUT)

YNPABIIHHA (MAI. 1)

XKuBneHHs i Taimep BUMKHEHHS

KHonka pyna i MoHo

HanawTyBaHHs pagio0yannbHuKy.
HanawTyBaHHs ryaka 6yannbHUKY.
3anporpamoBaHi cTaHuii

HanawwTyBaHHsi ckaHyBaHHS i ycTaHOBKa Yacy
Pyuka HanawTyBaHHs/peryntoBaHHs ry4HOCTI.
Pos’em ans kabento XUBNeHHs.

BxigHui pos’em (AUX IN)

. MHy4ka cTpmxHeBa aHTeHa.

11. Bigcik ons akymynsTopy (3akpvBae OCHOBHMUIA
KOMMIIEKT eNeMEeHTIB XMBIIEHHS | pe3epBHOro
aKkymynsartopy)

12. Pyyka

13. AnHamik

14. 3amMoK akyMynsTOPHOTO BIACIKY.

15. TonoBHWI akyMynsaToOpHUIA Biacik (*1)

16. MonoBHMI akyMynATOPHWI BiACiK (*2)

17. Pe3epBHUI akymynsaTOPHUIA BiACIK

©X® NGO MONPE

=
o

*1: [Ins akyMynsiTopiB, Ha3BU sIKMX 3aKiHYYOTbCA
CMMBONOM «B» abo «N».

*2: ins akyMynsiTopis, Ha3BW SKUX 3aKiHYYOTbCS
Ha «G».

PK-OUCIIEN

. PapiobygunbHuk

. byannbHuk HWS
CkaHyBaHHS! CTaHLi
IHavkaTop gianasoHy
IHAUKaTOP HM3LKOTO 3apsiay akyMynsTopy
. 3anporpamoBaHi cTaHLii

. Cratyc Taimepy BUMKHEHHS
. Yactota

. CumBOn cTepeo Ta ry4HoCTi
. FoanHHKUK

. HanawrtyBaHHs yacy
®dopmart 12 roguH

CUMBOJIN

Hwxye HaBoAATLCSA CYMBOMM, LLIO BUKOPUCTOBYHOTLCS
B obnagHaHHi. MepekoHainTecs, wo Bu posymieTe ix
3HaYeHHs!, NepLU HiXX NPUCTYNaT! A0 BUKOPUCTaHHS.

TSOXomMEpoomoR

[MpounTanTe iHCTPYKLitO 3
BMKOPUCTaHHS.

E%MH Tinbkv ansa ctpaH €C.

Liion  Yepes HasiBHICTb HEGEe3nevYHnx
KOMMOHEHTIB Y NPUCTPOI,
BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta
ereKTpoHHEe 0bnafHaHHs, akymynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb MaTu HeraTUBHUM
BMMVB Ha HABKOMULLHE cepeaoBuLLe Ta
3[,0pOB's ntogen.

He BukuaanTe enekTpuyHi Ta
eneKTPOHHI Npunaamn Y 6atapei pasom
i3 nobyToBMMU Bigxogamm!

BignosigHo o €Bponerncbkoi
OVpPEeKTUBM Npo BianpauboBaHe
enekTpuyHe Ta eneKkTpoHHe
obnagHaHHs, Npo akyMynaTopu,
barapei Ta Bigxoam akymynaTopis

Ta GaTapeil, a TakoX Npo aganTawiio
IXHBOI yTURi3auii 4o HauioHanbHOro
3aKOHOAABCTBa, BignpauboBaHe
enekTpuyHe obnagHaHHsi, 6atapei Ta
akymynsaTopu cnig 36epiratu okpeMo
Ta JOCTaBMATM 4O OKPEMOTO MyHKTY
360py KOMYyHarnbHUX BiAXOAIB, L0
[itoTb Bi4NOBIAHO 4O HOPM OXOPOHU
HaBKOMULLHBLOrO cepeaoBuLLa.

Lle nosHayaeTbCA CMBOMIOM
NepeKpPeCEHOrO CMITTEBOIrO KOHTENHEPY,
pO3MiLLleHM Ha obnagHaHHi.

BAXITUBI BKA3IBKU
BE3IMNEKHU

/\ 3ACTEPE)XEHHSI:

Mpautotoymn 3 enekTpuYHUM obnagHaHHAM, cnig,

OOTPUMYBaTUCS 3aranbHOMPUIRHATUX NpaBun

6e3neku, o6 3anobirtn pusnKy BUHUKHEHHS NMOXEXI,

eneTpiveckoro LIOKyY i TpaBM. [Ans Lboro cnia:

1. YBaxHO NpOYMTaTU LIKO IHCTPYKLO, @ Takox
IHCTPYKLUIiIO A0 3apsaaHOro NPUCTPOID, NepLl HixK
npucTynaTn Ao iX BUKOPUCTaHHSI.

2. [Ans YnLeHHs BUKOPUCTOBYBATH TiMbKW CyXY FraHYipKy.

3. He 6nokyiite BeHTUNALiINHUIA OTBip. BcTaHoBntonTe
BiJMOBIAHO A0 iHCTPYKLUiN BUpOBHUMKa.

4. He BcTaHoBMNBaTW 06nagHaHHa 6inst Axepen
Tenna, Hanpuknag, 6ins pagiatopis, obirpisavis abo
iHLIMX NPUCTPOIB (y TOMY Yncni nigcuntoBadi).

5. BukopucTOBYITE TiNbKW Ti NPUCTOCYBaHHS/
akcecyapw, LLO pekoMeHA0BaHi BUPOGHUKOM.

6. BumukaiTe ue obnagHaHHs Big Mepexi nig
yac rpoau abo skwo Bu He nnanyeTe noro
BMKOPUCTOBYBATW TpMBanuii yac.

7. AkymynsTopHuWi pagionpuimad i3 ybynosaHum
aKyMynsiTopom abo oKpeMuM akyMynsiTOpHUM
6rnokoM HeobxiaHO nepesapsiaxaTy,
BMKOPUCTOBYIOUU NILLIE PEKOMEHA0BaHUIA 3apsiAHUA
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10.

11.

12.

13.

14.

NPUCTPIN ANs akymynsaTopis. 3apsaHUA NPUCTPIN, 3.
AKUIA NiAXOAUTb ANSA aKyMynsiTopiB OAHOMo TUMy,

MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi Y pa3i BUKOPUCTAHHS 3
aKyMynaTopaMuiHLLOro Tuny. 4.
BurkopucToByiiTe akyMynsaTopHuiA pagionpunmMad

nuLLEe 3 PeKOMeHA0BaHUM TUMOM aKyMyNsTopiB.
BurkopuctaHHs 6yab-siKuX iHLWIKMX akyMynsaTopis

MOXe CTBOPUTY Hebe3neKy BUHUKHEHHS NMOXeXi. 5.
Akwo BM He BUKopucToByeTe batapei, 3b6epirante ix
Aaneko Bia BMpoGiB 3 MeTany, Hanpuknag: cKpinku,
MOHETW, KItoui, LUBAXWU, rBUHTK abo iH. ApiOHi

meTarnesi npeaMeTu, siki MOXYTb 3aMKHYTU KOHTaKTU
6aTapei. KopoTke 3amuKkaHHsi B kOHTakTax 6atapei

MO>Xe BUKIMUKATW iCKPY I CTaT NPUYUHOIO 3aliMaHHs

abo noxexi.

YHVKaWTe KOHTaKTy Tina i3 3a3emMneHmMm NoBEPXHAMM,
TakuMu sk Tpy6u, pagiatopu, NAUTK Ta XONOANIBHUKK,
OCKINbKY iCHY€E NiABULLIEHUIA PUBVIK YPaXKEHHSI

€rneKTPUYHMM CTPYMOM, SIKLLIO BaLUe Tiflo 3a3emreHo.

Y BuUNagKy HenpaBuIbHOTrO NOBOAXEHHS GaTapes 6.
MOXE MOTEKTU. YHUKAWTE KOHTaKTY 3 PiaVHOLO 3

6atapei. MNpu BUNagkoBOMy NOTPanmsiHHI Ha LWKipy
3MUITE BOAOK. AKLLO piagMHa noTpanuna B oui, 7.
HeramHo 3BEPHITbCA NO MeAuyHy gonomory. PiguHa

3 GaTapei MoXe BUKIMKaTK po3apaTyBaHHs abo

OoriKm. 8.
He kopucTtyntecs nowkogxeHum abo

MoandikoBaHNM akyMynsTOPHUM Brokom ym
iHcTpymeHTOM. [MowwkoaxeHi abo moamdikoBaHi
aKyMymnsTopy MOXYTb AE€MOHCTPYBaTU

HenepepnbadvyBaHy NoBefiHKyY, O MOXe CMIPUYUHUTK 9.
noxexy, Bubyx abo pu3nk TpaBMyBaHHS.

He nigpaBaiite akymynatopa abo npucTpoto BNnmBy
BOTHIO Ta BUCOKMX Temnepatyp. HarpisaHHs BuLLe
Hix 130°C rpagycis Moxe npu3BecTn Ao BUBYXy.
BukoHy¥iTe BCi iHCTPYKLIT i3 3apsaku Ta He 34iicHionTe
il 3a Mexamu TemnepaTypHVX YMOB, LLO 3a3HayeHi y
L iHCTPYKUii, 6O Lie MOXe NPU3BeCTV A0 YLUKOIKEHHS!
akyMynsiTopa Ta nigBULLMTI PUSKK MOXEX.

3BEPEXITb LitO IHCTPYKLIIO

13.

CNELUIAJNbHI MPABUIIA
BE3MNEKW Ans

AKKYMYNATOPHOIO
KAPTPUOXA

MepLu Hix npucTynati 4o poboTn 3 aKkyMynATOPHUM
KapTpumKem, NpounTanTe BCi iIHCTPYKLT i
nonepenXyodi 3ayBaXeHHs, Lo cTocytoTbes (1)
3apsigHoro npuctpoto Ans 6atapei, (2) 6atapei (3)
obnagHaHHs, LWo npavtoe Ha 6aTtapesix.

He po36upaiite akymynstopu.

10.

11.

12.

AKLo TepMiH poboTn BGaTapei 3Ha4YHO CKOPOTMBCS,
HeraviHO NPUMUHITL POBOTY, OCKINbKM Lie MOoXe
BVKINMKaTW NeperpiB, 3aiMaHHs i HaBiTb BUOYX.
Axkwo Bam B 04i noTpanue enekTponiT, HeranHo
npomuinTe iX YUCTOK BOAOHD Ta Bigpasy X
3BEPHITbCA N0 MeauyHy gonomory, 60 Bu moxete
BTPaTUTK 3ip.

He ponyckavite 3aMukaHHsi KOHTaKTIB 6aTapel, a

came:

(1) He TopkaiTecsi KOHTaKTIB HiSIKUMW MaTepianamu,
siki NPOBOAATbL CTPYM.

(2) He 36epiraiite b6atapei y KoHTeliHepax, ae
NPUCYTHI iHWI MeTanesi npeameTu, Hanpvknaga,
LiBSIXM, MOHETU Ta iH.

(3) He ponyckarite nonagaHHsi Ha 6atapeto Bonoru
i Boawn. Lle moxe npussecTn 40 3aMUKaHHS
6atapei, pe3ynsTaToM YOro Moxe cTaTu
nepeHanpy>XeHHsi, NepeHarpiBaHHsl, 3aiMaHHs
abo HecnpaBHICTb.

He 36epiraiite obnagHaHHs Ta akyMynstopu B

Micusx, Ae Temnepartypa Moxe gocsirath abo

nepesuwysaTtu 50°C (122°F).

He knpante 6atapei y BOroHb, HaBiTb SIKLLO BOHU

CUMbHO NOLLKOAXKEHI 260 MOBHICTHO 3HOLLEHI,

OCKiNbKM y BOTHi 6aTtapei MoXyTb BUBYXHYTH.

He 3abuBaiiTe UBAXM B aKyMynsTOPHWUI KapTpUax,

He pos3pisanTe Noro, He NamaiTe, He KuganTe Ta He

HaHoCbkTe yaapisB Mo HbOMY TBEPAUMYU NpeaMeTaMu.

Mopi6Hi Aii MOXyTb CTaTU NPUYUHOLIO NOXEXI,

neperpiBy abo B1Oyxy.

He BMKOpMCTOBYITE NOLIKOMKEHI BaTaper.

ABW YHUKHYTV LMX PU3WMKIB, CNif cnoyaTky

03HaNoOMUTMCS 3 IHCTPYKLieto. MakcumansHuin

pO3pAaHUA CTPYM akyMynsitopa noBuHeH OyTu
6inbLue abo gopisHioBaTK 8A.

NiTieBi akymynaTopu nignsaraTb cnewiansHUmM

npasunam NoBOMKEHHS i3 HUMM.

YTunisytoumn kapTpuox 3 akyMynsTopoMm, BUTAMHITb

Oro 3 NPUCTPOIO Ta YTunNisyiTe y 6e3neyHomMy MicLyi.

BukoHyiTe micLeBi 3aKOHM Ta NpaBuna CTOCOBHO

yTunisauii akymynsartopis.

BuvikopucToByiTe akyMynsiTop Tinbku 3

npucTposimu, LWo 6ynu pekomeHgoBaHi Makita.

BukopuctaHHs akymynsaTopa 3 iHLWMMK NpUcTposMm

MOXE CMPULNHUTI MOXEXY, NeperpiBaHHs,

BUTIKaHHS €NeKTPoniTy Ta HaBiTb BUOYX.

. $KWO NpUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCA TPUBaNun

yac, cnig BUTArTY 3 HbOro akyMynsaTop.

. TMip yac, a Takox Aesikmin Yac nicns BUKOPUCTaHHS

NPUCTPOIO aKyMYTMSITOPHUI KapTPUOX MOXe
HarpiBaTucs i BUKIMKaTK Oniku.

. He TopkanTtecs TepmiHany npucTpoto Bigpa3sy nicns

BMKOPUCTaHHSI, TOMY LLO TEPMiHan MoXe 3aHaATo
HarpiTmcs, Wo6 BMKIMKaTK ONiKK.
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17. He ponyckaiiTe nonagaHHs CTPYXKU, nuny abo

6pyay Ao Krem, OTBOPIB i NasiB akyMynsaTOPHOroO
KapTpumka. Lie Moxe npuBecTv O 3HKEHHS
npoayKTMBHOCTI abo npobnem i3 npucTpoem abo
aKyMynsITOPHUM KapTpuaxem.

18. He BUKOPWCTOBYWTE aKyMynsATOPHUIA KapTpUaXK

Mo CYCIACTBY 3 BUCOKOBOMBTHUMM NiHIAMN
ernekTpornepeaaY, OCKinbKkv NPUCTPI AN LbOro He
npusHayeHuin. Lie Mmoxe npusBecTu 4O HeCrnpaBHOCTI
4m 36010 NPUCTPOID abo aKyMyNATOPHOrO KapTpuaxa.

19. Tpumaiite akyMynsaTop y MicLi, LLO € HEAOCTYNHUM

ons giten.

/\ 3ACTEPE)XEHHSI:

IcHye 6e3neka, AKLWO HeNpaBUIIbHO BCTaHOBUTHU
akyMmynsitop.

[nsA 3amiHW BUKOPUCTOBYWUTE TaKWUW XK€ caMuin TUN
akymynsiTopa.

BukopucrtoBynTe Tinbku akymynatopu Makita.
BukopucTaHHA akyMynsiTopiB iHLUMX BUPOGHUKIB
MOXKe NpPU3BecTU A0 TPaBM, MOXEeXi Ta iHWKX
yWKomXeHb. Y Takom BUnagky komnadia Makita
3HiMae i3 cebe rapaHTiliHy BiAnoBiganbHicTb 3a
NPUCTPIN Ta 3apaakKy.

Mopaau wopo 3abe3neyeHHs
MaKCUMarnbHOro TepMiHy cnyx6u
6aTapen

1.

BapspxanTte 6atapeto 40 TOro, ik BOHa NOBHICTIO
pospsgunacs. Ak Tinbku Bu nomitute, Wwo
obnagHaHHSA Npautoe i3 MEHLLOK MOTYXHICTIO,
3ynuHiTb poboTy Ta NnocTaBTe HGaTapeto Ha 3apsiaKy.

. He ctaBTe Ha nig3apsaky 6atapeto, sika NOBHICTIO

3apagkeHa. Mepesapsaka ckopodye TepMiH Cryxou
6arapei.

. 3apsipxaiite 6atapei y npuMilLeHHsIX npu

Temnepartypi Big 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Akwo
6aTapes Harpinacs, oCTyAiTb i, NepLU HiXX CTaBUTU Ha
nig3apaaky.

4. Axwo Bu He 36vpaeTecs BUKOPUCTOBYBATH
aKyMyMATOPHWUI KapTPUAX, He 3anuiiainTe oro y
NPUCTPOI Y1 3apsgHOMY MPUCTPOI.

5. Yac Bia yacy niasapsigxanite 6atapei, SKLLO BU He
BMKOPUCTOBYETE O6nagHaHHs TpuBanuin nepioa
(6inbLu HiXX WiCTb MicsLB).

YAC YNPABJIHHA

* BignoBifHi Ana AaHoro pagionpuiimada 6ataperikv BkasaHi B Tabnuui Huxkue.
* Y HacTynHin Tabnuui HaBoaMTbCSA Yac poboTun Micnsa 3apsaky.

Hanpyra kaceTHoro akymynstopa MNPV BUXOAI HA JUHAMIKY = 50mBT
EMHICTb akymynaTopa + 50mBT
14.4B 18B
lopuHa (NpnbnusHo)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL1820G
BL1820B 12.0
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0
/\ NMOMNEPEQXXEHHSI:

BukopucTtoByiTe nuiue nepeniyeHi BuLLe kapTpnaxi. BukopuctaHHA 6yab-AKUX iHWLIMX KAPTPUAXKIB MOXe
CNPUYMHUTU TPaBMU Ta/abo Noxexy.
Mpumitka:

e Tabnuus BuLLe LWoAo Yacy poboTu akyMmynsiTopy HaBedeHa ANs AoBiAKU. PakTUYHUIA Yac poboTu moxe
BiPI3HATUCA 3aneXHO Bif TUMY akyMynsiTopy, yMOB 3apsifiku abo cepeoByLLa BUKOPUCTAHHSI.

o [lesiki 3 nepeniyeHnx BULLE KapTPUAXKIB ANst akyMynaTopiB MOXYTb 6yTU HEOOCTYNMHUMU 3aNeXHO Bif, PErioHy

Baluoro npoxuBaHHs.
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BCTAHOBJIEHHA |

KEPENO XUBJIEHHA

Mpumitka:

HasBHicTb pe3epBHuX BaTtapeii y Bigciky HeobxigHo
Ans 3anobiraHHa BTpaTy 36epexeHnx faHux i3
3anporpamMoBaHoi Nam’aTi.

BcraHoBneHHA pe3epBHUX (Man. 2)

1. ButarHitb dikcatop akymynsiTopHoro Bifciky, o6
3BINIbHUTK 110r0. B akymynaTopHoMy BifcCiky €
OCHOBHWIA Ta pe3epBHUiA Biaain.

2. 3HiMiTb pe3epBHY KPULLKY aKyMynsTOPHOTO BifCiky
Ta BCcTaBTe 2 HoBux 6aTaperikn UM-3 (po3mip
AA). MepekoHanTecs, Wo 6aTapenkn BCTaBneHi
y BiANOBIAHOCTI A0 MapKyBaHHSA NONAPHOCTI, IO
3a3Ha4YeHo y cepefeHi BiACiKy. BCTaHOBITb KpULLIKY
aKyMynATOPHOrO BIACIKY.

3. Micns Toro, sik Bu BcTaBunm pesepsHi 6atapeiiky,
BCTaBTe Yy padionpuiiMay OCHOBHWI 6rok
akymynaTopy. BignosigHi ana gaHoro pagionpuiimada
6aTapeliki BkasaHi B Tabnuui HUx4e.

Y HacTynHux Tabnuusax BkasaHo Yac poboTy Bif ogHOro

3apsay.

YCTAHOBIIEHHSI TA 3HIMAHHS
BMCYBHOI KACETW AKYMYJIATOPY
(Man. 3 & 4)

e 3aBXav BUMMKaNTe NPUCTPIN nepen ycTaHOBKOKW abo
BUAMaHHSIM KapTpuaxa akymynsropa.

e BcTaBnstoun abo BUTAryloun akymynsiTopHuin
KapTPUOK, MiLHO TPUMaWTe NPUCTPIV | caM KapTpuox.

o Lllo6 ycTaHOBUTYM KaceTy akymynatopa, cnig
CYMICTUTI BUCTYN Ha KaceTi akyMynaTopa i3 nasom
y KOpMyci Ta NoCTaBMTK KaceTy Ha Micue. 3aBxau
BCTaBNAWTE i A0 KiHUSA, AOKN HE NoYyeTe KnauaHHs.

e FKLLO Ha BepXHili YaCTWHi KHOMKM MOMITHUIA YepBOHUIA
iHauKaTop, Le 03Havae, Lo kaceTa akymynstopa
BCTAHOBIEHA He [0 KiHUsA. YcTaBnsunTe ii NOBHICTHO,
ax MOKN YepBOHWI iHAWKATOP CTaHe HEBUAVMUM.
AKLLO LbOro He 3pobuTK, BOHa MOXe BUMaAKoBO
BMNacTy 3 pagionpuiMaya Ta 3aBaati Tpasmu Bam
abo noasm, Wo 3HaxoaAaTbCA Nopyy.

e He 3acTocoByiiTe cuny, BCTaBMSAYN KaceTy
akymynstopa. SKLIO KaceTy BCTaBUTU BaXKO, Lie
o3Havae, LWo Bu ii HeBipHO BCTaBnsieTe.

o Lllo6 BATArHYTM KapTpUAX i3 aKyMynsaTopom,
BUTSITHITb 1Or0 3 NPUCTPOID, OQHOYACHO HATUCKaK4n
KHOMKY Ha nepeaHin YacTuHi kapTpuaxy abo
HaTMCKatouM KHOMKKM 3 060X BOKIB KapTpMOXYy.

MoBepHiTb kopnyc BiAciky Ans 6atapei y BuxioHe

MOMOXEHHS.

BHDKEHHS! MOTYXKHOCTI, CMOTBOPEHHS 3BYKY,

nepepuB4acTuii 3Byk abo 3Hak HM3bKoro 3apsgy 6arapei

X7, LWo 3'ABNSETLCA Ha AUCNnel, — BCe Lie 03HaKu
TOrO, WO MOTPIGHO 3aMiHUTN OCHOBHWI aKyMynATOPHUI
6rokK.

MpumiTtka:

AKyMynaTop He MOXHa 3apsanTL 3a AOMOMOro
afanTepy 3MiHHOTO CTPYMY, LLO BXOAUTL A0 KOMMMEKTY
nocra4aHHs.

Konu 3'aBUTbCS CMMBON HU3BLKOTO PiBHS 3apsigy 6atapei
X1 nponoexye 6numatn «E», came yac BuKopuctatn
pe3epBHi 6aTapei.

BIOOBPAXXEHHA 3AJTULLKOBOIO
PECYPCY AKYMYJIATOPA (Man. 5)

> 1. NNamnoukm ing ukatopie 2. KHonka KOHTponO
TinbKu Ons akymynssmopHux kapmpuoxis i3
no3Haykoro “B” Ha KiHui Homepy modeni

HaTucHiTb Ha KHOMKY nepesipku Ha KaceTi 3
aKymynsTopom, LWob BigobpasnTy 3anuLIKOBMIA pecypc
aKymynsaTopa. |[HAMKaTopHi namnu 3aropsTbes Ha
Oekinbka cekyHa.

Jlamnoyku iHgukaTopis

I |:| !‘ 3anuLuKoBWit 3apsg,

loputb Bumk Brnumae

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

B0

000

0% ~ 25%

Bapagitb 6atapeto

puon

Thii

Moxnueo, 6aTapes
BUALLING 3 nagy

t
015658

NPUMITKA:

e 3anexHo Bif YyMOB BUKOPUCTAHHS i Temnepartypu
HaBKOMNMWLUHBLOMO CepeaoBULLia Pe3ynbTaTi MOXyTb
TPOXM BiApi3HATUCA Bif hakTU4HOI eMHOCTI BaTapei.

o [epmi (kparHin niBvi) inavkaTop byae 6nnumary,
KOMU NpaLjoe cucTema 3axucTy akyMynsitopy.

BcTaHOBNEHHS rHY4KOi CTPUXHEBOI
aHTeHu (Man. 2 & 6)

BcTaHOBITb MHY4Ky CTPMXKHEBY @aHTEHY, ik Moka3aHo Ha
MaJsToHKy.

Mpumitka:

B akymynaTtopHoMy Bifciky € 3acyB, MpusHaveHuii ans
36epiraHHsi 3HATOI @aHTEHW.
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BMKOPUCTAHHS AC-ALAMTEPY
XUBJIEHHS, LLO BXOAMTb 10
KOMMMEKTY (Man. 7)

3HiMiTb ryMOBUIA NPOTEKTOP | BCTABTE LUTEKEP adanTepy
[0 rHi3ga nocTiiHoro CTpymy Ha nepegHboMy o
pagionpuiimava.

MigkntoyiTe aganTep 40 CTaHAAPTHOI po3eTku. FAKLWO
BMKOPWUCTOBYETLCS afanTep, akyMynsiTOPHUN KapTpuax
aBTOMAaTUYHO BiAKMIOYAETHCS.

ApanTtep 3MiHHOrO CTpyMy Crif BiAKnto4aTu Big Mepexi,
AKLLO NPUCTPI HE BUKOPUCTOBYETHCS.

Mpumitka:

Axwo Baw pagionpuiimay mae 6yab-siki nepeLlukoam B
nianasoHi yactot AM Bia oro aganTepy, 6yap nacka,
BiAcyHbTe Baw papionpuiimay Big agantepy 3MiHHOTO
CTpyMy GinbLu Hix Ha 30cm.

EKCIIYATALIA

HaﬂaLLITYBaHHﬂ rognHHUKa

1. ToAVHHWK MOXHA HanawTyBaTh, SKLWO paaio
YBIMKHEHO 260 BUMKHEHO.

2. Ha gucnnei 3’ABUTbCSA NOBIAOMMEHHS “-: - =", KOnun
BCTaHOBIEHWI pe3epBHUIA akyMynaTop.

3. HatucHiTb Ta yTpUMyINTE KHOMKY BCTAHOBMEHHS Yacy
Coer npoTaromM GinbLue 2 cekyHa, Ha Auchneil novHe
6numaTin cumeon HanawTysaHHs Yacy Cser , @ Takox
undpa roavHu, Ta NposyHae 3ByKOBUIA CUTHar.

4. MNoBepHiTb PyyKy HanawwTyBaHHS/perynioBaHHs
ry4YHOCTI, 106 BCTAHOBUTW HEOBXIAHY roAMHY.

5. HatucHiTs kHonky Cser , WOB ninTeepanTy
HanaluTyBaHHS FoAWH, MiCns LbOro noyHe Gnumatu
umndpa XBUMNKH.

6. MMoBePHITb PyyKy HanalTyBaHHs/perynoBaHHs
ry4HOCTI, W6 BCTAHOBUTM HEOOXiAHY XBUMUHY.

7. HatuCHIiTb KHOMKY Cser We pas, wob 3aBepLumnTy
HanaluTyBaHHS rOAVMHHMKA.

YnpaBniHHsA pagio

Llen pagionpuiiMay ocHalleHWin TpbOMa MeToAamu
HanalTyBaHHS — CKaHyBaHHs, pyYHe HanaluTyBaHHs
Ta BUKNWK 3anporpamMoBaHmX CTaHLin.

CKaHyBaHHs

1. HaTUCHITb KHOMKY XUBMNEHHS, LWO6 yBIMKHYTK pagio.

2. Bubepitb HEOOXiaHUIA AianasoH XBUSlb, HATUCKAKYK
KHonMky pyna. MepekoHanTecs, WO ryMoBa rHy4ka
CTPWKHEBa aHTeHa Po3MiLLieHa HaNeXHUM YNHOM
Ans Hankpatyoro npunomy FM. ins gianasoHy AM
(MW) noBepHiTb pagio, o6 oTpuMaTi HaiKkpaLLmii
curHan. Hamaravtecs yHukatn po6otu pagio nopyd
i3 ekpaHOM KoMM'toTepa Ta iHWUM 0BnagHaHHsM, sike

MOXeE CMPUYNHUTY NepeLLKoau ANs paaio.

. HatucHiTb i BignycTiTe kHonky CkaHyBaHHs (goBre

HaTUckaHHS KHomku CkaHyBaHHS GinbLue 2 cekyHa,
aKTVBYe HanawTyBaHHs yacy), Ha PK-gucnnei
6nvmatume cumeon CkaHyBaHHS, a pagionpuitMay
aBTOMATUYHO LUyKaTUMe CTaHLUii Ta 3ynnHATUMETbCS,
KOMK 3Hanae pagiocTaHLito. HaTUCHITb KHOMKY
CkaHyBaHHs e pas, Wob 3adikcyBaTu 3HangeHy
cTaHLito.

MpumiTtka:

Ko 3HaraeHa CTaHuis € cTepeocTaHLieto, Ha
avcnnei 3'ABUTbCS CUMBON CTEPEO.

MpumiTtka:

Pafio npogoBXUTY MOLWYK iHLWMX JOCTYMHUX CTaHLi,
AKWwo Bu 3HOBY He HaTucHeTe kKHomnKy CkaHyBaHHS
nicnst BUSIBNEHHSA CTaHLil.

. MoBepHITb pyyKy HanaLTyBaHHS/perynoBaHHS

rYYHOCTI, WO6 yCTaHOBUTU HEOOXiAHWI piBEHb 3BYKY.
Ha PK-gucnnei Bino6pasatbcs 3MiHW piBHS 3BYKY.
MNpumitka:

IMig yac perynioBaHHs ry4HOCTi MOXHa HaTUCHYTU
PYYKYy HanalITyBaHHs/perynioBaHHs ryqyHocTi, Lwo6
nepewnTy i3 CTaHy HanalTyBaHHS F'Y4HOCTi 4O CTaHy
CKaHyBaHHs1.

5. LLlo6 BUMKHYTW pafio, HATUCHITb KHOMKY XUBMEHHS.

Ha gncnnei Bigo6paxatnmetsca BYMK.

Py4yHe HanawTyBaHHA

. HaTUCHITb KHOMKY XMBREHHS, W06 yBIMKHYTU pagio.
. Bnbepitb HeoOXiaHUI AianasoH XBUIb, HAaTUCKaYN

KHOMKy pyna. HanawuTyinte aHTeHy, ik onMcaHo
BULLIE.

. OnHe obepTaHHs PYy4KH HaJ'IaLLITyBaHHH/peI’yFIIOBaHHﬂ

rYYHOCTi 3MiHUTb 4acTOTY 3 TakuM kpokom: FM:
0,05MI'y AM: 9kl

MpumiTtka:

Axkwio pagio nepebyBae B CTaHi perynioBaHHs
rYYHOCTI, HATUCHITb PyYKy HanawTyBaHHs/
perynioBaHHs ry4HoCTi, Wob nepeiTn Ao cTaHy
HanaluTyBaHHS.

. MpopoBxynTe noBepTaT pyyKy HanawTyBaHHs/

perynioBaHHs r'y4HOCTi, JOKU Ha aucnnei He
Bino6pasnTbcst HeobxigHa YacToTa.

. MNMoBepHIiTb pyyKy HanalwTyBaHHS/perynoBaHHs

rYYHOCTI, W06 AOCAITU HEOBXIAHOrO PiBHS 3BYKY.

. o6 BMMKHYTM pagio, HATUCHITb KHOMKY XUBIEHHS.

Ha gncnnei Bigobpasutbca BUMK.

36epiraHHA y nam’aTi
3anporpaMoBaHUX CTaHLiN

IcHye 5 rpyn Ans nporpamyBaHHS KOXHOIO Aiana3oHy
XBUIb.

1. HaTWCHITb KHOMKY XMBMNEHHS, LWo6 yBIMKHYTV pagio.
2. HanawrTyiTtecs Ha noTpibHy cTaHLito,
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BMKOPWCTOBYIOYMN OAMH i3 paHille onucaHmnx cnocobis.

3. HaTtucHiTk i yTpumyiiTe HeobXxiaHy 3anporpamoBaHy
rpyny, AOKX paaio He NoJacTb 3BYKOBWI CUrHan.
Ha ancnnei 3'aBUTbCcS HOMEp 3anporpamoBaHoi

yCTaHOBKM, a cTaHLuia 6yae 36epexeHa nig BubpaHoto

KHOMKOI NporpamyBaHHsi.
4. T1oBTOPITb Wi Ail ANA peLTn 3anporpaMoBaHnx
HanawTyBaHb.
5. CraHuii, wo 36epiraloTbcs y 3anporpamoBaHmx
HanalUTyBaHHSAX, MOXHa 3aMiHUTW, JOTPUMYOUNCH
HaBedeHWX BULLE Ail.

Buknuk 3 nam’ATi 3anporpaMmoBaHuX
cTaHuUin

1. HaTWCHITb KHOMKY XWBNEHHS, W06 YBIMKHYTU pagio.

2. BubepiTb HeOOXigHY XBUMIO.

3. KopoTkoyacHO HaTUCHITb NOTPIGHY KHOMKY
3anporpamMoBaHuX HanalwTyBaHb, Ha avcnnei
3'ABNATLCA 3aNporpaMoBaHWii HoMep Ta yacToTta
cTaHUii.

HanawTtyBaHHA pagiobyannbHUKyY

Konu BnubpaHo pagiobyannbHUK, paaio yBIMKHETbCS Ta
BiATBOPWTL BMBpaHy pagiocTaHLilo y Npu3HadYeHnin Yac.
BiaTBopeHHsi pafiobyannbHUKy TpuBaTMMe NpoTSrom
rOAMHW, SKLLO AOro He BUMKHYTW HaTUCKaHHSIM KHOMKU
XKUBMNeHHs. HaTuckaHHs KHOMKM XVBIEHHS nifg vac
akTvBaLii 6yaunbHYKa ckacoBye MOro Ha 24 roauHu.
Mpumitka:

AKwo akymynaTop pagionpuiMmada po3psmKeHui,
pafiobyannbHYK HEMOXMBO aKTUBYBaTH.

a. BctaHoBneHHs vyacy paniocurHany:

1. PapiobyaunnbHUK MOXXHa BCTAaHOBWTW, KOnu pagio
yBiMKHEHO abo BUMKHEHO.

2. HaTtucHiTb i BignycTiTe KHOMKY pafiobyannbHuKy
®-%) , cumeon pagiocurHany GrnumaTume.

3. Mokn Gnumae cumeon pagiobyannbHKKY, HATUCHITL
Ta yTpumyiiTe kHonky (Cser NpoTArom 2 cekyHa, nicns
LibOro MpOMyHae 3ByKOBUIA CUTHAI.

4. Ha gucnnei 6numatnmMyTb roamHun. MoBepHiTb pyyky
HanaluTyBaHb/perynoBaHHSA ry4HoCTi, LWob Bnbpatn
rOAuMHY, @ NoTiM HaTUCHITL kHonky (Fser e pas, Wwob
NiATBEPAUTN YCTAHOBKY FOAVHW.

5. JoTpumyiTech TUX camumx 4in, Wob BCTaHOBUTU
HeoOXiaHY XBUIMHY. HaTUCHITb KHOMKY Cser , Wob
3aBEPLUMTY HanawTyBaHHsA Yacy 6yannbHuKa.

6. BctaHoBneHHs cTaHuii ans
papiobyannbHUKY:

1. Nip vac HanawTyBaHHA Bnimae Yac
pafiobyannbHUKy Ta CMMBON paaiobyannbHUKY.
HatucHitb kHonky Mpyna, Wwob akTneyBath pagio
Ta BMOpaTu HeoOXigHWI Aiana3oH NpPoByaAKeHHS,
a TaKoX CTaHLIo LLMSIXOM PYYHOTO HanaluTyBaHHS

Ta BUGepiTb 3anporpamoBaHy cTaHLito. HaTucHiTe
kHonky (D-{%) , W06 3aBepLINTM HanaLITyBaHHS!
pagiocurHany. Ha aucnnei Bigo6pasutscs O-Y) .
2. Micns Toro sk 6yno BCTaHOBMEHO Yac i CTaHLito
papiobyannbHMKY, HATUCHITE Ta YTPUMYITE KHOMKY
pagiobyaunbHuky (O-c) npotsrom 2 cekyHa,
nicns Yoro NponyHae 3ByKOBUIA CUTHar, Lo
CMBONi3y€ YBIMKHEHHS1 200 BUMKHEHHS1 ByaNMbHUKY.
Konu BcTaHoBneHo pagiocurHan, Ha gucnnei
Bino6pasutbes O -0 .
MpumiTka:
Akwo He BUOGpPaHO HOBY CTaHLto padiobyannbHUKY,
aBTOMaTUYHO BiATBOPIOBATUMETLCS OCTaHHS CTaHUis
6yANnBHUKY.

BinTBopeHHs 3Byky HWS (cuctema
narigHoro NpoGyaKeHHs1)

Mpu BMGOPI curhany HWS akTnByeTbCA 3BYKOBUIA

curHarn.

KopoTkuii curHan 6yaunbHUKy nyHaTume KoxHi 15

CeKyH[] MPOTArOM OAHIET XBUMMHK, MiCNsa Yoro cnigye

OfHa XBUMMHA MOBYaHHS, @ MOTIM LK NMOBTOPIETLCS.

CwurHan HWS nyHaTtume npoTaroMm ofHi€i roanHM, AKLLO

10r0 He BIAKITIOUUTY 3@ JOMOMOTOL0 KHOMKM XUBMNEHHS.

HaTUCHITb KHOMKY >KMBNEHHS MPW yBIMKHEHOMY

6yAunbHYKY, WO6 BiAKMOYMTY AOTO Ha 24 roANHW.

1. T'ynok HWS moxe 6yTu BCTaHOBREHWI Npu
yBiMKHEHOMY ab0 BUMKHEHOMY pagio.

2. HaTucHiTb i BignycTiTb KHOMKY curHany 6yamnbHuKy
HWS ©- L\, cumson byae GnumaTi.

3. MNig yac 6GnMmaHHa CUMBOSY HATWUCHITb | yTPUMyITE
kHonky (Fser NPOTArOM 2 cekyHA, Nicns Yoro NposyHae
3BYKOBWI CUrHan, a Ha aucniei novyHe 6numatu
umndpa roamHu.

4. MNoBepHITb pyuKy HanawTyBaHb/perynioBaHHs
ryyHocTi, Wwo6 Bubpatu notpibHy roanHy 6yaunbHuka,
a MoTiM 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY BCTAHOBMEHHS Yacy
Cser . Micns uboro noyHe GnMMaTh UMdpa XBUMMNH.

5. ToBepHiITb pyyKy HanalTyBaHb/perynioBaHHs
ry4HOCTI, Wwo6 BMBpaTn HeobXiaHy XBUMWHY curHany,
Lle pas HaTUCHITb KHOMKy BCTaHoBeHHs Yacy Ceer
o6 3aBepLMTH HanawTyBaHHs curHany HWS.

6. HaTUCHITL i yTpuMyiiTe KHOMKY GyaunbHuky O- L
NPOTAroM 2 CeKkyHA, MiCns Yoro NpPonyHae 3ByKOBUI
curHan, LWo cBig41Tb Npo Te, WO curHan byannbHUKy
HWS 6yno yBiMkHeHO abo B1uMkHeHo. Ha aucnnei
3'sBUTbCA cumBon (B-L) , Konu BCTaHOBMEHO
3BYKOBWI CUrHan.

®PyHKLiA BiaTepMiHyBaHHA

1. Mokn ByaunbHUK aKTUBOBAHWUIA, HATUCKaHHSA Oyab-
AKUX KHOMOK, KPIM KHOTKM XVBIEHHS, akTUBYE
yHKLUjto BiATepMiHyBaHHSA. 3BYKOBUIA curHan paaio
abo HWS 6yae Bmukatucs 3 iHTepanom 5 XBUMKWH.
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2. Ha gucnnei 6numatimMe cMMBON BigTEPMiHYBaHHS IEZ‘
Ta cumBon ByannbHYKY. PYHKUIA BiATEPMiHYBaHHS
MOXe MOBTOPIOBATUCS MPOTSArOM OAHIET roanHN, AKLLO
aKTUBOBaHi ByANNBHUKN.

®DyHKLiA TanMepy BUMKHEHHSI

Tanimep aBTOMaTUYHO BUMKHE pagio nicnsi 3akiHYeHHs

3ajaHoro yacy.

1. HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY XMBIEHHSA NPOTATOM
2 ceKyHA, nicns Yoro NporyHae 3BYKOBMIA CUrHarn, Ha
avcnnei 6yae umKnivHO BiCBITNOBATUCS AOCTYMHUN
iHTepBan Tarimepy B TakoMy nopsiaky: 60-45-30-15-
120-90-60. BignycTiTb KHOMKY XMBMEHHS, KONM Ha
avcnnei 3'aBuTbea HeobxigHUi Tanmep. Ha aucnnel
3'aBuTbCA cuMBon &=, a papio BIATBOPUTL OCTAHHIO
BUOpaHy cTaHLuito.

2. o6 ckacyBaTuh hyHKUilO TalMepy, HaTUCHITb KHOMKY
xuBneHHs. CumBon 3HKKHe, a paaio Byae BUMKHEHO.

MinceivyBaHHA aucnnes

HaTtucHiTb 6yab-siky KHOMKY abo NOBEPHITb pyyKy
HanaluTyBaHb/perynoBaHHs ry4HocTi, Wwob PK-gucnnen
nigceiTMBCA NpnbnunsHo Ha 15 cekyHa.

[ucnnen Takox aBTOMaTUYHO MiACBITMETLCSA Mg Yac
CKaHyBaHHS CTaHLii Ta akTMBOBaHOro ByannbHUKa.

3miHa cTepeo Ha MOHO

Akwo crepeonpuiiom FM-cTaHuii cnabkuii, Moro MoxHa
nokpawmT, Ans uporo Tpeba HaTUCHYTU KHomMKy “MoHo”
NPOTArOM 2 CeKyHA.

3ByK CTEPEO 4EaKTUBYETHLCS, @ CUMBOI “CTEPE0” 3HUKHE.

rHI3AO0 AYKCIAJNIBHOIO
BXoay

Ha nepegHin naneni pagionpuiimada nepenbadeHmin
[o[aTkoBuUiA BXigHUIA po3’em 3,5MM Ans nopadi
ayaiocurHany B NPUCTPIN i3 30BHILLHBOMO
aypionpuctpoto, Takoro sk MP3 abo CD-nneep.

1. MigkntodiTb 30BHILLHE aydiompkepeno (Hanpvknag,
MP3 abo CD-nneep) go rHizga AUX.

2. HatucHiTb KHOMKY “XKnBneHHs”, wob yBiMKHYTH
pagionpuiimay.

3. HatuckaiTe Ta Bignyckante kHorky “Mpyna” kinbka
pasiB, AoKkK He Bifobpasutbesa “AU1”.

4. o6 matu kpally SKiCTb 3BYKY, pagumo obupatu
HanaluTyBaHHS F'y4YHOCTi Ha piBeHb Binblue ABOX
TPeTuH Ha Bawomy ayaionpuctpoto, a noTim
perynioBaTu piBeHb ry4HOCTi Ha paaio 3a Bawum
6aKaHHSAM.

APUMITKA:

AygjiolwHyp He BXOOWTb [0 CTaHAapTHOT KOMMNneKTadii.

AUX He MOXHa akTUBYBaTU 5K [PKEPENO CUrHany

ByANnBHMKY.

TEXHIYHE

OBCJ1YITOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

e Hikonu He BUKOPMCTOBYITE ra3oniH, 6eH3uH,
po3pimKysad, CnUpT Ta NoAiGHi pedoBuHN. Ix
BUKOPUCTAHHS MOXe NPU3BECTU 0 3MiHW KOMbOpY,
nedopmalii Ta NosABU TPILLMUH.

TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTUKU

Bumoru go kuBneHHs

12B nocrTinHoro
cTpymy/700mA,
LieHTparnbHUii BUBIA,
NO3UTUBHUNA

ApanTtep 3MiHHOro
CcTpymy

UM-3 (po3mip AA) x 2
pesepBHi

3’eMHUI akyMynsiTop:
14.4B-18B

Akymynstop

FM 87.50-108 MI'y
(0.05MTI"w/kpok)

AM (MW) 522-1,710 kI,
(9kIu/kpok)

[iana3oH yactoT

Oco6nMBOCTi KOHCTPYKLUIT

OuHamik 3.5 80m
BuxigHa noTyHiCTb 14.48:2.2Br x 2,
Ara oty 18B: 3.5BT x 2

BxigHe rwisgo [iam. 3,5Mm (AUX IN)

FM: rHy4ka cTpwxHeBa
aHTeHa
AM: BucyBHa aHTeHa

AHTeHa

Poawmipu (O x L x B) 280 x 163 x 302mMm

Bara 4.1kr (6e3 akymynsitopa)
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ROMANA
(Instructiuni originale)

COMENZI (FIG. 1)

Alimentare si Temporizator pentru repaus

Buton pentru Banda si Mono

Setare alarma radio

Setare alarma sonora

Posturi presetate

Reglare prin scanare si setarea ceasului

Buton de reglare/control al volumului

Priza de intrare current continuu (DC IN)

Terminal auxiliar de intrare (AUX IN)

10. Antena flexibila tip tija

11. Compartimentul bateriei (care acopera
bateria principala si bateriile de rezerva)

12. Maner

13. Difuzor

14. Incuietoarea compartimentului bateriei

15. Compartimentul bateriei principale (*1)

16. Compartimentul bateriei principale (*2)

17. Compartimentul bateriei de rezerva

©OoNoO GO A~ONE

*1: Pentru baterii al caror nume se termina cu o
cifra, ,B” sau ,N”.

*2: Pentru baterii al caror nume se termina cu
G

Afisaj LCD

Alarmé radio

Alarma sonora HWS (sistem de trezire
graduala)

Reglare prin scanare

Indicator pentru banda
Indicator pentru baterie scazuta
Posturi presetate

. Status ,Repaus” si ,Améanare”
Frecventa

Simbol Stereo si Volum

Ceas

Setarea ceasului

PM pentru ceas

SIMBOLURI

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti semnificatia lor inainte de
utilizare.

w >

FRCTIOMMOO

DE] Cititi manualul de utilizare.

Kﬁgw Doar pentru tarile UE.
tion  Datorita prezentei componentelor

1.

periculoase in echipament, deseurile
provenite din echipamente electrice si
electronice, acumulatori si baterii pot
avea un impact negativ asupra mediului
si sanatatii umane.

Nu aruncati aparatele electrice si
electronice sau bateriile impreuna cu
deseurile menajere!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente
electrice si electronice functionand

cu acumulatori si baterii si deseurile
de acumulatori si baterii, precum

si adaptarea acestora la legislatia
nationala, deseurile de echipamente
electrice, bateriile si acumulatorii ar
trebui depozitate separat si livrate la
un punct de colectare separat pentru
deseurile municipale, functionand in
conformitate cu reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat de simbolul
cosului cu roti taiat plasat pe
echipament.

INSTRUCTIUNI DE

SIGURANTA IMPORTANTE

/\ ATENTIE:

Cand utilizati scule electrice, trebuie luate intotdeauna
masuri de siguranta elementare pentru a reduce riscul
de incendiu, soc electric, vatamare corporald, incluzand
urmatoarele:

Cititi acest manual de utilizare si manualul de
utilizare al incarcatorului cu atentie fnainte de
folosire.

Curatati numai cu o carpa uscata.

Nu blocati orificiile de ventilatie. Instalati in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Nu instalati langa surse de caldura, cum ar fi
radiatoare, aeroterme, sobe sau alte aparate
(inclusiv amplificatoare) care produc caldura.
Folositi doar dispozitive atasate/accesorii
recomandate de producator.

Deconectati acest aparat in timpul furtunilor cu
fulgere sau cand nu este utilizat pentru perioade
lungi de timp.

Un radio pe acumulatoare, prevazut cu
acumulatoare integrate sau cu cartus de acumulator
separat, poate fi incarcat doar cu incarcatorul
specificat pentru acumulatorul respectiv. Un
incarcator potrivit pentru un tip acumulator poate
provoca risc de incendii daca este folosit pentru un
alt tip de acumulator.
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8. Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
de acumulatoare indicate inh mod specific. Utilizarea
oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
incendiu.

9. Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
ntre bornele lui. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca scantei, arsuri sau
incendiu.

10. Evitati contactul corpului cu suprafete impamante
ca tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare in cazul in care corpul
Dvs. devine parte a sistemului de impamantare.

11. In conditii abuzive, lichidul poate fi evacuat din
acumulator; evitati contactul. Daca se produce
contactul in mod accidental, clatiti cu apa.

Daca lichidul intra in contact cu ochii, cereti, de
asemenea, sfatul medicului. Lichidul evacuat din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.

12. Nu utilizati un acumulator sau un instrument
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
ranire.

13. Nu expuneti un acumulator sau dispozitiv la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la

temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

14. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
ncarcati acumulatorul sau dispozitivul in afara
domeniului de temperatura specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzatoare sau la temperaturi
in afara domeniului specificat poate conduce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

REGULI DE SIGURANT

SPECIFICE PENTRU
ACUMULATORUL CARTUS

1. Tnainte de a utiliza acumulatorul cartus, cititi toate
instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcéator,
(2) acumulator si (3) produsul ce foloseste
acumulatorul.

2. Nu dezasamblati acumulatorul cartus.

3. In cazul in care timpul de operare a devenit excesiv
de scurt, opriti imedia folosirea. Aceasta poate
conduce la risc de supraincalzire, posibile arsuri si
chiar explozie.

4. Daca electrolitul intrd n contact cu ochii, clatiti cu

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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apa curata si consultati imediat medicul. Aceasta

poate duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul cartus:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea acumulatorului cartus intr-un
recipient cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorul cartus la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al lui poate provoca o
scurgere de curent, supraincalzire, posibile
arsuri si chiar defectarea.

Nu depozitati dispozitivul si acumulatorul cartus in

locuri in care temperatura poate atinge sau depasi

50°C (122°F).

Nu incinerati acumulatorul cartus chiar daca acesta

este grav deteriorat sau complet uzat. Acumulatorul

cartus poate exploda in foc.

Nu gauriti, nu taiati, nu zdrobiti, nu aruncati, nu

lasati sa cada cartusul bateriei, nu loviti de un obiect

dur cartusul bateriei. Astfel de actiuni pot conduce la
un incendiu, incalzire excesiva sau explozie.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Pentru a evita riscul, manualul despre inlocuirea

bateriei trebuie citit inainte de utilizare. Curentul

maxim de descarcare al bateriei trebuie sa fie mai
mare sau egal cu 8A.

Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor

legislatiei privind marfurile periculoase.

Cand aruncati acumulatorul cartus, scoateti-l din

dispozitiv si aruncati-l intr-un loc sigur. Respectati

reglementarile locale privind eliminarea bateriilor.

Folositi bateriile numai cu produsele specificate de

Makita. Instalarea bateriilor la produse neconforme

poate duce la incendiu, caldura excesiva, explozie

sau scurgeri de electroliti.

Daca dispozitivul nu a fost folosit pentru o perioada

indelungata de timp, bateria trebuie indepartata din

dispozitiv.

in timpul utiliz&rii si dupa utilizare, cartusul bateriei

poate fi fierbinte, putand provoca arsuri.

Nu atingeti borna dispozitivului imediat dupa

utilizare, deoarece ar putea fi destul de fierbinte

pentru a provoca arsuri.

Nu permiteti aschiilor, prafului sau solului sa

fie prezente pe bornele, in gaurile si canelurile

cartusului bateriei. Acestea pot conduce la

performante slabe sau la defectiunea dispozitivului
sau a cartusului bateriei.

Cu exceptia cazului in care dispozitivul se poate

utiliza n apropierea unei linii electrice de Tnalta

tensiune, nu folositi cartusul bateriei in apropierea
unei linii electrice de Tnalta tensiune. Acest lucru

poate conduce la o functionare defectoasa sau o

defectiune a dispozitivului sau a cartusului bateriei.



19. Nu depozitati bateria la indeména copiilor.
/\ ATENTIE:

Pericol de explozie daca bateria este inlocuita
incorect.

inlocuiti numai cu acelasi tip sau echivalent.
Utilizati numai baterii originale Makita. Utilizarea
bateriilor Makita neoriginale sau a bateriilor

care au fost modificate poate duce la spargerea
bateriilor, provocand incendii, vatamari corporale
si pagube. De asemenea, va anula garantia Makita
pentru dispozitivul si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru a mentine viata
acumulatorului la maxim

1

. Incarcati acumulatorul cartus inainte de a fi descéarcat

complet. Opriti intotdeauna functionarea dispozitivului
si incércati acumulatorul cartus cand observati o
scadere a energiei uneltei.

2. Niciodata nu reincarcati un acumulator cartus
complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata
de viata a acumulatorului.

3. Incarcati acumulatorul cartus la temperatura camerei
la 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lasati o acumulatorul
cartus prea cald se raceasca inainte de incarcarea
lui.

4. Cand nu utilizati cartusul bateriei, scoateti-I din
dispozitiv sau din incarcator.

5. Incércati acumulatorul cartus daca nu il utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).

TIMPI DE FUNCTIONARE

* Bateriile potrivite pentru acest radio sunt prezentate in tabelul urmator.
* Urmatorul tabel indica timpul de functionare pentru o singura incarcare.

Tensiune cartus de acumulator LA IESIREA DIFUZORULUI =
Capacitate acumulator 50mW + 50mwW
14.4v 18v (unitatea: ora) (aproximativ)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL1820G
12.0
BL1820B
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0
/\ ATENTIE:
Folositi doar acumulatori prezentati mai sus. Folosirea altor acumulatori poate cauza vatamari si/sau
incendiu.

Nota:

e Tabelul privind timpul de functionare a bateriei este orientativ. Timpul de functionare actual poate diferi in functie
de tipul bateriei, conditiile de incarcare sau mediul de folosire.

e Este posibil ca unii dintre acumulatorii cartus enumerati mai sus sa nu fie disponibili, in functie de regiunea de

resedinta.
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INSTALAREA SI

ALIMENTAREA CU ENERGIE

Nota:

Pastrarea bateriilor de rezerva in interiorul
compartimentului impiedica pierderea datelor stocate in
memoria presetata.

Instalarea bateriilor de rezerva (Fig. 2)

1. Trageti element de blocare al compartimentului
bateriei pentru a elibera compartimentul bateriei.
Exista un compartiment pentru bateriile principale si
un compartiment pentru bateriile de rezerva.

2. Indepértati capacul compartimentului bateriei
de rezerva si introduceti 2 baterii UM-3 noi
(dimensiuni AA). Asigurati-va ca bateriile sunt cu
polaritatea corecta, asa cum se arata in interiorul
compartimentului. Puneti inapoi capacul bateriei.

3. Dupa introducerea bateriilor de rezerva, introduceti
bateria principala pentru a alimenta radioul. Bateriile
potrivite pentru acest radio sunt prezentate in tabelul
urmator.

Tabelele urmatoare indica timpul de functionare pentru

o singura incarcare.

Instalarea sau demontarea cartusului
de acumulator cu introducere prin
glisare (Fig. 3 & 4)

e Opriti intotdeauna dispozitivul Thainte de a instala sau
scoate acumulatorul cartus.

e Tineti ferm dispozitivul si cartusul bateriei cand
instalati sau indepartati cartusul.

e Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I intotdeauna
complet, pana cand se fixeaza la pozitie cu un declic.

e Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din radio, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

o Nu fortati introducerea cartusului de acumulator.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

e Pentru a scoate acumulatorul cartus, retrageti-l din
dispozitiv in timp ce glisati butonul din fata cartusului
sau apasati butoanele de pe ambele parti ale cartusului.

Readuceti locasul compartimentului bateriei in pozitia

initiala.

Puterea redusa, distorsiunea, ,sunetul sacadat” sau

afisarea pe ecran a semnului pentru baterie descarcata

{XJ sunt toate semne c3 trebuie sa inlocuiti bateria

principal.

Nota:

Acumulatorul nu poate fi incarcat prin intermediul
adaptorului de alimentare cu curent continuu furnizat.
Cand apare semnul pentru baterie descarcatd £ si
mesajul ,E” clipeste continuu, este momentul sa inlocuiti
bateriile de rezerva.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului (Fig. 5)

> 1. Lumini indicatoare 2. Buton de verificare
Numai pentru acumulatorii cartus cu ,,B” la sférsitul
numarului modelului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii rdmase a
acumulatorului. Lampile indicatoare vor lumina timp de
cateva secunde.

Indicator sau lumini
I |:| !‘ Capacitate rdmasa
Pornit Oprit | Intermitent
TIT 75% - 100%
I I I I:I 50% ~ 75%
I I |:| |:| 25% ~ 50%
I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
!‘ |:| |:| |:| Tncarca acumulatorul
I IH[I |:| Acumulatorul
|:| |:| I I functioneaza incorect
015658
NOTA:

o in functie de conditiile de utilizare si temperatura
mediului ambiant, indicatorul poate diferi usor de
capacitatea reala.

e Prima lampa indicatoare (in extrema stanga) va clipi
cand functioneaza sistemul de protectie a bateriei.

Instalarea antenei flexibile tip tija
(Fig. 2 & 6)

Instalati antena flexibila tip tija conform figurii.

Nota:

Exista un spatiu in compartimentul bateriei conceput
pentru a stoca antena scoasa.

Utilizarea adaptorului de curent
alternativ furnizat (Fig. 7)

indepértati protectia din cauciuc si introduceti mufa-
adaptor in priza de curent continuu din partea frontala a
radioului.
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Conectati adaptorul la o priza standard. Ori de cate ori
se utilizeaza adaptorul, acumulatorul este deconectat
automat.

Adaptorul de curent alternativ trebuie deconectat de
la sursa de alimentare principala atunci cand nu este
utilizat.

Nota:

Atunci cand radioul dvs. are interferente in banda

AM céand folositi adaptorul acestuia, va rugam sa
mutati radioul la mai mult de 30cm de sursa de curent
alternativ.

ACTIUNI

Setarea ceasului

1. Ceasul poate fi setat fie cand radioul este pornit, fie
cand este oprit.

2. Ecranul va afisa “-: - -” cand sunt instalate bateriile de
rezerva.

3. Apasati lung butonul de setare a ceasului Cser pentru
mai mult de 2 secunde, iar pe ecran va clipi simbolul
setarii ceasului Ceer si, de asemenea, cifra orei,
urmat& de un semnal sonor.

4. Rotiti butonul de reglare/control al volumului pentru a
seta ora dorita.

5. Apésati butonul Ceer pentru a confirma setarea orei,
apoi cifrele minutelor vor clipi.

6. Rotiti butonul de reglare/control al volumului pentru a
seta minutele dorite.

7. Apésati butonul Cser pentru a finaliza setarea
ceasului.

Utilizarea radioului

Acest radio este echipat cu trei metode de reglare -
reglarea prin scanare, reglarea manuala si selectarea
memoriilor presetate.

Reglarea prin scanare

1. Apasati butonul de alimentare pentru a porni radioul.
2. Selectati banda de frecvente dorita apasand butonul
Banda. Asigurati-va ca antena cu tija flexibila din

cauciuc a fost bine plasata pentru cea mai buna
receptie FM. Pentru banda AM (MW), rotiti radioul
pentru a obtine cel mai bun semnal. incercati s&
evitati utilizarea radioului langa ecranul computerului
si langa alte echipamente care vor provoca
interferente radio.

3. Apasati si eliberati butonul Scanare (apasarea lunga
a butonului Scanare mai mult de 2 secunde va activa
setarea ceasului), pe ecranul LCD va clipi simbolul
Scanare si radioul va cduta si se va opri automat
cand va gasi un post de radio. Apasati din nou
butonul Scanare pentru a prelua statia gasita.

Nota:

Un simbol stereo va aparea pe ecran, daca statia
gasita este o statie stereo.

Nota:

Radioul va continua sa caute urmatoarele posturi
disponibile daca nu apasati din nou butonul Scanare
cand gaseste un post de radio.

4. Rotiti butonul de reglare/control al volumului pentru
a obtine nivelul de sunet dorit. Ecranul LCD va afisa
modificarile nivelului sunetului.

Nota:

Tn timpul modific&rii nivelului sunetului, puteti apasa
butonul de reglare/control al volumului pentru a
schimba starea de la controlul volumului la controlul
reglarii.

5. Pentru a opri radioul, ap&sati butonul de alimentare.
Ecranul va arata OFF.

Reglarea manuala

1. Apasati butonul de alimentare pentru a porni radioul.

2. Selectati banda de frecvente doritd apasand butonul
Banda. Reglati antena aga cum este descris mai sus.

3. Un singur pas al rotatiei butonului de reglare/control
al volumului va schimba frecventa cu urmatoarele
incrementari: FM: 0,05MHz, AM: 9kHz
Nota:

Daca radioul se afla in starea de control al volumului,
apasati butonul de reglare/control al volumului pentru
a-l aduce in starea de reglare.

4. Continuati sa rotiti butonul de reglare/control al
volumului pana cand frecventa dorita este afisata pe
ecran.

5. Rotiti butonul de reglare/control al volumului pentru a
obtine nivelul de sunet dorit.

6. Pentru a opri radioul, apasati butonul de alimentare.
Ecranul va arata OFF.

Stocarea statiilor in memoriile
presetate

Exista 5 presetari de memorie pentru fiecare banda de

frecvente.

1. Apasati butonul de alimentare pentru a porni radioul.

2. Reglati postul dorit folosind una dintre metodele
descrise anterior.

3. Apasati si mentineti apasata presetarea dorita,
pana cand radioul emite un semnal sonor. Numarul
presetarii va aparea pe ecran si postul va fi stocat la
butonul de presetare ales.

4. Repetati aceasta procedura pentru presetarile
ramase.

5. Statiile stocate in memoriile presetate pot fi
suprascrise urmand procedurile de mai sus.
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Selectarea statiilor din memoriile
presetate

1. Apasati butonul de alimentare pentru a porni radioul.

2. Selectati banda de frecvente dorita.

3. Apasati butonul Presetare dorit, numarul presetat si
frecventa statiei vor aparea pe ecran.

Setarea alarmei radio

Cand este selectata alarma radio, radioul va porni

si va reda postul de radio ales la ora setata pentru
alarma. Alarma radio va continua timp de o ora, cu
exceptia cazului in care este oprita apasand butonul de
alimentare. Apasarea butonului de alimentare n timp ce
alarma este activata va anula alarma timp de 24 de ore.
Nota:

Cand radioul are statusul ,, baterie slaba”, alarma radio
nu poate fi activata.

a. Setarea ceasului alarmei radio:

1. Alarma radio poate fi setata fie cand radioul este
pornit, fie cand este oprit.

2. Apasati si eliberati butonul alarmei radio &-={%) , iar
simbolul alarmei radio va clipi.

3. In timp ce simbolul alarmei radio clipeste, apasati
butonul (Cser mai mult de 2 secunde, urmat de un
semnal sonor.

4. Afisarea orei va clipi, rotiti butonul de reglare/control
al volumului pentru a selecta ora, apoi apasati din
nou butonul Cser pentru a confirma setarea orei.

5. Urmati aceleasi proceduri de setare a orei pentru a
seta minutul necesar. Apasati butonul Cser pentru a
finaliza setarea ceasului alarmei.

b. Setarea postului alarmei radio:

1. in timpul setarii ceasului alarmei radio si in timp
ce simbolul alarmei radio clipeste, apasati butonul
Banda pentru a activa radioul spre a selecta banda
de frecvente pentru trezire si postul dorit prin reglare
manuala si selectare a posturile presetate. Apasati
butonul ®-{%) pentru a finaliza setarea alarmei
radio. Ecranul va afisa - .

2. Cand sunt setate ceasul si postul alarmei radio,
apéasati si tineti apasat butonul alarmei radio -]
timp de 2 secunde, urmat de un semnal sonor pentru
a activa sau dezactiva alarma. Ecranul va afisa
®-%) cand alarma radio este setata.

Nota:

Daca un nou post nu este selectat pentru alarma radio,

va fi selectat ultimul post al alarmei radio.

Setarea alarmei sonore HWS
(sistem de trezire graduala)

Un semnal sonor se va activa atunci cand selectati
alarma sonora HWS.
Semnalul sonor al alarmei va deveni mai scurt la fiecare

15 secunde timp de un minut, urmat de un minut de

liniste Tnainte de a repeta ciclul.

Alarma HWS va suna timp de o ora pana la oprirea prin

apasare a butonului de alimentare. Apasand butonul

de alimentare in timp ce alarma este activata va anula
alarma timp de 24 de ore.

1. Alarma sonora HWS poate fi setata fie cand radioul
este pornit, fie cand este oprit.

2. Apasati si eliberati butonul alarmei sonore HWS
®-L0, iar simbolul va clipi.

3. Tn timp ce simbolul clipeste, apasati lung butonul Cser
timp de mai mult de 2 secunde, urmat de un semnal
sonor si afisajul cifrei pentru ora va clipi.

4. Rotiti butonul de reglare/control al volumului pentru
a selecta ora dorita a alarmei, apoi apasati din nou
butonul de setare a ceasului alarmei Cser . Apoi,
numarul pentru minute va clipi.

5. Rotiti butonul de reglare/control al volumului pentru
a selecta minutul dorit al alarmei, ap&sati din nou
butonul de setare a ceasului alarmei (Fser pentru a
finaliza setarea alarmei sonore HWS.

6. Apésati si mentineti apasat butonul alarmei sonore
®- L pentru mai mult de 2 secunde urmat de un
semnal sonor pentru a porni sau dezactiva alarma
sonord HWS. Pe ecran va aparea -\ cand alarma
sonora a fost setata.

Functia de améanare

1. In timp ce alarma este activata, ap&sarea oricéror
butoane, cu exceptia butonului de pornire, va activa
functia de améanare. Alarma radio sau alarma HWS
va fi redusa la tacere pentru 5 minute.

2. Atat simbolul pentru amanare |&225 cat si simbolul
pentru alarma vor clipi pe ecran. Functia de amanare
poate fi repetata in intervalul de o ora, céat timp
alarmele sunt active.

Functia de repaus

Cronometrul pentru repaus va opri automat radioul dupa

ce a trecut un timp prestabilit.

1. Apasati si continuati sa tineti apasat butonul de
alimentare mai mult de 2 secunde, urmat de un
semnal sonor, ecranul va parcurge timpii de repaus
disponibili in ordinea 60-45-30-15-120-90-60.
Eliberati butonul de alimentare atunci cand pe ecran
apare timpul de repaus dorit. Simbolul [&= va aparea
pe ecran, iar radioul va reda ultimul post selectat.

2. Pentru a anula functia de repaus, apasati butonul de
alimentare. Simbolul va disparea si radioul este oprit.

lluminarea ecranului

Apasarea oricaror butoane sau rotirea butonului de
reglare/control al volumului va ilumina ecranul LCD
pentru aprox. 15 secunde.
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va fi iluminat automat.

in timpul scanarii posturilor si alarmei activate, ecranul specrflcatll

Schimbarea Stereo in Mono

Cand receptia postului FM stereo este slabd, o puteti Adaptor de 12V c.c. 700mA, pin central

imbunatati apasand butonul Mono timp de 2 secunde. alimentare pozitiv

Sunetul nu mai este stereo si indicatorul stereo dispare. UM-3 (marime AA) x 2 pentru
Acumulator rezerva

INTRARI AUXILIARE Baterie cu glisare: 14.4V - 18V

O mufa de intrare auxiliara de 3,5mm este prevazuta

n partea frontald a radioului pentru a permite ca un

semnal audio sa fie introdus in unitate de la un dispozitiv
audio extern, cum ar fi un MP3 player sau CD player. (9kHz/pas)
1. Conectati o sursa audio externa (de exemplu, MP3

player sau CD player) la mufa AUX IN (Intrare
auxiliara).

2. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

3. Apasati si eliberati in mod repetat butonul Banda
pana cand este afisat ,AU1".

4. Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va

recomandam sa setati volumul la mai mult de doua

treimi la nivelul dispozitivului dvs. audio si apoi sa

reglati volumul de la radio, dupa cum este necesar.

NOTA:
Cablul audio nu este inclus ca accesoriu standard.
AUX nu poate fi activat ca sursa a unei alarme.

Cerinte de alimentare

FM 87.50-108 MHz
Domeniu de (0.05MHz/pas)
frecventa AM (MW) 522-1,710 kHz

Caracteristici circuit
Difuzor 3.5inch 8ohm

14.4V: 2.2W x 2,
18V: 3.5W x 2

Putere de iesire

Terminal de intrare | 3,5mm diametru (AUX IN)

FM: antena flexibila tip tija

Sistem de antena AM: Antens bars

Dimensiune 280 x 163 x 302mm
(LxIxh)
Greutate 4.1Kg (fara acumulator)

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

o Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool
sau alte substante asemé&natoare. In caz contrar, pot

rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
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DEUTSCH
(Originalanweisungen)

TASTEN UND ANSCHLUSSE

(ABB. 1)

Betriebstaste und Sleep-Timer

Frequenzband und Mono

Weckruf mit Radio

Weckruf mit Buzzer

Gespeicherte Sender

Automatische Sendersuche und

Zeiteinstellung

Tuning-/Lautstérkeregler

DC-Eingang

Eingang (AUX IN)

10. Biegbare Antenne

11. Batteriefach (Fir Haupt-Akku und Reserve-
Batterien)

12. Griff

13. Lautsprecher

14. Batteriefachverriegelung

15. Hauptbatteriefach (*1)

16. Hauptbatteriefach (*2)

17. Reserve-Batteriefach

oakrwnNPE

© o~

*1: FUr Batterien, deren Bezeichnung auf ,B“
oder ,N“ endet.

*2: Fur Batterien, deren Bezeichnung auf ,G*
endet.

LCD-BILDSCHIRM

Weckruf mit Radio

Weckruf mit HWS Buzzer

. Sendersuche

Frequenzbandanzeige

Anzeige fur niedrige Batteriekapazitéat
Gespeicherte Sender

. Status Sleep-Timer und Schlummerfunktion
. Frequenz

Stereo-Symbol und Lautstérke
Uhrzeit

Zeiteinstellung

PM-Anzeige der Uhrzeit

SYMBOLE

Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem
Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie

FACTIO@IMUO®P

sich vor der Benutzung des Gerats unbedingt mit diesen

Symbolen vertraut!

[E Lesen Sie die Betriebsanleitung.

E%MH Nur fur EU-Lander.

Liion — Aufgrund schéadlicher Substanzen
im Gerat kdnnen elektrische und
elektronische Altgerate, Akkus und
Batterien negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die Gesundheit haben.
Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Geréate oder Batterien
nicht Gber den normalen Hausmiill!
Elektrische und elektronische Altgerate
sowie Akkus und Batterien sind
geman der Richtlinie tber elektrische
und elektronische Altgerate, Akkus
und Batterien sowie gemaf national
geltenden Gesetzten zu trennen und
an einer entsprechenden Sammelstelle
fur das ordnungsgeméaRe und
umweltgerechte Recycling abzugeben.
Das Symbol der durchgekreuzten
Mulltonne auf dem Geréat weist auf
diese Vorschrift hin.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG:

Bei der Verwendung von Elektrogeraten miissen stets

grundlegende SicherheitsmalRnahmen befolgt werden,

zu denen auch die im Folgenden genannten gehdren,
um die Gefahr von Verletzungen, Stromschlagen und

Branden zu verringern.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts
die vorliegende Betriebsanleitung sowie die
Betriebsanleitung zum Ladegerat aufmerksam durch.

2. Reinigen Sie dieses Gerat lediglich mit einem
trockenen Tuch.

3. Die Ventilations6ffnungen am Gerat durfen nicht
blockiert werden. Installieren Sie das Gerat gemafn
den Herstellervorgaben.

4. Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
Warmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern,
Ofen oder anderen warmeerzeugenden Apparaturen
(einschlieBlich Verstéarker) auf.

5. Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller
vorgegebene Anbaugerate bzw. Zubehdorteile.

6. Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie
das Gerat fur langere Zeit nicht verwenden, den
Netzstecker dieses Geréts.

7. Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus
oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur
mit dem angegebenen Ladegeréat geladen werden.
Ein fur einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes
Ladegerat kann Feuer verursachen, wenn es fur
andere Akkus verwendet wird.
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8. Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafir
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet
werden. Bei Verwendung anderer Akku besteht
Brandgefahr.

9. Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug
befindet, dann halten Sie ihn fern von metallenen
Objekten, wie etwa: Buroklammern, Minzen,
Schliissel, Nagel, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine Verbindung
zwischen den Akkuanschliissen herstellen kénnen.
Ein Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken
oder Verbrennungen verursachen und stellt eine
Brandgefahr dar.

10. Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Flachen
wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz-
und Kuhlelementen. Wenn Ihr Kérper geerdet ist,
besteht bei einem elektrischen Schlag eine erhdhte
Gefahr.

11. Bei unsachgeméafem Gebrauch kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem
Fall jeglichen Kontakt mit der Flussigkeit. Wenn
Sie versehentlich mit Flissigkeit aus dem Akku in
Berlihrung geraten, waschen Sie die betroffene
Stelle griindlich mit Wasser ab. Wenn die Flussigkeit
in die Augen geraten ist, suchen Sie anschlief3en
umgehend einen Arzt auf. Die aus dem Akku
austretende Flussigkeit kann Hautreizungen und
Verbrennungen verursachen.

12. Verwenden Sie Akkus oder Werkzeuge nicht, falls
diese beschadigt sind. Mit beschédigten oder
modifizierten Batterien kdnnen unvorhergesehene
Situationen auftreten, die wiederum Explosionen
oder Verletzungen verursachen kénnten.

13. Schitzen Sie Akkus und Instrumente vor Feuer bzw.
Ubermafigen Temperaturen. Temperaturen uber
130°C kdnnen Explosionen verursachen.

14. Befolgen Sie alle Anleitungen zum Aufladen; laden
Sie den Akku oder das Instrument nicht au3erhalb
des vorgegebenen Temperaturbereichs auf. Falls
Sie den Akku unsachgemaf oder auRerhalb der
richtigen Temperatur aufladen, besteht erhdhte
Brandgefahr.

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
AUFBEWAHREN

BESONDERE

SICHERHEITSHINWEISE
FUR BATTERIEHALTERUNG

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks
alle Anweisungen und Sicherheitshinweise fur das
Akkuladegerat (1), den Akku (2) und das Produkt (3),
fur das der Akku verwendet wird, sorgféltig durch.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.

Falls die Betriebsdauer erheblich kiirzer wird,

beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls

besteht die Gefahr einer Uberhitzung sowie das

Risiko mdéglicher Verbrennungen und sogar einer

Explosion.

Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerat, waschen

Sie diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie

sofort einen Arzt auf. Andernfalls kénnen Sie Ihre

Sehfahigkeit verlieren.

Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:

(1) Die Kontakte durfen nicht mit leitendem Material
in Berthrung kommen.

(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behalter
aufbewahrt werden, in dem sich andere
metallische Gegenstéande wie beispielsweise
Né&gel, Minzen usw. befinden.

(3) Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss des
Akkus kann zu hohem Kriechstrom, Uberhitzung,
mdglichen Verbrennungen und sogar zu einer
Zerstorung des Werkzeugs fihren.

Werkzeug und Akkublock diirfen nicht an Orten

aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von

50°C oder darlber erreicht werden kénnen.

Beschadigte oder verbrauchte Akkus durfen nicht

verbrannt werden. Der Akkublock kann in den

Flammen explodieren.

Die Batterie darf nicht beschlagen, zerschnitten,

gequetscht, geworfen oder fallengelassen werden

oder mit harten Gegenstanden zusammenprallen.

Anderenfalls besteht die Gefahr von Feuer,

extremer Hitze oder Explosionen.

Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des

Akkus sorgfaltig durch, um Gefahren zu vermeiden.

Und der max. Entladestrom des Akkus muss grof3er

oder gleich 8A sein.

Die enthaltenen Lithium-lon-Batterien unterliegen

den Vorschriften des Gefahrgutrechts.

Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerat und

entsorgen Sie diese an einem sicheren Ort.

Beachten Sie alle ortlich geltenden Vorschriften

bzgl. der Entsorgung von Batterien.

Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita

vorgegebenen Produkten. Falls Sie die Batterien

in nicht kompatiblen Produkten installieren, kdnnen

Feuer, Uberhitzung und Explosion verursacht

werden oder Batterieflissigkeit austreten.

Entnehmen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerat

langere Zeit nicht verwenden werden.

Waéhrend oder nach dem Betrieb kann die Batterie

sehr heif3 sein, wodurch Verbrennungen oder

Kalteverbrennungen verursacht werden kénnen.
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16

17.

18.

19
A

. Beriihren Sie die Anschlussklemme des Gerats
nicht unmittelbar nach dem Betrieb, da diese heif
ist und Verbrennungen verursachen kann.

Achten Sie darauf, dass weder Spéane noch Staub
oder Ol die Anschlussklemmen, Offnungen oder
Rillen der Batterie verschmutzen. Anderenfalls
konnten die Leistung des Geréts beeintrachtigt oder
Fehlfunktionen am Gerét oder der Batteriehalterung
verursacht werden.

Sofern das Gerét nicht fir die Verwendung in der
Né&he von Hochspannungsleitungen geeignet ist,
darf die Batterie nicht in der Néhe solcher Leitungen
verwendet werden. Anderenfalls kdnnten das Geréat
oder die Batterie ausfallen oder kaputtgehen.

. Die Batterie gehort nicht in Kinderhande.
ACHTUNG:

Bei unsachgemiaRer Verwendung von Ersatzakkus
besteht Explosionsgefahr.

Als Ersatzteile diirfen nur Akkus des gleichen
Typs verwendet werden.

Verwenden Sie nur echte Makita Batterien.
Unechte Makita Batterien oder modifizierte

Batterien konnen zum Zerplatzen der Batterie
fiihren und dadurch Feuer, Verletzungen und
Schéaden verursachen. In solch einem Fall
wird auBerdem die Makita Garantie fiir Makita
Instrumente und Ladegeriéte nichtig.

Tipps fiir eine maximale Nutzungsdauer

der Batterie

1. Laden Sie die Batterie auf, bevor diese vollstandig
entladen ist. Beenden Sie den Betrieb und laden
Sie die Batterie auf, wenn die Leistung des Gerats

nachlasst.

2. Laden Sie eine vollstéandig geladene Batterie nicht
weiter auf. Uberladung verkiirzt die Lebensdauer.

3. Laden Sie die Batterie bei einer
Umgebungstemperatur von 10°C - 40°C (50°F -
104°F) auf. Lassen Sie ein heil3es Batteriegehause
vor dem Aufladen abkuhlen.

4. Entnehmen Sie die Batterie wahrend des

Nichtgebrauchs aus dem Geréat bzw. Ladegerat.

5. Laden Sie die Batterie, falls Sie das Gerat langere

Zeit (langer als 6 Monate) nicht verwenden werden.

BETRIEBSDAUER

* In der nachfolgenden Tabelle sind die fur das Gerat geeigneten Batterien aufgelistet.
* Die nachfolgende Tabelle ist eine Ubersicht mit der jeweiligen Betriebsdauer pro Batterieladung.

Nennspannung des Akkublocks BEI LAUTSPRECHERAUSGABE =
Akkuladung 14.4V 18V 50mW + 50mwW
’ Einheit: Stunden (Ca.)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL1820G
BL1820B 12.0
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0
/\ WARNUNG:

Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Batteriekarten. Die Verwendung anderer Batteriekarten kann
Verletzungen und/oder Feuer verursachen.
Hinweis:

Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle sind nur Richtwerte.Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle
sind nur Richtwerte. Die tatséchliche Nutzungsdauer kann je nach Batterie-Typ, Ladebedingungen bzw.

Gebrauchsumgebung variieren.

Je nach Region oder Standort sind einige der genannten Batterien mdéglicherweise nicht immer verfuigbar.
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INSTALLATION UND

STROMVERSORGUNG

Hinweis:

Die installierten Reservebatterien sorgen dafir, dass
die auf den Speicherplatzen hinterlegten Informationen
nicht verlorengehen.

Reservebatterien installieren (Abb. 2)

1. Ziehen Sie die Verriegelung des Batteriefachs
heraus, um das Batteriefach freizulegen. Das
Gerat verflgt Uber ein Hauptbatteriefach und ein
Reservebatteriefach.

2. Entfernen Sie die Abdeckung vom
Reservebatteriefach und legen Sie 2 neue AA-
Batterien (UM-3) ein. Beachten Sie dabei die
Polaritatsmarkierungen im Inneren des Batteriefachs.
SchlieBen Sie dann wieder die Abdeckung.

3. Installieren Sie nach dem Einlegen der
Reservebatterien die Hauptbatterie fur die Versorgung
des Radios. In der nachfolgenden Tabelle sind die fiir
das Gerat geeigneten Batterien aufgelistet.

Die nachfolgenden Tabellen beziehen sich auf die

Betriebsdauer einer einzelnen Aufladung.

Einschubakku einsetzen bzw.
entfernen (Abb. 3 & 4)

e Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie
Batterien einlegen oder entfernen.

e Halten Sie das Geréat und die Batterie beim Einlegen
bzw. Entnehmen der Batterie gut fest.

e Zum Einsetzen des Akkublocks miissen Sie die
Akkublockzunge zur inneren Gehausenut ausrichten
und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie
den Akkublock unbedingt vollstandig ein, bis er mit
einem Klick einrastet.

e |Ist weiterhin der oben auf der Taste befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstéandig
ein, bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist.
Andernfalls kann der Block versehentlich aus dem
Geraét fallen und Sie oder Personen in [hrem Umfeld
verletzen.

e Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des
Akkublocks an. Wenn der Akkublock nicht leicht
hineingleitet, dann haben Sie ihn nicht richtig
ausgerichtet.

e Um die Batteriehalterung zu entfernen, verstellen
Sie die Taste an der Vorderseite der Halterung
oder driicken Sie die Tasten an beiden Seiten der
Halterung und ziehen Sie die Halterung heraus.

Bringen Sie die Batteriefachverriegelung in die

Ausgangsposition zurtick.

Eine nachlassende Leistung, verzerrte oder ,stotternde”

Geréusche oder das Symbol £51im Display sind alles
Anzeichen dafir, dass die Batterie ersetzt werden muss.
Hinweis:

Die Batterie kann nicht via AC-Netzteil aufgeladen
werden.

Wenn das Symbol fiir die niedrige Kapazitéat £
erscheint und die Anzeige ,E* im Display blinkt, missen
die Reserve-Batterien ersetzt werden.

Anzeigen der Restladung des Akkus
(Abb. 5)

> 1. Anzeigelampen 2. Test-Taste

Nur fiir Batterien, deren Modellnummer auf ,,B*
endet.

Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus
die Akkupriftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

i ulr

Leuchtet Aus Blinkt

11kl
110
B0
000
puon

Verbleibende
Kapazitat

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Batterie aufladen

I I |:| |:| Mdogliche
ti Fehlfunktion der
|:| |:| I I Batterie

015658

HINWEIS:

e Je nach Gebrauchsbedingungen und
Umgebungstemperatur kénnen die Anzeigen leicht
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

e Die erste Anzeige (ganz links) blinkt bei aktiviertem
Batterieschutzsystem.

Installation der biegbaren Antenne
(Abb. 2 & 6)

Installieren Sie die Antenne wie in der Abbildung
dargestellt.

Hinweis:

Im Batteriefach befindet sich eine Vorrichtung zum
Aufbewahren der getrennten Antenne.
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Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter
(Abb. 7)

Entfernen Sie die Gummiabdeckung und verbinden Sie
den Stecker mit dem DC-Anschluss an der Vorderseite
des Radios.

SchlieRen Sie den Netzadapter an eine herkdémmliche
Steckdose an. Wahrend des Gebrauchs des
Netzadapters wird die Batterie automatisch getrennt.
Der AC-Netzstecker sollte wahrend des Nichtgebrauchs
vom Netzstrom getrennt werden.

Hinweis:

Falls das Netzteil im MW-Modus Stérungen des
Radiobetriebs verursacht, stellen Sie das Radio mehr
als 30cm vom Netzteil entfernt auf.

BETRIEB

Uhrzeit einstellen

1. Die Uhrzeit kann bei ein- oder ausgeschaltetem
Radio eingestellt werden.

2. Im Display erscheint die Anzeige ,-: - -, wenn die
Reserve-Batterien installiert werden.

3. Halten Sie die Taste (ser ldnger als 2 Sekunden
gedruckt; im Display blinken das Einstellungssymbol
(ser und die Stundenziffern und es ertént ein
Signalton.

4. Stellen Sie die Stunden durch Drehen des Tuning-/
Lautstarkereglers ein.

5. Driicken Sie die Einstellungstaste Cser zum
Bestéatigen; die Minutenziffern blinken.

6. Stellen Sie nun die Minuten durch Drehen des
Tuning-/Lautstarkereglers ein.

7. Driicken Sie erneut die Taste Cser , um die
Einstellung der Uhrzeit zu beenden

Radiobetrieb

Es gibt drei Mdglichkeiten, an diesem Radio Sender
einzustellen — automatische Sendersuche, manuelle
Suche und Aufrufen von gespeicherten Sendern.

Automatische Sendersuche

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Stellen Sie mit der Frequenzbandtaste das
gewinschte Frequenzband ein. Richten Sie die
Antenne fiir einen optimalen UKW-Empfang
entsprechend aus. Im MW-Modus drehen Sie das
Radio fur einen optimalen Empfang. Vermeiden Sie
es, das Radio direkt neben einem Computer oder
anderen Geraten, die das Radio storen konnten,
aufzustellen und zu verwenden.

3. Driicken Sie kurz die Taste fur die automatische
Sendersuche (falls Sie diese Taste langer als 2

5.

Sekunden driicken, werden die Zeiteinstellungen
aufgerufen). Im Display blinkt das Suchen-Symbol
und das Radio startet die Sendersuche. Sobald

ein Sender gefunden wurde, halt das Radio die
Suche an. Driicken Sie die Taste der automatischen
Sendersuche erneut, um den gefundenen Sender
abzuspielen.

Hinweis:

Sofern es sich um einen Stereo-Radiosender handelt,
erscheint im Display das Stereo-Symbol.

Hinweis:

Das Radio setzt die Sendersuche fort, falls Sie nach
dem Auffinden eines Senders nicht erneut die Taste
fur die automatische Sendersuche driicken.

. Drehen Sie den Tuning-/Lautstarkeregler zum

Einstellen der gewiinschten Lautstéarke. Im Display
wird die jeweilige Einstellung angezeigt.

Hinweis:

Waéhrend der Einstellung der Lautstarke durch
Drehen des Lautstérkereglers kénnen Sie auf diesen
Regler driicken, um zwischen der Lautstarke- und
Tuning-Einstellung zu wechseln.

Um das Radio auszuschalten, driicken Sie die
Betriebstaste; das Display erlischt.

Manuelle Sendersuche

. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.
. Stellen Sie mit der Frequenzbandtaste das

gewiinschte Frequenzband ein und richten Sie die
Antenne wie beschrieben aus.

. Bei einer einzelnen Drehbewegung des Tuning-/

Lautstarkereglers andert sich die Tuning-Frequenz
wie folgt: UKW: 0,06MHz MW: 9kHz

Hinweis:

Falls Sie mit dem Regler zunéchst die Lautstéarke
eingestellt haben, driicken Sie auf den Tuning-
Regler, um zur Einstellung der Tuning-Frequenz zu
wechseln.

. Drehen Sie den Tuning-/Lautstarkeregler, bis die

gewiinschte Frequenz im Display angezeigt wird.

. Stellen Sie mit dem Tuning-/Lautstérkeregler die

gewdlinschte Lautstarke ein.

. Um das Radio auszuschalten, driicken Sie die

Betriebstaste; das Display erlischt.

Radiosender speichern

Pro Frequenzband kénnen bis zu 5 Sender gespeichert
werden.

1.
2.

Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.
Schalten Sie anhand einer der bereits beschriebenen
Methoden einen Radiosender ein.

. Halten Sie die gewiinschte Speichertaste gedruckt,

bis ein Signalton ertnt. Im Display wird die Nummer
des ausgewahlten Speicherplatzes angezeigt
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und das Radio speichert den Sender auf diesem
Speicherplatz.

4. Wiederholen Sie diese Vorgehensweise fur die
verbleibenden Speicherplatze.

5. Bereits gespeicherte Sender kdnnen anhand der
erlauterten Vorgehensweise Uberschrieben werden.

Gespeicherte Sender aufrufen

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Schalten Sie das gewiinschte Frequenzband ein.

3. Driicken Sie kurz die gewiinschte Speichertaste; im
Display werden die Nummer des Speicherplatzes
und die Senderfrequenz angezeigt.

Weckruf mit Radio einstellen

Wenn Sie den Radioweckruf aktivieren, schaltet das
Radio zur programmierten Uhrzeit den ausgewahlten
Radiosender ein. Das Radio lauft dann eine Stunde,
sofern Sie den Weckruf nicht durch Driuicken der
Betriebstaste ausschalten. Wenn Sie wahrend des
ertonten Weckrufs die Betriebstaste driicken, wird der
Weckruf beendet und ertdnt am néchsten Tag erneut.
Hinweis:

Bei niedriger Batteriekapazitat kann der Radioweckruf
nicht aktiviert werden.

a. Uhrzeit fur Radioweckruf einstellen:
1. Sie kdnnen den Radioweckruf bei ein- oder
ausgeschaltetem Radio einstellen.

2. Driicken Sie kurz die Radioweckruftaste -2 ; das

Radioweckrufsymbol erscheint im Display.

3. Driicken Sie, wahrend das Symbol blinkt, langer als
2 Sekunden die Einstelltaste (Cser , bis ein Signalton
ertont.

4. Im Display blinken die Stundenziffern. Drehen Sie
den Tuning-/Lautstérkeregler zum Einstellen der
Stunden und bestétigen Sie durch Dricken der Taste
GSET .

5. Stellen Sie die Minuten auf die gleiche Art und
Weise ein. Driicken Sie zum Abschluss erneut die
Taste (ser , um die Einstellung der Weckrufzeit zu
beenden.

b. Sender fiir den Radioweckruf einstellen:

=

und wahrend das Radioweckrufsymbol im Display

blinkt, die Frequenzbandtaste, um das Frequenzband

fur den Weckruf auszuwéhlen. Stellen Sie dann
anhand der manuellen Sendersuche oder der
Speichertasten einen Sender fir den Weckruf ein.
SchlieBen Sie die Einstellung des Radioweckrufs
durch Driicken der Taste (§-5%) ab. Im Display
erscheint die Anzeige ©O-{%) .

2. Dricken Sie nach der Einstellung der Weckrufzeit
und des Weckrufsenders 2 Sekunden lang die

. Dricken Sie wahrend der Einstellung der Weckrufzeit

Weckruftaste (-9 , bis ein Signalton ertént, um
den Weckruf zu aktivieren bzw. zu deaktivieren. Ist
der Radioweckruf aktiviert, erscheint im Display die
Anzeige ©O-%) .

Hinweis:

Falls ein neu eingestellter Radiosender nicht
verfugbar ist, wahlt das Radio den zuletzt fiir den
Weckruf programmierten Radiosender.

Weckruf mit HWS (Humane Wake
System) Buzzer

Bei aktiviertem Weckruf mit HWS Buzzer ertént ein
Signalton.

Dieser Weckrufton wird alle 15 Sekunden immer kiirzer.
Nach 1 Minute erlischt der Ton und wird nach einer
weiteren Minute wieder ausgeldst.

Der HWS Buzzer ertdnt eine Stunde lang, es sei denn
er wird durch Drucken der Betriebstaste ausgeschaltet.
Driicken Sie wéhrend des Weckrufs die Betriebstaste,
um den Weckruf bis zum nachsten Tag auszuschalten.

1.

[N

Der Buzzer-Weckruf kann bei ein- oder
ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.

. Driicken Sie kurz die Buzzer-Weckruftaste @—0; im

Display blinkt das entsprechende Symbol.

. Halten Sie, wahrend das Symbol blinkt, die

Einstelltaste (ser langer als 2 Sekunden gedriickt, bis
ein Signalton ertént und die Stundenziffern im Display
blinken.

. Stellen Sie die Stunden durch Drehen des Tuning-/

Lautstarkereglers ein und bestétigen Sie die
Einstellung mit der Taste (Cser . Im Display blinken
dann die Minutenziffern.

. Stellen Sie die Stunden durch Drehen des Tuning-/

Lautstarkereglers ein und driicken Sie die Taste Ceer,
um die Einstellung des Buzzer-Weckrufs zu beenden.

. Halten Sie die Buzzer-Weckruftaste §- £\ langer

als 2 Sekunden gedriickt, bis ein Signalton ertént,
um den Buzzer-Weckruf zu aktivieren oder zu
deaktivieren. Bei aktiviertem Weckruf erscheint im
Display die Anzeige ®-L0 .

Schlummerfunktion

. Drucken Sie nach dem Auslésen des Weckrufs

eine beliebige Taste (aul3er Betriebstaste), um die
Schlummerfunktion zu aktivieren. Der Weckruf wird
dann fir eine Dauer von 5 Minuten unterbrochen.

. Im Display blinken sowohl das Schlummer-Symbol

1223 als auch das entsprechende Weckrufsymbol.
Die Schlummerfunktion kann fur die Dauer von einer
Stunde wiederholt werden.

Sleep-Timer

Nach Ablauf des eingestellten Sleep-Timers schaltet
sich das Radio automatisch aus.
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1. Halten Sie die Betriebstaste langer als 2 Sekunden
gedriickt, bis ein Signalton ertdnt und im Display
nacheinander folgende Einstellungen fur die Dauer
angezeigt werden: 60-45-30-15-120-90-60. Lassen
Sie die Betriebstaste los, sobald im Display die
gewlinschte Einstellung angezeigt wird. Im Display
erscheint das Symbol |%= und das Radio spielt den
zuletzt eingestellten Radiosender ab.

2. Um den Sleep-Timer zu deaktivieren, driicken Sie
die Betriebstaste. Das Symbol verschwindet aus dem
Display und das Radio schaltet sich aus.

Displaybeleuchtung

Drucken Sie eine beliebige Taste oder drehen Sie den
Tuning-/Lautstarkeregler, um das Display fur ungeféhr
15 Sekunden lang zu beleuchten.

Waéhrend der automatischen Sendersuche und eines
ausgelosten Weckrufs ist das Display automatisch
beleuchtet.

Umschaltung zwischen Stereo und
Mono

Falls der Empfang eines UKW-Stereosenders sehr
schlecht ist, konnen Sie diesen verbessern, indem Sie 2
Sekunden lang die Mono-Taste driicken.

Der Sound wird nicht langer im Stereo-Modus
wiedergegeben und das Stereo-Symbol verschwindet
aus dem Display.

AUX-EINGANGSBUCHSE

An der Vorderseite des Radios befindet sich ein 3,5mm

Aux-Eingang fiir den Anschluss und die Wiedergabe

eines externen Audiogerats, wie z.B. MP3- oder CD-

Player.

1. SchlieBen Sie ein externes Audiogerat (z.B. MP3-
oder CD-Player) an den AUX-Eingang an.

2. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

3. Driicken Sie wiederholt die Frequenzbandtaste, bis
im Display die Anzeige ,AU1" erscheint.

4. Im Hinblick auf eine bessere Soundqualitat wird
empfohlen, am Audiogerat die Lautstarke mit
ungefahr zwei Dritteln und dann entsprechend am
Radio einzustellen.

HINWEIS:

Das Audiokabel ist kein Standardzubehor des Produkts.

Der AUX-Modus kann nicht als Weckrufmodus

eingestellt werden.

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

e Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe,
Benzin, Verdinner, Alkohol oder &hnliches. Dies kann
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen fuhren.

Technische Daten

Stromversorgung
Gleichspannung 12V 700mA,;
Net: t
etzadapter mittlerer Stift Pluspol
2 x UM-3 (AA) als Reserve
Akku (AA)

Einschub-Batterie: 14.4V - 18V

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/Intervall)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/Intervall)

Frequenzbereich

Elektrische Daten

Lautsprecher 3.5Zoll, 80hm
Ausgangsleistun 14.4V: 2.2W x 2,
gang 9 |18v:35Wx2

Eingangsbuchse Durchmesser 3,5mm (AUX IN)

UKW: Biegbare Antenne

Antennensystem
4 MW: Stabantenne
A
bmessungen 280 x 163 x 302mm
(LxBxH)
Gewicht 4.1Kg (ohne Akku)
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SLOVENSKO
(Originalna navodila)

NADZORNA PLOSCA

(SLIKA 1)

PODNPE

No o

*1:

*2:

Gumb za vklop/izklop

Gumba Band (frekvenéni pas) in Mono
Nastavitev radijske budilke

Nastavitev budilke HWS (Human Wake
System)

Prednastavitev postaj

Nastavitev iskanja postaj in ¢asa
Kontrolni gumb za nastavljanje glasnosti/
iskanje postaj

Vtiénica DC IN

Vhodni terminal (AUX IN)

. Mehka upogljiva pali¢na antena
. Prostor za baterije (pokriva glavno baterijo in

rezervne baterije)

. Rocaj

. Zvoénik

. Omarica za baterijski predal
. Glavni predal za baterije (*1)
. Glavni predal za baterije (*2)
. Pomozni predal za baterije

Za baterije, katerih imena se kon¢ajo s
Stevilko, ter ¢rkama “B” ali “N”.
Za baterije, katerih imena se konc¢ajo z “G”.

ZASLON LCD

FAC-IONMMOO®>

Radijska budilka

Zvo€na budilka HWS

Avtomatsko iskanje postaj

Kazalec frekvenénega pasu
Kazalec nizke napolnjenosti baterije
Prednastavljene postaje

. Stanje spanja in dremeza

Frekvenca

Simbol stereo in glasnost
Ura

Nastavljanje Casa

PM (popoldanski ¢as) za uro

Simboli

Prikaz simbolov za uporabo te opreme. Bodite sigurni v
njihov pomen pred uporabo.

D}] Preberite uporabniska navodila.

Ni-MH

ECG Samo za drzave EU

Li-ion

Zaradi prisotnosti nevarnih sestavnih
delov v opremi, odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi lahko akumulatorji in
baterije negativno vplivajo na okolje in
zdravje ljudi.

Ne odlagajte elektri¢nih in elektronskih
naprav ali baterij z gospodinjskimi
odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo o
odlaganju elektricne in elektronske
opremi na akumulatorjih in baterijah,
odpadnih akumulatorjih in baterijah, ter
njihovo prilaganje drzavni zakonodaji, je
potrebno odpadno elektri¢no opremo,
baterije in akumulatorje hraniti lo€eno
in dostaviti na lo¢eno zbirno mesto za
komunalne odpadke, ki deluje v skladu
s predpisi o varstvu okolja.

To je oznaceno s simbolom precrtanega
kolesnega ko$a, ki je na opremi.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Med uporabo elektri¢nih orodij, upostevajte osnovna

varnostna navodila, da zmanj$ate nevarnost ognja,

elektricnega Soka in telesne poskodbe, vkljuéno z:

1. Pred uporabo preberite ta uporabniska navodila in
navodila za polnjenje podrobno.

2. Cistite samo s suho krpo.

3. Ne blokirajte odprtine za prezraevanje. Namestite
v skladu z navodili proizvajalca.

4. Ne names$c€ajte naprave blizu toplotnih virov, kot so
radiatorji, grelna telesa, pecice, ali ostalih naprav
(vklju€no z ojacevalniki) ki povzro¢ajo vrocino.

5. Uporabljajte samo dodatke/naprave, ki jih priporoca
proizvajalec.

6. Izkljucite te naprave med nevihtami, ali ko jih ne
uporabljate dalj$e obdobje.

7. Baterijski radio z vgrajenimi, ali loéenimi baterijami
se mora napolniti samo s predpisanim polnilnikom
za baterijo. Polnilnik, ki je primeren za en tip
baterije, lahko povzro&i pozar, ¢e ga uporabljate z
drugo baterijo.

8. Baterijski radio uporabljajte samo z posebej
dolo¢enimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci pozar.

9. Ko baterijski paket ni v uporabi, ga hranite stran od
ostalih Zeleznih predmetov kot so: sponke, kovanci,
klju€i, Zeblji in ostali man;jsi Zelezni objekti, ki
lahko naredijo povezavo od ene postaje do druge.
Kraj$anje razdalj med baterijami lahko povzroéi
iskre, opekline ali ogen;.
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10.

11.

12.

13.

14.

Izogibajte se telesnemu stiku z prizemljenimi
povrsinami kot so pipe, radiatorji, hladilniki in
podobno. Ce je vase telo prizemljeno lahko pride po
povecanega elektricnega Soka.

V kolikor se baterijo izpostavlja zlonamerni uporabi,
se lahko iz nje izlogi teko€ina; izogibajte se
kontaktu. Ce se konktakt zgodi ponesredi, splaknite
z vodo. Ce tekogina pride v stik z o&mi, poiscite
zdravnisko pomog. Tekocina, ki se izlo€i iz baterije
lahko povroci iritacije ali opekline.

Ne uporabljajte baterij in baterijskih viozkov, ki

so poskodovani ali spremenjeni. PoSkodovane

ali spremenjene baterije so nepredvidljive, lahko
povzrodijo pozar, eksplozijo in druge nevarne
situacije.

Baterij in baterijskih vloZkov ne izpostavljajte pozaru
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost pozaru ali
temperaturi nad 130°C lahko povzroci eksplozijo.
Sledite navodilom in ne polnite baterij v
temperaturnem prostoru, ki je nad opisanim v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah nad priporo¢enimi lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje pozara.

SHRANITE TA NAVODILA

POSEBNA VARNOSTNA

NAVODILA UPORABA
BATERIJSKE KARTUSE

Pred uporabo baterijske kartuSe, preberite vsa
navodila in varnostne oznacbe na (1) baterijskem
polnilcu, (2) bateriji in (3) proizvodu ki uporablja
baterijo.

Ne razstavljajte baterijske kartuse.

Ce je &as uporabe zelo kratek, prenehajte z uporabo

takoj. Lahko namre¢ pride do rizika pregretja,

moznih opeklin in celo eksplozij.

Ce elektrolit pride v stik z o&mi, jih umijte s &isto

vodo in takoj poiscite zdravnisko pomo¢. Lahko

pride do poskodbe vida.

Ne krajSajte baterijske kartuse:

(1) Ne dotikajte se terminalov s kondukcijskim
materialom.

(2) 1zogibajte se shranjevanju baterijske kartuse v
kontejnerju z ostalimi Zeleznimi predmeti, kot so
Zeblji, kovanci, ipd.

(3) Ne izpostavljajte baterije vodi ali dezju.
Skraj$ana baterija lahko povzro¢i vediji tok,
pregrevanje, mozne opekline ali celo uni¢enje
baterije.,

Ne shranjujte kartu$e orodja in baterije na lokacijah,

kjer temperature lahko dosegajo ali presegajo 50°C

(122°F).

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19
A

Ne sezigajte baterijske kartuse, tudi ¢e je mo¢no
poskodovana ali izrabljena. Baterijska kartu$a lahko
v ognju ekplodira.

Ne nabijajte Zebljev, rezite, drobite, mecite, ne
spuscajte kartuse z baterijo na tal in ne trkajte

s trdim predmetom po kartusi. Tak$no ravnanje
lahko povzroci pozar, prekomerno segrevanje ali
eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite
navodila za zamenjavo baterije. Najvedji tok
praznjenja akumulatorja mora biti vecji ali enak 8A.
Za litijeve ionske baterije velja zahtevana
zakonodaja o nevarnih izdelkih.

Baterijsko kartu$o odstranite iz naprave in jo
odvrzite na varnem mestu. UpoStevajte lokalne
predpise v zvezi z reciklaZzo baterij.

Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je odobrila
druzba Makita. Names$¢&anje baterij na izdelke, ki
niso skladni, lahko povzro€i pozar, prekomerno
segrevanje, eksplozijo ali pomanjkanje elektrolitov.
Ce naprave ne uporabljate dlje dasa, je treba
odstraniti baterijo.

Med in po uporabi se lahko baterijska kartusa
segreje, kar lahko povzro¢i opekline ali opekline
nizje stopnje.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po uporabi,
saj se lahko segreje dovolj, da povzroci opekline.
Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, luknje in utore
baterijskih kartu§ zataknili €ipi, prah ali zemlja.

To lahko privede do slabega delovanja ali okvare
naprave ali kartuse.

Ce naprava ne podpira uporabe v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih daljnovodov,

ne uporabljajte baterijskih kartu$ v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov. To lahko povzroci
nepravilno delovanje ali okvaro naprave ali baterije.

. Baterijo hranite izven dosega otrok.

POZOR:

Nevarnost eksplozije, ¢e je baterija nepravilno
zamenjana.

Zamenjajte le z enako ali enakovredno vrsto.
Uporabljajte samo originalne baterije Makita.
Uporaba ponarejenih baterij Makita ali baterij, ki
so bile spremenjene, lahko povzrogéijo okvaro.
Lahko pride do pozarov, telesnih poskodb in
materialne Skode. Izgubili boste tudi garancijo za
proizvod in polnilec Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksimalnega
zivljenja baterije

1.

Baterijsko kartu$o napolnite, preden pride do popolne
izpraznitve. Vedno prenehajte z uporabo in napolnite
baterijsko kartu$o, ko opazite manjSo mo¢ naprave.
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2. Nikoli ne napajajte polno napolnjene baterije. kartuso pred ponovnim napajanjem najprej ohladite.

Dodatno napajanje lahko skraj$a Zivljenski rok 4. Ce ne uporabljate baterijske kartuse, jo odstranite iz
baterije. naprave ali polnilca.

3. Baterijsko kartuSko napajajte pri sobni temperature 5. Baterijsko kartuSo napolnite ¢e je ne uporabljate dlje
pri 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Vroco baterijsko Casa (ve¢ kot Sest mesecev).

CAS DELOVANJA

* Primerne baterije za ta radio so navedene v naslednji tabeli.
* Spodnja tabela prikazuje ¢as za posamezno napajanje.

Napetost baterijskega viozka AT ZVOCNIK OUTPUT =
Kapaciteta Baterije 50mW + 50mwW
14.4v 18V Enota: ura (priblizno)

BL1415G 10.0
BL1415N 8.5

1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0An BL1820G 120

BL1820B '

BL1430B 14.0

3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0

4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0

6.0Ah
BL1860B 37.0

/\ OPOZORILO:

Uporabljajte zgolj zgoraj nastete baterije. Uporaba drugih baterijskih viozkov lahko povzroc¢i poskodbe in/ali

pozar.

Opomba:

e Tabela glede ¢asa delovanja baterije je za referenco. Dejanski €as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto
baterije, stanje polnjenja ali okolico uporabe.

e Nekatere zgoraj nastete baterijske kartuse morda niso na voljo glede na lokacijo vasega prebivalis¢a.
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NAMESTITEV IN

NAPAJANJE

Opomba:

Ohranjanje rezervnih baterij znotraj prostora za
baterije, preprecuje izgubo shranjenih podatkov v pred
nastavljenih spominih.

Namestitev rezervne baterije (Slika 2)

1. lzvlecite predal¢ek za baterijo, da lahko namestite
baterijo. V prostoru za baterijo sta glavni del in
dodatni prostor za rezervno baterijo.

2. Odstranite pokrov prostora za baterijo in vstavite 2
napolnjeni bateriji UM-3 (velikosti AA). Prepricajte se,
da so baterije pravilno polarirane, kot je prikazano v
notranjosti prostora. Namestite pokrov baterije.

3. Po vstavitvi rezervnih baterij, v radio vstavite Se
glavno baterijo. Primerne baterije za ta radio so
navedene v naslednji tabeli.

Naslednje tabele prikazujejo ¢as delovanja z enim

polnjenjem.

Namescanje in odstranjevanje
baterijske kartuse (Slika 3 & 4)

e Pred namestitvijo ali odstranitvijo baterijske kartuse
napravo vedno izklopite.

o Ko namescate ali odstranjujete baterijsko kartuso,

napravo in kartusko trdno drzite.

Za namescanije baterijske kartu$e, poravnajte

jezik baterijske kartuSe na baterijsko kartu$o z za

to namenjenim orodjem ter jo namestite v proctor.

Vedno jo namestite do konca, dokler se ne zaskoci.

o Ce na zgornji strani gumba vidite rde¢ indikator, le ta

ni popolnoma zaklenjen. Namestite ga do konca, da

rdeci indikator ne bo viden. V nasprotnem primeru

lahko pade iz radia in poSkoduje vas ali nekoga, ki se

nahaja blizu.

Ne uporabljajte sile ko names¢ate baterijsko kartuSo.

Ce kartusa ne zdrsne zlahka, pomeni da ni pravilno

namescena.

Ce zelite odstraniti baterijsko kartuso, jo izvlecite

iz naprave, medtem ko navzdol potiskate gumb na

spredniji strani kartuse, ali pa pritisnite gumba na

obeh straneh kartuse.

Poravnajte omarico prostora za baterije v prvotni

polozaj.

Zmanj$ana mo¢, popacenje, “jecljajoci zvok” ali ko se

na zaslonu prikaZe znak za prazno baterijo £, so vse

znaki, da morate zamenjati baterijo.

Opomba:

Baterije ni mogoce napolniti s priloZzenim napajalnikom.

Ko se na zaslonu prikaze znak ©X]in zapis “E” pri¢ne

utripati je priSel ¢as za menjavo rezervnih baterij.

Ocenjevanje preostale kapacitete
baterije (Slika 5)

> 1. Indikatorji luék 2. Gumb za preverjanje

Samo za baterijske kartuse z oznako ,,B“ na koncu
Stevilke modela

Preverite gumb za preverjanje na kartusi baterije za
indikacijo preostale kapacitete baterije. Lu¢ka indikatorja
bo zasvetila za nekaj sekund.

Indikator luck
Preostala

I |:| !‘ kapaciteta
Prizgano | Izklju¢eno | Utripajoce

P000
Thii
noam

OPOMBA:

e Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolju,
lahko indikator prikazuje rahlo drugacen rezultat ko
dejanska kapaciteta.

e Ko deluje sistem za za$cito baterije, bo prva (skrajno
leva) lu¢ka utripala.

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Napolnite baterijo

Baterija morda ne
deluje pravilno

Namestitev mehke upogljive pali¢ne
antene (Slika 2 & 6)

Namestite mehko upogljivo paliéno anteno, kot je
prikazano na sliki.

Opomba:

V prostoru za baterije je zaponka, namenjena
shranjevanju odstranjene antene.

Uporaba AC napajalnega adapterja
(Slika 7)

Odstranite gumijasto za$cito in vstavite vti¢ prikljucka v
enosmerno vti€nico na spredniji strani radia.

Adapter prikljucite v standardno omrezno vti¢nico. Kadar
uporabljate adapter, se baterija samodejno izkljuci.

Ce napajalnika ne uporabljate, ga odklopite iz glavnega
vira napajanja.

Opomba:

Kadar ima vas radio s svojim vmesnikom, motnje v pasu AM,
ga premaknite na razdaljo vsaj 30cm od AC napajalnika.
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UPORABA

Nastavitev ure

1. Uro lahko nastavite, ko je radio vklopljen ali izklopljen.

2. Na zaslonu se prikaze “-: - -”, ko so namescene
rezervne baterije.

3. Pritisnite in drzite gumb za nastavitev ¢asa, Cser za
vec kot 2 sekundi. Na zaslonu bo utripal simbol za
nastavljen das Csgr in Steviléni zapis ure, emur bo
sledil pisk.

4. Zavrtite gumb za nastavljanje glasnosti, da nastavite
Zeleno uro.

5. Pritisnite (Cser gumb za potrditev nastavitve ure,
Stevilka minut bo utripala.

6. Zavrtite gumb za nastavljanje glasnosti, da nastavite
Zeleno minuto.

7. Ponovno pritisnite gumb (Fser za dokonéanje
nastavitve ure.

Upravljanje radia

Ta radio je opremljen s tremi nacini uglasevanja —
avtomatsko iskanje postaj, rono iskanje postaj in
prednastavitev pomnilnika.

Avtomatsko iskanje postaj

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. S pritiskom na gumb Band izberite Zeleni valovni pas.
Prepricajte se, da je upogljiva pali¢na antena dobro
postavljena za najboljsi sprejem FM. Za pas AM (MW)
zavrtite radio, da dobite najboljSi signal. Poskusite
se izogniti upravljanju radia poleg racunalni$kega
zaslona in druge opreme, ki lahko povzro¢i motnje.

3. Pritisnite in spustite gumb za avtomatsko iskanje
postaj (z ve¢ kot 2 sekundnim pritiskom na gumb
za avtomatsko iskanje postaj aktivirate nastavljanje
¢asa). Na zaslonu LCD bo utripal simbol za
avtomatsko iskanje postaj in radio bo samodejno
iskal in se ustavil, ko najde radijsko postajo. Ponovno
pritisnite gumb za avtomatsko iskanje postaj, da
potrdite najdeno postajo.

Opomba:

Ce je najdena postaja stereo postaja, se na zaslonu
prikaze simbol stereo.

Opomba:

Radio bo $e naprej iskal naslednje razpoloZljive
postaje, ¢e zatem, ko najde postajo, ne pritisnete
znova gumba za avtomatsko iskanje postaj.

4. Zavrtite gumb za nastavljanje glasnosti, da dosezZete
zahtevano raven zvoka. Na zaslonu LCD se prikaze
sprememba ravni zvoka.

Opomba:
Med nastavljanjem glasnosti lahko pritisnete gumb
za nastavljanje glasnosti, ¢e Zelite spremeniti funkcijo

nastavljanja glasnosti v funkcijo iskanja postaj.
5. Za izklop radia pritisnite gumb za vklop/izklop. Na
zaslonu se prikaze OFF.

Roéno iskanje postaj

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. S pritiskom na gumb Band izberite Zeleni valovni pas.
Nastavite anteno, kot je opisano zgoraj.

3. En sam vrtljivi gumb za nastavljanje glasnosti/iskanje
postaj bo spremenil frekvenco v nasledniji stopnji: FM:
0,05MHz AM: 9kHz
Opomba:

Ce je radio v stanju nastavljanja glasnosti, pritisnite
gumb za nastavljanje glasnosti, da preklopite v stanje
iskanja postaj.

4. Vrtite gumb za nastavljanje glasnosti/iskanje postaj,
dokler se na zaslonu ne prikaze zahtevana frekvenca.

5. Zavrtite gumb za nastavljanje glasnosti/iskanje
postaj, da doseZete zahtevano raven zvoka.

6. Za izklop radia pritisnite gumb za vklop/izklop. Na
zaslonu se prikaze OFF.

Shranjevanje postaj v
prednastavljenih spominih

Za vsak valovni pas je na voljo 5 prednastavitev pomnilnika.

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Nastavite se na Zeleno postajo z eno od prej opisanih
metod.

3. Pritisnite in drzite zahtevano prednastavitev, dokler
se ne oglasi zvocni signal. Prednastavljena Stevilka
se bo prikazala na zaslonu in postaja se bo shranila
pod izbranim gumbom za prednastavitev.

4. Ta postopek ponovite za preostale prednastavitve.

5. Postaje, shranjene v prednastavljenih pomnilnikih,
lahko po naslednjih postopkih prepisete.

Priklic postaj iz prednastavljenih
spominov

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Izberite Zeleni valovni pas.

3. Hitro pritisnite in pridrZite Zeleni gumb za
prednastavitev, na zaslonu se prikazejo
prednastavljena Stevilka in frekvenca postaje.

Nastavitev radijske budilke

Ko je izbrana radijska budilka, se bo radio vklopil in
predvajal izbrano radijsko postajo ob izbranem ¢asu
budilke. Radijska budilka se bo nadaljevala Se eno

uro, razen ce jo izklopite s pritiskom na gumb za vklop/
izklop. Ce pritisnete gumb za vklop/izklop, ko je budilka
aktivirana, se le-ta prekine za 24 ur.

Opomba:

Ko je radio v stanju nizke napolnjenosti baterije, radijske
budilke ni mogoce aktivirati.
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a. Nastavitev ¢asa radijske budilke:

1. Radijsko budilko lahko nastavite, ko je radio vkloplien
ali izklopljen.

2. Pritisnite in spustite gumb za radijsko budilko
®-» , simbol radijske budilke bo utripal.

3. Med utripanjem simbola radijske budilke pritisnite
(ser gumb za ved kot 2 sekundi, nakar boste zasligali
pisk.

4. Prikaz ure bo utripal, zavrtite gumb za nastavljanje
glasnosti, da izberete uro, Cser nato znova pritisnite
gumb za potrditev nastavitve ure.

5. Za nastavitve minut sledite enakim postopkom kot za
nastavitve ure. Pritisnite Cser gumb za dokonganje
nastavitve ¢asa budilke.

o

. Nastavitev radijske postaje za bujenje:

1. Med nastavitvijo ¢asa radijskega budilke bo
simbol budilke utripal, pritisnite gumb Band, da
aktivirate radio, ter ro¢no nastavite Zeljeni val/
postajo za bujenje. S tem dejanjem tudi priklicete
prednastavljene postaje. Pritisnite gumb @ - za
dokoncanje nastavitve radijske budilke. Zaslon bo
prikazal ©-0%) .

2. Ko sta zgoraj omenjeni ¢as in postaja radijske budilke

nastavljeni, pritisnite in za dve sekundi pridrzite gumb

za radijsko budilko ©-{%) , emur bo sledil pisk za

vklop ali izklop budilke. Zaslon bo prikazal ©-9) ,

ko je radijska budilka nastavljena.

Opomba:

Ce nova radijska postaja za bujenje ni izbrana, bo

budilka izbrala zadnjo uporabljeno postajo.

Nastavitev budilke HWS (Humane
Wake System)

Ko izberete zvok za bujenje HWS, se bo sprozil zvoéni

signal.

Zvok za bujenje bo vsakih 15 sekund krajsi za eno

minuto, E¢emur bo sledila enominutna tiSina pred

ponovitvijo cikla.

Budilka HWS bo zvonila eno uro, dokler se s pritiskom

na gumb za vklop/izklop ne izklopi. Pritisnite gumb za

vklopl/izklop, ko je budilka aktivirana, kar jo bo preklicalo
za 24 ur.

1. Budilko HWS lahko nastavite, ko je radio vklopljen ali
izklopljen.

2. Pritisnite in spustite gumb za budilko HWS -1\,
simbol bo utripal.

3. Medtem ko simbol utripa, pritisnite in drzite gumb
(Cser za ved kot 2 sekundi, sledil bo pisk in na ekranu
bo utripala Stevilka ure.

4. Zavrtite gumb za nastavljanje glasnosti, da izberete
Zeleno uro budilke in $e enkrat pritisnite gumb za
nastavitev asa (Fser . Sedaj bo utripala Stevilka
minute.

5. Zavrtite gumb za nastavljanje glasnosti, da izberete

Zeleno minuto budilke, nato znova pritisnite gumb
za nastavitev éasa (et , da dokongate nastavitev
budilke HWS.

6. Pritisnite in drzite gumb za budilko HWS -
ve¢ kot 2 sekundi, ¢emur bo sledil pisk za vklop
ali izklop budilke HWS. Na zaslonu se bo prikazal
simbol ®- L) , ko je budilka nastavljena.

Funkcija dremeza

1. Medtem ko je budilka aktivirana, s pritiskom na
katero koli tipko, razen tipko za vklop/izklop aktivirate
funkcijo dremeza. Radijska budilka ali zvok bujenja
HWS bo utiSan v intervalu 5 minut.

2. Na zaslonu bo utripal simbol dremeza |22 in simbol
budilke. Funkcija dremeZa se bo ponovila veckrat v
eni uri, ko je budilka aktivna.

Funkcija spanja

Casovnik spanja samodejno izklopi radio po preteku

prednastavljenega ¢asa.

1. Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop ve¢ kot 2
sekundi, emur bo sledil pisk, zaslon bo krozil med
razpolozljivimi €asi spanja v vrstnem redu 60-45-
30-15-120-90-60. Spustite gumb za vklop/izklop, ko
se na zaslonu prikaZe zahtevani ¢as spanja. Simbol
|~ se bo prikazal na zaslonu, radio pa bo predvajal
zadnjo izbrano postajo.

2. Za preklic funkcije spanja pritisnite gumb za vklop/
izklop. Simbol bo izginil in radio bo izklju¢en.

Osvetlitev zaslona

Pritisnite kateri koli gumb ali zavrtite gumb za
nastavljanje glasnosti, da zaslon LCD zasveti priblizno
15 sekund.

Med iskanjem postaj in aktivirano budilko se bo zaslon
samodejno osvetlil.

Spremenite Stereo v Mono

Ko je sprejem stereo FM Sibek, ga lahko izboljSate tako,
da za 2 sekundi pritisnete gumb Mono.
Zvok ni vec v stereo nacinu in indikator stereo izgine.

POMOZNA VHODNA
VTICNICA

Na spredniji strani radia je na voljo 3,5-milimetrska

pomozna vhodna vti¢nica, ki omogoc¢a, da se avdio

signal prenese v enoto iz zunanje avdio naprave, kot sta

MP3 ali CD predvajalnik.

1. Prikljuéite zunanji zvo¢ni vir (na primer MP3 ali CD
predvajalnik) v vticnico AUX IN.

2. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

3. Veckrat pritisnite in spustite gumb Band, dokler se ne
prikaze “AU1".
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4. Za boljSo kakovost zvoka priporo¢amo, da na vasi

zvoc¢ni napravi nastavite glasnost na ve¢ kot dve

tretjini, nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.

Opomba:

Avdio kabel ni vklju¢en kot del standardne opreme.
AUX ni mogoce aktivirati kot vir alarma.

VZDRZEVANJE

/A POZOR:

o Nikoli ne uporabljajte bencina, benzene, alkohola
in podobno, ker lahko pride do razbarvanja, ali se

pojavijo razpoke na napravi.

SPECIFIKACIJE

Zahteve naprave

DC 12V 700mA, center pin

AC napajalnik .

pozitiven

UM-3 (velikost AA) x 2 za
Baterija varnostno kopiranje

Drsna baterija: 14.4V - 18V

Frekvenéno pokritost

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/korak)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/korak)

Funkcija vezja

Zvocnik 3,5palca 8ohm
Izhodna mod 14.4V: 2.2W X 2,
18V: 3.5W x 2

Vhodni terminal

3,5mm premera. (AUX IN)

Antenski sistem

FM: mehka upogljiva pali¢na
antena
AM: bar antena

Dimenzije (D x S x V)

280 x 163 x 302mm

Teza

4.1Kg (brez baterije)
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SHQIP
(Udhézimet origjinale)

KONTROLLET (FIG. 1)

CoNOO~WNE

Kohématési i fugisé dhe fjetjes

Butoni Band dhe Mono

Vendosja e alarmit me radio

Vendosja e alarmit me zile

Stacionet e paravendosura

Skanimi me sintonizim dhe Koha e vendosur
Celési i kontrollit té sintonizimit/volumit
Foleja DC IN

Terminali i hyrjes (AUX IN)

. Antena shufér e pérthyer e buté
. Foleja e baterisé (q& mbulon paketén e

baterisé kryesore dhe baterité rezervé)

.Doreza

. Altoparlanti

. Bllokuesi i folesé sé baterisé

. Foleja e baterisé kryesore (*1)
. Foleja e baterisé kryesore (*2)
. Foleja e baterisé rezervé

: Pér baterité emrat e té cilave pérfundojné me

numér, me “B” ose me “N”.

: Pér baterité emrat e té cilave pérfundojné me

“G".

EKRANILCD

FAXCTIO@IMUO®®

Alarmi me radio
Alarmi me zile HWS

. Skanimi me sintonizim

Treguesi i bandés
Treguesi i nivelit té ulét té baterisé
Stacionet e paravendosura

. Statusi i fietjes dhe shtyrjes sé alarmit
. Frekuenca

Simboli stereo dhe volumi
Ora

Koha e vendosur

PM pér orén

Simbolet

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

U—\ﬂ Lexoni manualin e pérdorimit.

Ni-MH

EW Vetém pér shtetet e BE-sé.

Li-on  P@r shkak té pranisé sé komponentéve
té rrezikshém né pajisje, mbetjet e
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pajisjeve elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té
kené ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t&¢ mbahen vegmas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi
té vecanté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi
pajisje.

UDHEZIME TE

RENDESISHME TE
SIGURISE

A\ PARALAIMERIM:

Gjaté pérdorimit té veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé pér té

pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe

Iéndimit personal, duke pérfshiré si vijon:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit té karikuesit pérpara
pérdorimit.

2. Pastrojeni vetém me pélhuré té thaté.

3. Mos bllokoni vrimat e ajrimit. Instalojeni né pérputhje
me udhézimet e prodhuesit.

4. Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé, sobat apo
aparatura té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) gé
prodhojné nxehtési.

5. Pérdorni vetém aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

6. Shképuteni kété aparaturé gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté.

7. Radioja me bateri, me bateri integrale ose paketé
baterie té veganté, duhet té rikarikohet vetém me
karikuesin e specifikuar pér bateriné. Karikuesit e
pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té paragesin
rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri tjetér.

8. Pérdoreni radion me bateri vetém me paketa baterie
té projektuara posagérisht. Pérdorimi i baterive té
tiera mund té parageseé rrezik zjarri.




10.

11.

12.

13.

14.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera metalike té vogla gé mund té bé&jné lidhje nga
njéri terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
shkéndija, djegie ose zjarr.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqge té
tokézuara si¢ jané tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Ka rrezik mé t& madh goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé vendin e kontaktit.

Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmén e mjekut. LEngu i dalé nga bateria mund té
shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél gé

éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos

e karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté
kufijve té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

RUAJINI KETO UDHEZIME

RREGULLA SPECIFIKE

SIGURIE PER PAKETEN E
BATERISE

Pérpara se ta pérdorni paketén e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria
dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

Mos e higni paketén e baterisé.

Nése koha e pérdorimit &shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.
Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.
Mos béni lidhje té shkurtér me paketén e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e paketés sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si gozhdé,
monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni paketén e baterisé né ujé
ose shi. Qarku i shkurtér i baterisé mund té
shkaktojé garkullim t&é madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe paketén e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé
50°C (122°F).

7. Mos e digjni paketén e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Paketa e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8. Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

9. Mos pérdorni bateri t& démtuar.

10. Pér sé shmangur rrezikun, duhet té lexohet pérpara
pérdorimit manuali i baterisé zévendésuese. Dhe
rryma maksimale e shkarkimit té baterisé duhet té
jeté mé e madhe ose e barabarté me 8A.

11. Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.

12. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni até nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret
lokale rreth asgjésimit té baterisé.

13. Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuara
nga Makita. Instalimi i baterive né produkte té
papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, nxehtési
té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

14. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

15. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund té
nxehet, gjé gé mund té shkaktojé djegie ose djegie
né temperaturé té ulét.

16. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

17. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave, pluhurave
ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment
té ulét ose démtim té veglés ose té kutisé sé
baterisé.

18. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té lart€, mos e pérdorni
kutiné e baterisé prané linjave elektrike me voltazh
té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt ose
démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

19. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

/A KUJDES:

e Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet né

ményreé té pasakté.
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e Zévendésojeni vetém me njé lloj té njéjté ose té
ngjashém.

e Pérdorni vetém bateri origjinale Makita. Pérdorimi
i baterive jo-origjinale Makita ose baterive qé
mund té jené modifikuar, mund té rezultojé né
marrjen flaké té baterisé, Iéndime personale
apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe
garanciné e Makita-s pér veglén e Makita dhe
karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé
1. Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet

plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen
dhe karikojeni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné té karikuar

plotésisht. Karikimi i tepért shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né

10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni paketén e nxehté
té baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até nga

vegla ose karikuesi.

. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé kohé

té gjaté (mbi gjashté muaj).

KOHA E PERDORIMIT

* Paketat e baterisé té pérshtatshme pér kété radio jané té listuara si né tabelén vijuese.
* Tabela e méposhtme tregon kohén e pérdorimit me njé karikim té vetém.

Tensioni i paketés sé baterisé NE DALJEN NGA ALTOPARLANTI =
Kapaciteti i baterisé 50mW + 50mwW
14.4v 18v Njésia: Oré (aférsisht)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL1820G
12.0
BL1820B
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0

/\ PARALAJMERIM:

Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé

léndim dhe/ose zjarr.
Shénim:

e Tabela né lidhje me kohén e funksionimit té baterisé mé lart jepet pér referencé. Koha aktuale e funksionimit mund
té ndryshojé me llojin e baterisé, gjendjen e karikimit ose mjedisin e pérdorimit.
e Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju

banoni.
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INSTALIMI DHE FURNIZIMI

ME ENERGJI
Shénim:
Mbajtja e baterive rezervé brenda folesé té tyre
parandalon humbijen e té dhénave té ruajtura né
memoriet e paravendosura.

Instalimi i baterisé rezervé (Fig. 2)

1. Térhigni bllokuesin e folesé sé baterisé pér té liruar
folené e baterisé. Ka fole pér paketén e baterisé
kryesore dhe fole pér bateriné rezervé.

2. Higni kapakun e folesé sé baterisé dhe futni 2 UM-3
té reja (madhésia AA). Sigurohuni gé baterité té jené
me polaritetin e duhur si¢ tregohet brenda folesé.
Véreni né vend kapakun e baterisé.

3. Pasi té futen baterité rezervé, fusni paketén e
baterisé kryesore pér té ndezur radion. Paketat
e baterisé té pérshtatshme pér kété radio jané té
listuara si né tabelén vijuese.

Tabelat e méposhtme tregojné kohén e pérdorimit me

njé karikim té vetém.

Montimi ose hegja e paketés me
rréshqitje té baterisé (Fig. 3 & 4)

e Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni ose
higni kutiné e baterisé.

e Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur montoni
ose higni kuting e baterisé.

e Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund,
derisa té bllokohet né vend me njé zhurmé kércitése.

o Nése shikoni treguesin e kuqg né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kuqg té mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga radioja
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

e Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té paketés sé
baterisé. Nése paketa nuk hyn lehté, nuk po e futni
si¢ duhet.

e Pér té hequr batering, térhigeni até nga vegla
ndérkohé gé rréshqisni butonin né pjesén e pérparme
té kutisé sé baterisé ose shtypni butonat nga té dyja
krahét e folesé sé baterisé.

Kthejeni folené e baterisé né pozicionin e saj fillestar.

Fugia e reduktuar, distorsioni dhe “tingulli belbézues”

ose niveli i ulét té baterisé X1 qé shfaget né ekran, jané

té gjitha shenja se paketa e baterisé kryesore duhet té
ndérrohet.

Shénim:

Paketa e baterisé nuk mund té karikohet pérmes

pérshtatésit té rrymés AC gé keni marré.

Kur shfaget shenja e nivelit té ulét té baterisé £S1 dhe

vazhdon té pulsojé njé “E”, ka ardhur koha té ndérrohen
baterité rezervé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive (Fig. 5)

> 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit
Vetém pér paketat e baterisé me “B” né fund té
numrit té modelit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

Kapaciteti i mbetur i
I |:| !‘ baterisé

E ndezur | E fikur | Pulsuese

I
11
100
1000
P000
Thii
noum

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Karikojeni bateriné

Bateria mund té keté
kegfunksionuar.

015658

SHENIM:

o NE& varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

e Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do té pulsojé
kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté né puné.

Instalimi i antenés shufér té pérthyer
té buté (Fig. 2 & 6)

Instaloni antenén shufér té pérthyer té buté si¢ tregohet
né figure.

Shénim:

Né folené e baterisé éshté njé klikim i projektuar pér té
ruajtur antenén e hequr.

Pérdorimi i pérshtatésit té dhéné té
rrymés AC (Fig. 7)

Higni mbrojtésen prej gome dhe futeni fishén e
pérshtatésit né folené DC né anén e pérparme té radios.
Futeni pérshtatésin né njé dalje standarde prize.

Sa heré gé pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé
shképutet automatikisht.

Pérshtatési AC duhet té shképutet nga furnizimi me
rrymé kur nuk éshté né pérdorim.
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Shénim:

Kur radioja né bandén AM krijon interferencé me
pérshtatésin, ju lutemi Iévizeni radion mé shumé se
30cm larg nga pérshtatési i rrymés AC.

PERDORIMI

Vendosja e orés

1. Ora mund té vendoset kur radioja éshté e ndezur ose
e fikur.

2. Ekrani do té tregojé “-: - -” kur baterité rezervé
instalohen.

3. Shtypni gjaté butonin e vendosjes sé orés Ceer
pér mé shumé se 2 sekonda, ekrani do té pulsojé
simbolin e kohés sé vendosur (Cser dhe gjithashtu
shifra e orés, e ndjekur nga njé bip.

4. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit/volumit
pér té vendosur orén e kérkuar.

5. Shtypni butonin Cser pér té konfirmuar vendosjen e
orés, do té pulsojé shifra e minutave.

6. Rrotulloni celésin e kontrollit té sintonizimit/volumit
pér té vendosur minutén e kérkuar.

7. Shtypni butonin Cser pérséri pér té pérfunduar
cilésimin e orés.

Pérdorimi i radios

Kjo radio éshté e pajisur me tri metoda sintonizimi -
sintonizimi me skanim, sintonizimi manual dhe thirrja e
paravendosjes né memorie.

Skanimi me sintonizim

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Zgjidhni bandén e kérkuar té valéve duke shtypur
butonin e bandés. Sigurohuni gé antena shufér e
pérthyer prej gome éshté vendosur né vendin e
duhur pér marrjen mé té miré FM. Pér brezin AM
(MW), rrotulloni radion pér té€ marré sinjalin mé té
miré. Provoni té shmangni pérdorimin e radios prané
ekranit té kompjuterit dhe pajisjeve té tjera gé mund
té shkaktojné ndérhyrje né radio.

3. Shtypni dhe Iéshoni butonin e skanimit (shtypja e
gjaté e butonit té& skanimit mé shumé se 2 sekonda
do té aktivizojé cilésimin e kohés), ekrani LCD do té
pulsojé simbolin “Scan” dhe radioja do té kérkojé dhe
do té ndalojé automatikisht kur té gjejé njé stacion
radioje. Shtypni pérséri butonin e skanimit pér té
ndaluar né stacionin e gjetur.

Shénim:

Do té shfaget né ekran njé simbol stereo, nése
stacioni i gjetur &shté stacion stereo.

Shénim:

Radioja do té vazhdojé té kérkojé stacionet e tjera té
disponueshme nése nuk e shtypni pérséri butonin e
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skanimit kur ai té gjejé njé stacion radioje.

4. Rrotulloni ¢elésin e kontrollit t& sintonizimit/volumit
pér té arritur nivelin e kérkuar té zérit. Ekrani LCD do
té shfagé ndryshimet né nivelin e tingullit.

Shénim:

Gjaté pérdorimit té kontrollit t& volumit, mund té
shtypni celésin e kontrollit té sintonizimit/volumit
pér té ndryshuar kontrollin e volumit né statusin e
kontrollit té sintonizimit.

5. Pér té fikur radion, shtypni butonin e energjisé. Ekrani
do té shfagé “OFF”.

Sintonizimi manual

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Zgjidhni bandén e kérkuar té valéve duke shtypur
butonin e bandés. Rregulloni antenén si¢ pérshkruhet
mé lart.

3. Njé rrotullim i vetém i celésit té kontrollit té
sintonizimit/volumit do t& ndryshojé frekuencén né
shkallézimin e méposhtém: FM: 0,05MHz AM: 9kHz
Shénim:

Nése radioja éshté né statusin e kontrollit t& volumit,
shtypni kontrollin e sintonizimit/volumit pér t'u kthyer
né statusin e sintonizimit.

4. Vazhdoni té rrotulloni gelésin e kontrollit té
sintonizimit/volumit derisa né ekran té shfaget
frekuenca e kérkuar.

5. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit/volumit
pér té arritur nivelin e kérkuar té zérit.

6. Pér té fikur radion, shtypni butonin e energjisé. Ekrani
do té shfagé “OFF”.

Ruajtja e stacioneve né memoriet e
paravendosura

Ka 5 paravendosje t& memories pér secilén bandé vale.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Sintonizohuni né stacionin e kérkuar duke pérdorur
njé prej metodave té pérshkruara mé lart.

3. Shtypni dhe mbani shtypur paravendosjen e
kérkuar derisa radioja té 1éshojé njé sinjal. Numri i
paravendosur do té shfaget né ekran dhe stacioni do
té ruhet né butonin e paravendosur té zgjedhur.

4. Pérsériteni kété proceduré pér paravendosjet e
mbetura.

5. Stacionet e ruajtura né memoriet e paravendosura
mund té mbishkruhen me procedurat e mésipérme.

Thirrja e stacioneve nga memoriet e
paravendosura

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Pérzgjidhni bandén e valés sé kérkuar.

3. Shtypni shkurtimisht butonin e kérkuar Preset, numri
i paravendosjes dhe frekuenca e stacionit do té
shfagen né ekran.



Vendosja e alarmit me radio

Kur zgjidhet alarmi me radio, radioja do té ndizet dhe
do té luajé stacionin e zgjedhur té radios né kohén e
zgjedhur té alarmit. Alarmi me radio do té vazhdojé pér
njé oré pérvecse kur caktivizohet duke shtypur butonin
e energjisé. Shtypja e butonit t& energjisé ndérkohé qé
alarmi éshté i aktivizuar do té anulojé alarmin pér 24
oré.

Shénim:

Kur radioja éshté né statusin e baterisé sé ulét, alarmi
me radio nuk mund té aktivizohet.

a. Vendosja e orés sé alarmit me radio:

1. Alarmi me radio mund té vendoset kur radioja éshté
e ndezur ose e fikur.

2. Shtypni dhe I&shoni butonin e alarmit me radio
®-%), simboli i alarmit me radio do t& pulsojé.

3. Gjaté kohés gé simboli i alarmit me radio pulson,
shtypni butonin Cser pér mé shumé se 2 sekonda, e
ndjekur nga njé sinjal.

4. Do té pulsojé ora e ekranit, rrotulloni gelésin e
kontrollit t& sintonizimit/volumit pér té zgjedhur orén
dhe shtypni butonin Cser pérséri pér té konfirmuar
vendosjen e orés.

5. Ndigni té njéjtat procedura té vendosjes sé orés pér
t& vendosur minutat e kérkuara. Shtypni butonin Cser
pér té pérfunduar vendosjen e orés sé alarmit.

b. Vendosja e stacionit té alarmit me radio:

. Gjaté vendosjes sé orés sé alarmit me radio dhe
ndérsa pulson simboli i alarmit me radio, shtypni
butonin e bandés pér té aktivizuar radion pér té
zgjedhur bandén e kérkuar té zgjimit dhe stacionin
me sintonizim manual dhe pér té thirrur stacionet
e paravendosura. Shtypni butonin &) pér té
pérfunduar vendosjen e alarmit me radio. Ekrani do
té tregojé -9 .

2. Kur vendosen ora e alarmit me radio mé lart dhe
stacioni, shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmit
me radio (®-=%) pér 2 sekonda, e ndjekur nga njé
sinjal pér té ndezur ose fikur alarmin. Ekrani do té
shfagqé ©-=») kur vendoset alarmi me radio.

Shénim:

Nése stacioni i ri i alarmit me radio nuk &shté zgjedhur,

do té zgjedhé stacionin e fundit té alarmit.

-

Vendosja e alarmit me zile HWS
(Humane Wake System)

Do té aktivizohet njé sinjal kur zgjidhet alarmi me zile
HWS.

Sinjali i alarmit do té jeté mé i shkurtér ¢do 15 sekonda
pér njé minuté i ndjekur nga njé minuté getésie pérpara
se té pérséritet cikli.

Alarmi i HWS do té bjeré pér njé oré derisa té
caktivizohet duke shtypur butonin e energjisé. Nése

shtypni butonin e energjisé ndérsa alarmi éshté i

aktivizuar do ta gaktivizojé alarmin pér 24 oré.

1. Alarmi me zile HWS mund té vendoset kur radioja
éshté e ndezur ose e fikur.

2. Shtypni dhe I€shoni butoni i alarmit me zile HWS
®-L)\, do té pulsojé simboli.

3. Ndérsa simboli pulson, shtypni gjaté butonin Cser pér
mé shumé se 2 sekonda, e ndjekur nga njé sinjal,
dhe shifrat e orés do té pulsojné né ekran.

4. Rrotulloni celésin e kontrollit té sintonizimit/volumit
pér té zgjedhur orén e kérkuar té alarmit, mé pas
shtypni pérséri butonin e vendosur té orés Cser .
Shifra e minutés mé pas do té pulsojé.

5. Rrotulloni ¢elésin e kontrollit t& sintonizimit/volumit
pér té zgjedhur minutén e kérkuar té alarmit, shtypni
pérséri butonin e vendosjes sé orés Cser pér té
pérfunduar vendosjen e alarmit me zile HWS.

6. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmit me zile
®- L\ pér mé shumé se 2 sekonda, e ndjekur nga njé
sinjal pér té ndezur ose fikur alarmin me zile HWS.
Ekrani do té shfagé simbolin ©- £ kur alarmi me zile
té jeté vendosur.

Funksioni i shtyrjes sé alarmit

1. Ndérkohé gé alarmi éshté i aktivizuar, shtypja e ¢do
butoni pérve¢ butonit té energjisé do té aktivizojé
funksionin e shtyrjes sé alarmit. Alarmi me radio ose
alarmi me zile do té vendoset né heshtje me interval
prej 5 minutash.

2. Ekrani do té pulsojé si simbolin e shtyrjes sé alarmit
123 ashtu edhe simbolin e alarmit. Funksioni i
shtyrjes sé alarmit mund té pérséritet gjaté njé ore gé
alarmet jané aktive.

Funksioni i fjetjes

Kohématési i fietjes do té fiké automatikisht radion pasi

té keté kaluar koha e paravendosur.

1. Shtypni dhe vazhdoni té mbani shtypur butonin e
energjisé pér mé shumé se 2 sekonda, e ndjekur nga
njé tingull sinjali, ekrani do té kalojé né cikél pérmes
kohés sé disponueshme té fjetjes sipas rendit 60-45-
30-15-120-90-60. Léshoni butonin e energjisé kur
né ekran té shfaget koha e kérkuar e fietjes. Simboli
le—] do t& shfaget né ekran dhe radioja do té luajé
stacionin e fundit té zgjedhur.

2. Pér ta anuluar funksionin e fjetjes, shtypni butonin e
energjisé. Simboli do té zhduket dhe radioja fiket.

Ndrigimi i ekranit
Nése shtypni ¢cdo buton ose rrotulloni ¢elésin e kontrollit
té sintonizimit/volumit do té ndrigojé ekranin LCD pér
rreth 15 sekonda.

Gjaté skanimit, do té ndricohen automatikisht né ekran
stacionet e skanuara dhe alarmi i aktivizuar.
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Ndryshimi nga Stereo né Mono

Kur marrja e stacionit FM stereo éshté e dobét, mund ta
pérmirésoni duke shtypur butonin Mono pér 2 sekonda.
Tingulli nuk éshté mé stereo dhe treguesi i stereos
zhduket.

FOLEJA E HYRJES

DYTESORE

Né pjesén e pérparme té radios jepet njé fole dytésore
hyrjeje 3,5mm pér té lejuar ushgimin e njé sinjali audio
né njési nga njé pajisje audio e jashtme, si p.sh. iPod,
lexues pér MP3 ose CD.

1. Lidhni njé burim audioje té jashtém (pér shembull,
lexues MP3 ose CD) me folené AUX IN.

2. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

3. Shtypni né ményré té pérséritur dhe I€shoni butonin
Band derisa té shfaget “AU1".

4. Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat e
volumit né pajisjen tuaj audio dhe mé pas té rregulloni
volumin né radio si¢ kérkohet.

Shénim:

Kordoni i audios nuk éshté pérfshiré si aksesor

standard.

AUX nuk mund té aktivizohet si burim alarmi.

MIREMBAJTJA

A\ KUJDES:

e Mos pérdorni kurré benzing, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni
cngjyrosje, deformime ose krisje.
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SPECIFIKIMET

Kérkesat pér energji

DC 12V 7 A, kunji i
Pérshtatési i rrymés AC c R OOI_’T? »KUuni
gendrés pozitiv
UM-3 (madhésia AA) x 2 pér
. rezervé
Bateria . P
Bateria me rréshqitje:
14.4V - 18V
FM 87.50-108 MHz
L N (0.05MHz/hap)
Mbulimi i frekuencé
UIMITITEKUSNCES 1 AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/hap)
Funksioni i garkut
Altoparlanti 3,5in¢ 8om
Fudia né dalie 14.4V: 2.2W X 2,
q ) 18V: 3.5W x 2

Terminali i hyrjes Dia. 3,5mm (AUX IN)

FM: antena shufér e
pérthyer e buté
AM: antena shirit

Sistemi i antenés

Dimensionet
(GIxTxL)

280 x 163 x 302mm

Pesha 4.1Kg (pa bateri)




Bbwnrapcku
(YnbTBaHe 3a ynotpeba)

KOHTPOMNU (®wur. 1)

©OoNoOGOA~ONE

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

*1:

*2:

BkniouBaHe v Taimep 3a 3acnuBaHe
ByToH 3a obxBat 1 3a Mono

3agaBaHe Ha paguo 6yannHuK

3apaBaHe Ha 3a 3ymep ByannHuk
MpenBapuTenHo 3agageHn cTaHumm
TbpceHe 3a cTaHUMM 1 3aJaBaHe Ha Yaca
Konye 3a ctaHumu/Cunara Ha 3Byka

DC IN rHe3no

Tepmunan 3a Bxog (AUX IN)

CrbBaema aHTeHa

MscTo 3a baTepusita (BkIo4Ba OCHOBHaTa
baTtepus 1 pesepBHuTE BaTepun)

Opbxka

Bucokorosoputen

LLikachue 3a GaTepusaTa

MscTo 3a ocHoBHaTa 6atepus (*1)

MscTto 3a ocHoBHaTa 6aTepus (*2)

MscTo 3a pesepBHaTa 6atepus

3a 6aTtepuu, YMMTO MMe 3ano4yBa ¢ Homep, “B”,
unm “N”.
3a 6arepun, YmMTo Mme 3aBbpLuBa ¢ ‘G

LCD EKPAH

OTMOUO®

[l R

Pagwno 6yaunHumk

HWS 3ymep 6yaunHuk

CkaHupaHe 1 TbpceHe

MHaukaTop 3a obxear

WHpukaTop 3a natolleHa 6atepus
MpepBapuTenHo 3agageHn cTaHumm

. CtaTyc Ha 3agageHo ,3acnmBaHe” n otnaraHe

Ha ByaunHuK

YecToTa

CurMBON 3a CTEPEO 1 cuna Ha 3Byka
YacoBHUK

3apaBaHe Ha Bpeme

PM 3Hak Ha YacoBHUKa 3a crenobenHo
Bpeme

CumBonu

Moka3aHu no-4ony ca CUMBOMNUTE, KOUTO Ca M3MON3BaHM
no obopyasaHeto. bbaete curypHu, ye pasbupare
3Ha4YeHVETOo UM npeau ynoTpeda.

DE] MpoueTeTe ynbTBaHETO.

Ni-MH

KCG Camo 3a cTpaHu ot EC.

Li-on  OTNagbyYHOTO ENEKTPUYECKO

1 eneKkTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTtopuTe n batepunTe morat

Aa yumat oTpuuaTeniHo Bb3fencTane
BbPXYy OKOMnHaTta cpefa v YOBELUKOTO
3apaBe, Nopaau HanMuneTo Ha onacHu
KOMMOHEHTU B TAX.

He n3xsbpnsnTe enekTpuydecku n
€neKTPOHHW ypeamn unu 6atepum
3aefHo ¢ 6utosute otnagbLu!

B cvotBeTcTBUE € EBponeickaTa
AMPEKTMBA OTHOCHO OTnagbuuTe

OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe 1 0THOCHO BaTepun 1
aKkymynaTtopu 1 oTnagbLm oT 6aTepum
1 aKyMyrnaTopu n HeHOTO aganTupaHe
KbM HaLMOHAINHOTO 3aKOHOAATENCTBO,
oTnagbLUUTE OT ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHO obopyaBaHe, baTepunte
1 akymynartopute Tpsbsa ga ce
CbXpaHsiBaT OTAENHO U Aa ce AOoCTaBAT
B OTAENEH NyHKT 3a cbbupaHe 3a
6utoBu oTnagbun, paboTelum B
CbOTBETCTBUE C pa3nopeanduTe 3a
onasBaHe Ha OKornHaTa cpefa.

ToBa ce 0603Ha4aBa CbC cCMMBONa
3a4yepTaHa ¢ KpbCT koda 3a Goknyk

Ha Konenua, NoCcTaBeH BbpPXY
obopyasaHeTo.

BAXHWU UHCTPYKLIUU 3A

BE3OIMNMACHOCT

/\ BHUMAHME:

BuvHaru korato u3nonssare enekTpuyecku ypeau,

TpsibBa fa cna3BaTe OCHOBHM MEpKM 3a CUrypHOCT, 3a

fa ce n3berHe pyck oT noxap, TOKOB yaap v TenecH!

NOBPEAM, BKIMIOYUTENHO:

1. BHumaTenHo npoyeteTe TOBa ynbTBaHe 3a
ynotpeba n ynbTBaHeTo 3a ynotpeba Ha 3apsiAHOTO,
npeauv Aa rv usnonseare.

2. TMoumcTBalTe caMo CbC Cyxa Kbpna.

3. He GnokupaiTe oTBOpUTE 3a BEHTUNALUWS.
WHcTanupaiiTe B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUUTE Ha
Npon3BoAUTENS.

4. He vHcTanupanTe 40 HUKaKBU M3TOYHULN
Ha TOMMWHa, KaTo pagmaTopu, OTBOpU Ha
BEHTMINALUMOHHA cUCTeEMa, NeYKU, U Apyrv anapaTu,
(BKNIOYUTENHO yCcunBaTENN) KOUTO OTAENST
ToMnuHa.

5. W3nonaeaiiTe camo akcecoapu v AOMbIHEHUS,
KOWUTO ca onpeAerneHn ot nponsBoanTens.

6. W3kniouBanTe oT MpexaTa ypeaa no Bpeme Ha
CBeTKaBWUYHM Bypu UM KoraTo HaAMa [a ce U3nonasa
3a AbIro Bpeme.
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Paawuo c BrpageHn 6atepus unu ¢ otgenHa 6atepus
TpabBa Ja ce 3apexaa caMo CbC CbOTBETHOTO
3apsigHo 3a BaTtepusita. 3apsigHOTO YCTPOWCTBO,
KOeTO e NoaAxoAsALLO 3a eAunH TN 6aTepus, Moxe

[a cb3gage puck OT noxap, KoraTo ce U3nosnsea ¢
opyra 6atepusi.

M3nonaeaiTe paaunoTo, 3axpaHBaHo ¢ 6atepuu,
€aMo CbC creumanHo npegHasHadeHnTe 3a Hero
6arepun. N3nonasaHeTo Ha apyrv 6atepmumn moxe
fa cbagage puck oT noxap.

Korato 6aTtepusTta He ce n3nonsea, CbxpaHsiBanTe
A1 Aarney oT MeTasiHy NpeaMeTu KaTo: knamepu,
MOHETM, KIoYOBeE, NMUPOHW, BUHTOBE UNW ApYrn
Markv MeTanHu npeameTu, KouTo Morat aa
HanpaesiT KbCO CbeAnHeHNs. KbCoToTo CheauHeHne
Ha knemuTe Ha 6aTepusTa MOXe Aa NPUUNHU UCKPW,
U3rapsiHvst Unv noxap.

10. V3bsarBaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHn

NOBBPXHOCTW, KaTo TpbOMW, paguatopu unu
XnagunHmum. ViMa noBuLLIEH pUCK OT TOKOB yaap,
aKo TSAMOTO BU € 3a3eMeHO.

11. Mpwu 3noynoTpeba, oT akymynatopHaTa batepus
MOXe [a n3teye TEYHOCT, N3bAreanTe KOHTaKT

C Hesl. AKO OCbLLECTBUTE KOHTAKT, M3NNakHeTe
06unHo ¢ Boaa. Ako TEYHOCTTa NonagHe B o4nTe
BU, NOTbpCceTe MeauLMHCKa NoMoLL. TeqHocT,
n3Tekna oT akymynaTtopa, MoXe Aa Npeaunssuka
pasgpasHeHWst U N3rapsiHus.

12. He nsnonasainte akymynartop wnu ypea, KouTo e
nospeneHe unu e 6un nameHeH. AKkymynaropm,
KOWTO ca NOBPEAEHN UIN C U3MEHEHWSI, MoraT Aa
ce AbpxaT Heanpeackasyemo 1 Aa npeavasukat
noxap, eKnnosuns, U TenecHn NoBpean.

13. He n3naraiite akymynaropa unuv ypeaa Ha BUCOKU
Temnepatypu Unu orbH. Mpu usnaraHe Ha orbH UK
Temnepatypu Hag 130°C nma onacHOCT OT eKnno3usi.
14. CnepgBaiTe ynbTBaHETO 3a 3apexaaHe u He
CMeHsINTe akymynartopa npv TemnepaTtypu N3BbH
nocoveHns ananasoH. HenpaeunHo 3apexaaHe,
UNu TeMnepaTypu U3BbH NOCOYEHUS ANanasoH,
MoraT Aa NoBpeasT akymynatopa u Aa nosuiiat
pvcka oT noxap.

3AMNA3ETE TOBA YIMbTBAHE

TOYHU NMPABUNA 3A
BE3OIMNACHOCT 3A

AKYMYITATOPHATA
BATEPUA

1. TMpeau ynotpeba Ha akymynatopHata 6atepusi,
npoyveTeTe BCUYKW MHCTPYKLMM M 3Haum no (1)
3apsaaHoTo, (2) akymynatopa, and (3) ypeaa konto
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

n3nonssa akymynaropHarta 6atepusi.

He pasrnobsiBaiite akymynatopa.

Ako xvBOTa Ha 6aTepusTa e cTaHan 3Ha4YMTEeNnHO

no-kpaTbK, NpekpaTeTe BCsikaksa ynotpeba. Mima

pu1CK OT NperpsiBaHe, Bb3MOXHY U3rapsiHusi U Aopu

1 eKcnnosusi.

AKO enekTponuTHa TEYHOCT NonajHe B 04uTe BY,

n3nnakHeTe rv 06UnHo ¢ Boga 1 MOMEHTAIHO

noTbpceTe MeAMLUMHCKa nomoLy. Mima onacHocT ot
3aryba Ha 3peHueTo.

He npepawn3aBukBaiiTe KbCO CbeaMHeHne Ha

akymynaropa:

(1) He pokocBaiTe TepMUHANUTE C NPOBOAHM
maTtepuanu.

(2) N3bsireaiiTe oa cbxpaHsiBaTe akymyrnaropa Ha
MSICTO C ApYrvi MeTanHu o6eKTH, KaTo NUPOHY,
MOHETU 1 ApYru.

(3) He usnaravite akymynatopa Ha AbXa unu
KOHTaKT ¢ BoAa. KbcoTo cbeanHne Moxe aa
npeausBrka TOKOB yaap, NperpsiBaHe, Bb3aMOXHM
n3rapsiHus U nospega.

He cbxpaHsBaviTe ypeaa u akymynartopa Ha mecta,

KbAETo TemnepaTtypara Moxe Aa AOCTUrHE Unu

Hapsuwm 50°C (122°F).

He wn3rapsiite akymynatopa B OrbH, 4OPU U Aa

€ Cepyio3HO NOBPEAEH UM HaMbIHO U3TOLLIEH.

AkymynatopHata 6atepust Moxe fa n3byxHe B OrbH.

He 3abvBaiiTe ocTpy NpeamMeTu, He pexere,

He CMayKBanTe, He XBbPrsanTe, He nusnyckaTe

GaTepusiTa, He 51 yapsanTe C TBbPAW NPeaMETH.

Mopno6Ho NoBefeHe MoXe Aa NPUYMHK noxap,

NpeKOMEepPHO HaropeLlsiBaHe U eKCnnosus.

He n3nonaeaiiTe noBpeneH akymynaTop.

3a aa nsberHerte puck, npoyeTeTe ynbTBAHETO 3a

akymynatopa npeau ynotpeba. MakcumanHuat

pa3psiaeH ToK Ha akymynaTtopa Tpsibsa Aa e no-
ronsmM unu paeeH Ha 8A.

CbabpxaluuTe ce NMTUeBo-oHHN BaTepum ca

npeaMeT Ha M3NCKBaHWSTa 3a 3aKOHOAATENCTBO B

obrnacTtTa Ha onacHUTe CTOKU.

KoraTo usxebpnste kacetata ¢ 6atepusita,

n3BajeTe sl OT YCTPOWCTBOTO U 5 U3XBbPeTe

Ha nogxopfso msicto. Criengante MECTHUTE

pasnopenbu 0OTHOCHO U3XBBLPISIHETO Ha BaTepuu.

M3nonseaiite 6atepumte camo ¢ NpoayKTu,

crneuuanHo npegHasHayeHu 3a Tax ot Makuta.

WMHcTanvpaHeTto Ha 6aTepuute B HECHLOTBETCTBALLM

3a TAX ypeau Moxe Ja aoseae Ao noxap,

nperpsiBaHe, eKCrosuns unu n3tuyaHe Ha
eneKTPOnMnTHa TEYHOCT.

AKO YCTPOMCTBOTO HE Ce M3Mon3Ba 3a AbMro Bpeme,

baTtepusaTa TpsibBa fa 6bae n3BageHa OT Hero.

Mo BpeMme Ha u crieq ynotpeba 6atepusita Moxe Aa

Ce HaropeLLu, KOeTo Ja NMPUYMHU pasnuyHa cTeneH

n3rapsiHus.



16

17.

18.

19

. He pokocsavite TepMyvHanuTe Ha yCTPOMCTBOTO

BeAHara cnep ynotpeba, 3alloTo Te morar ga ce
HaropeLaT [0 CTeneH Aa Npean3BuKaT U3rapsiHus.
He noseonsiBaiite Ha Kneyku, Npax unm NnpbeT Aa
3anenear 3a TepMUHanMTe, CbLLO NpodynyBaHe
VN HagpackBaHe Ha 6atepuute. ToBa MOXe Aa
NPUYMHU NOLLIO PYHKLIMOHMPaHe Unn nospeaa Ha
GaTtepusTa n yCTpOMUCTBOTO.

OCBEH ako YCTPOMCTBOTO HE MOCOYBA, Ye MOXe

Aa ce 13nonssa B 6rm3ocT 4o Kabenu ¢ BUCOKO
HanpexeHue, HefelTe Aa n3nonssare batepusta
6nm3o o kabenu ¢ BUCOKO HanpexeHne. ToBa Moxe
[a NPUYKHK oo YHKLMOHWpaHe Unv noepeaa
Ha 6aTepusiTa U yCTPOWCTBOTO.

. Ma3sete GatepusiTa faney oT focera Ha Aeua.

/\ BHUIMAHUE:

OnacHoCT OT eKcnno3usi, ako 6atepusTa e
CMeHeHa HenpaBUITHO.

3ameHsiTe 6aTepusiTa camo CbC cblyaTta, Unu
eKBUBarneHTeH Tun 6atepus.

U3non3BaiTe camo opuruHanHu 6atepun
MakuTta. U3non3BaHeTo Ha HEOPUIMHANHU
6arepuu MakuTa unmu 6arepum, KOuTo ca Gunu
M3MeHeHU, MoXe Aa AoBede A0 B3pMBABaHe Ha

akymynaTopa, ¥ Aa NpUYUHU NoXKap, TeNnecHn
W MaTepmanHu noBpeau. ToBa CbLLO Taka e
aHynupa rapaHuusTa ot MakuTa 3a ypega Makuta
W 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

CbBeTu 3a nogabpKaHe Ha MakCUMarnHo
AbNblr XXUBOT Ha 6aTepm|Ta

1.

CwmeHsnTe baTtepusita Nnpeau Aa e HambIHO
paspeneHa. BuHaru npekbcBanTe pabota u cmeHsinTe
GaTepunaTa, korato 3abenexmTe No-HUCKO nofaBaHe
Ha eHeprus.

. Hukora He 3apexpaaiite Beue 3apeneHa

akymynartopHa 6atepus. MpesapexgaHeTo ckbesisa
XMBOTa Ha BaTepusTa.

. 3apexpalite batepusita B NOMeLLEHNS C

Temneparypa mexay 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
OcTtaBerte 3arpsina akymynatopHa 6atepus ga ce
oxnaav npeaun Aa A 3apeaute OTHOBO.

. N3BapeTe GaTtepumsATa OT yCTPOMCTBOTO UK OT

3apsAAHOTO, KoraTo He A nonaeare.

. 3apepgere akymynaTtopHara 6atepusi, ako HaMaga sl

n3nonssare 3a AbMblr Nepuog oT Bpeme (roseye ot
LecT mMeceua).

PABOTHO BPEME

* Mopxopswumte 6atepun 3a pagnoTo ca n3bpoeHn B crneaBallara Tabnuua.
* CnepgHata Tabnuua nokassa BpeMeTo 3a yrnotpeba npy egHo 3apexaaHe.

Kanauutet Ha BonTax Ha 6atepusTa Mpwu cuna Ha 3Byka = 50mW + 50mW
6aTepusTa 14.4v 18v MepHa eanHuua: Yac (MpubnusntenHo)

BL1415G 10.0
BL1415N 8.5

1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0

2.0Ah BL1820G

BL1820B 120
BL1430B 14.0

3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0

4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0

6.0Ah
BL1860B 37.0

/\ BHUMAHME:

MW3nonsBaiiTe camo 6aTepuu, nocoueHun no-rope. ManonasaHeTo Ha Apyr TN 6aTepun Moxe Aa NPUYUHU

TenecHu nospeau u/unu noxap.

3abenexka:

e Tabnuuara c BpemeTo e camo 3a cBefeHune. PeanHoTo Bpeme Ha ynotpeba Moxe fAa Bapvpa crnopef Buaa
6aTepus, 3apsga, unu ycnosusita Ha ynotpeba.

e Hskon oT n3bpoeHnTe no-rope batepum Moxe aa He ca HanM4yHU B 3aBUCMMOCT OT BalLMsi perMoH Ha npebrBaBaHe.
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NOCTABAHE HA BATEPUU

N 3AXPAHBAHE

3abenexka:

MocTaBsaHeTo Ha pe3epBHU BaTepun B OTAENEHNETO
3a GaTtepuu npenoTBpaTsiBa 3arybaTta Ha CbxpaHeHuTe
[JaHHV B nameTTa.

lNMocTaBsiHe Ha pe3epBHaTa 6aTepus
(Pur. 2)

1. NagbpnaiTe otaenexHneTo 3a 6atepun, 3a Aa
oTBOpuTE MsACTOTO 3a Batepun. Mima mscTo 3a
ocHoBHaTa baTtepusi U MsiCTo 3a pesepBHa Gatepus.

2. CarneTe kanaka Ha OTZeneH1eTo 3a pe3epBHa
6atepus n noctaseTe 2 ceexu UM-3 (pa3mep AA)
GaTepun. YBepeTe ce, Ye 6aTepunTe ca NoCTaBeHn
C NpaBuWIIHa NONSAPHOCT, KaKTo € NnokasaHo B
camoTo oTAerneHve. MoctaBeTe 06paTHO kanaka Ha
oTaeneHuneTo.

3. Cnep kaTo cTe NOCTaBUN pe3epBHU GaTepuy,
rocTaBeTe ¥ OCHOBHaTa 6aTepwsi 3a 3axpaHBaHe
Ha paguorto. MoaxoasawmTe 6atepun 3a pagnoTo ca
n3bpoeHun B cneagallata Tabnuua.

Crneppallara Tabnuua nokasea BpemeTo 3a pabota ¢

e[iHO 3apexaaHe.

MocTaBsiHe U U3BaxaaHe Ha
nnb3rawara ce 6arepusa (dwr. 3 & 4)

e BuHaru nsknioyBanTe ypeaa npegu aa noctaBute
unu n3sagute 6atepusTa.

e [IpbXTe cTabunHo ycTporucTBOTO U BaTepusaTa Korato
nocraesiTe unv BaguTe 6atepunTe.

e 3a fa noctaBuTe KacetkaTa ¢ 6atepusi, HanoxeTe
e3n4eTo Ha GaTepusaTa kbM BabOHaTUHATA Ha
npoaykTa, U criegBanku s, NTb3HETe Ha MSICTO.
[MbXxHeTe HaNbMHO AOKATO He LpakHe.

e Ako BUXAaTe YepBeH MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa
Ha byToHa, 3Hauu 6aTepusTa He e Job6pe nocTaBeHa.
MbxHeTe Aokpasi, [oKaTo YEPBEHUSAT MHAUKATOP
n3vesHe. B npotuBeH cnyyan 6atepusta moxe aa
n3nagHe oT pagnoTo, MPUYMHABANKN HapaHsiBaHe Ha
Bac U1 HAKOW OKOMO Bac.

e He nocraBsiiite 6atepusita cbec cuna. Ako He ce
Nb3ra NecHO Ha MSACTO, 3HA4YM He s MoCcTaBsATe
npaBuITHO.

e 3a pna n3saguTe baTepusita oT ypeaa, Nib3HeTe
6yToHa oTnpen Ha KaceTkaTa, Unu HaTUCHeTe
ByTOHWUTE OT ABETE CTPaHW Ha KaceTkaTa.

3aTtBopeTe kanayeto Ha baTepusita 4O NpeauLHaTa My

nosunuus.

HamaneHa MOLLHOCT, M3KPMBEH 3BYK, ,Hace4eH 3ByK"

WK KoraTo Ha AMcnresi ce NosiBU 3HakK 3a U3ToLleHa

GaTepusi, 5] ca BCUUYKMTE NMPU3HALM, Y€ OCHOBHAaTa

GaTtepus TpsiGBa Aa ce 3aMeHu.

3abenexka:

Bartepusta He moxe Aa 6bae 3apeaeHa ypes
npegocTaBeHnsl aganTep 3a NPOMEHIIMB TOK.

KoraTo ce nosiBu 3Hak 3a natolleHa 6atepus £31 1
nHAvKaumaTa “E” npogbmkasa ga mura, 3Haum e Bpeme
[a 3aMeHuUTe CbC pe3epBHUTe BaTepuu.

MNoka3Ba ocTaBalms 3apsaa Ha
6arepusTa (Pur. 5)

> 1. UnaukatopHa namna 2. ByToH 3a npoBepka
Camo 3a kacemku ¢ 6amepuu, Yulimo moden
3aebpwsea c 6ykeama ,,B“

HatucHeTe GyToHa 3a NpoBepka Ha akymyraTtopa 3a a ce
nokaxe ocTaBalLus 3apsia Ha 6atepusta. MHovkatopHata
namMnuyka MoXxe [a CBETU 3a HSIKOITKO CEeKYHAW.

MHAI/IKaTOp wnun namnum

I |:| !‘ OcTaBall 3apsig

Ceetella | MskntoveHa | Murawa

11kl
110
B0

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

000 ——
pooQ corapor

BatepusaTta moxe
fa e nospegeHa

T
nonm

3abenexka:

e B 3aBVCVMOCT OT yCroBusaTa Ha ynotpeba v okonHata
Temneparypa,nokasaHoTo MOXe Aa ce pasnuyasa ot
peanHus 3apag.

o [TbpBUAT (HAW-NSAB) MHAMKATOP LUE MUra Korato
3awmTaTta Ha 6aTepusita e B JENCTBME.

015658

WHcTanupaHe Ha crbBaemaTta aHTeHa
(Pur. 2 & 6)

WHcTanupaiite crbBaemara aHTeHa KakTo e nokasaHo
Ha durypaTa.

3abenexka:

B otaenenveTo 3a 6atepus uma MACTo, cneumanHo 3a
CbXpaHeHue Ha NpeMaxHaTarta aHTeHa.

M3non3BaHe Ha NpuUoXeHus aganTop
3a AC 3axpaHBaHe (Pwur. 7)

OTCTpaHeTe ryMeHVst POTEKTOP U BKIIOYETE Luencena
Ha afianTepa B rHe3[0To 3a NMOCTOSIHEH TOK B NpeaHaTa
CTpaHa Ha pagmoTo.
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Bknioyete agantepa B cTaHAAPTEH €NEKTPUYECKN
KoHTakT. Korato nanonaeare agantopa, 6atepusita ce
M3KITH0YBa aBTOMaTUYHO.

AC apanTepbT TpsibBa Aa Gbae U3KMYEH OT Mpexara,
KoraTto He e B ynotpeba.

3abenexka:

KoraTo pagmoTo vma HaKaksu CMyLLEHUS B YecToTHaTa
neHta Ha AM npuunHeHn OT aganTopa 3a 3xapaHBaHe,
npemecteTe pagnoTo Ha noseye ot 30cM pa3cTosHue
oT aganTopa.

HacTtpoiika Ha YacoBHMKa

1. YacoBHUKBT MOXe Aa GbJe HaCcTPOEH Mpw BKIOYEHO
UM U3KITKYEHO paawmo.

2. OucnneaT we nokaxe “-: - -” korato noctasute
pesepBHUTE GaTtepuun.

3. HatucHete 3a no-gbnro ot 2 cekyHaun 6yToHa 3a
HacTpoika Ha Yaca (Fser , cumsonbT Cser 1 YMCnOTO
Ha Yyaca e MuraT, NpuapyxeHo ¢ bunsaHe.

4. 3aBbpTETE KOMYETO 3a CTaHUMW/cUnaTa Ha 3Byka 3a
[a HacTpouTe XenaHus vac.

5. HatucHete 6yToHa (Cser 3a Aa noTBLPANTE
HacTpolkaTa, YACIIOTO Ha MUHYTUTE LLie 3aroyHe aa
mura.

6. 3aBbpTETE KONYeTo 3a CTaHuuu/cunaTa Ha 3Byka 3a
[a HACTPOUTE XENaHUTE MUHYTU.

7. HatucHete oTHoBo konueto (Cser 3a 4@ 3aBbpLUNTE
HacTpoikara.

Ynortpe6a Ha paguoTo

ToBa pagvo paanonara ¢ Tpu HaumHa 3a usbupaxe
Ha cTaHuun — CkaHupaHe, PbYHO HacTpoiiBaHe, 1
npeaBapuUTENHO 3anameTeHn CTaHUuU.

CkaHupaHe

1. HatucHeTe ByToHa 3a BkIlOYBaHe 3a [a BKOUNTE
paauoTo.

2. N3bepeTe Heobxoammms o6xBaT Ha BbnHAaTa, kaTo
HaTucHeTe GyToHa Band. YBepeTe ce, Ye rymeHata
crbBaema aHTeHa e fobpe nocTtaBeHa 3a Hal-1obpo
FM npvemare. 3a AM (MW) obxBar, 3aBbpTeTe
paauoTo, 3a fa nonyyute Han-gobpus curHan.
M3bsarsaiite fa nsnonsearte paavoTo A0 KOMMIOTbPHU
eKkpaHu 1 gpyro obopyasaHe, KOeTo 61 NPUYMHUIO
CMYLLEHNS.

3. HatucHete n otnycHete 6yToHa CkaHvpaHe
(NpoabMKUTENHO HaTUCKaHe Ha 6yToHa CkaHupaHe
3a noBeYe OT 2 CeKyHaM LLie aKkTMBMpa HacTporikaTa
Ha BpemeTo), CUMBONBT 3a CkaHupaHe e mura
Ha LCD gucnnes u pagmoTo Lie TbpCcK 1 Le cnupa
aBTOMaTUYHO, KOraTo HaMepu paanoCTaHLVS.
HatucHete otHoBO 6yToHa CkaHupaHe, 3a aa

cnywaTe HaMmepeHaTta CTaHUus.
3abenexka:

CTepeo c1MBON LLe Ce NOSIBY Ha AUCnnesi, ako
HamepeHaTa CTaHUMs e CTepeo.

3abenexka:

PaaunoTo Le npoabiiku Aa Tbpcy 3a criegsallm
CTaHuuu, ako He HaTucHete 6yToHa CaHupaHe,
KOraTo € HamepuIio CTaHLMS.

4. 3aBbpTeTe KONYETO 3a CTaHuuu/cunaTa Ha 3Byka 3a
[a HacTpowuTe XenaHata cuna Ha 3Byka. [pomsiHaTa
we 6bae nokasaHa Ha LCD gucnnes.
3abenexka:

[lokaTo n3non3earte KOM4eTo 3a HacTporka Ha
cunarta Ha 3ByKa, MOXeTe Aia ro HaTUCHETe U Taka e
NPEBKIOYNTE HA HACTPOWKA Ha CTaHLUK.

5. 3a ga usknouuTe pagmoTo HaTucHeTe ByToHa 3a

BKItouBaHe/usknouBaHe. [ucnnesT we nokaxe OFF.

Pb4HO HacTponBaHe

1. HatucHeTe ByToHa 3a BKMOYBaHE 3a Aa BKIOYNTE
papwuoTo.

2. N36epeTe Heobxoammmsa obxBaT Ha BbrHaTa, kKato
HaTucHeTe 6yToHa Band. OnpaBeTte aHTeHaTa, KakTo
ykasaHo no-rope.

3. EAMHMYHO 3aBbpTaHe Ha KOM4YeTo 3a CTaHuuu/cunara
Ha 3BYyKa LLie CMEHW YecToTaTta no creaBalLnst HaunH:
FM: 0.05MHz AM: 9kHz
3abenexka:

[okaTto n3nonasaTe KOMYETO 3a HacCTporKa Ha
cunarta Ha 3ByKa, MoXeTe Aia ro HaTUCHETe U Taka Lue
NPEBKIIOYNTE Ha HACTPOWKa Ha CTaHLMK.

4. 3aBbpTainTe KoN4eTo 3a CTaHuuu/cunaTa Ha 3Byka
[okaTo AocTurHeTe Heobxodmmara YectoTa Ha
avicnnes.

5. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a cTaHuuu/cunaTa Ha 3Byka 3a
[ia HacTpowWTe XenaHata cuna Ha 3Byka.

6. 3a ga uskniounTe pagmoTo HaTucHeTe ByToHa 3a
BKMOYBaHe/nskntouBaxe. Aucnnear we nokaxe OFF.

3anameTsiBaHe Ha CTaHUUMU

Pasnonarate ¢ 5 mecTa 3a 3anameTeHu CTaHLu1 BbB

BCekn obxBar.

1. HatucHeTe ByTOHa 3a BKMoYBaHe 3a Aa BKIOUUTE
papwuoTo.

2. OTnpeTe Ha xenaHaTa CTaHUuus No eauH ot
N36POEHUTE MO-TOPEe HAUMHW.

3. HaTucHete 1 3agpbxTe GyToHa Ha MACTOTO 3a
3anameTsiBaHe, fokaTo He YyeTe 6uneaHe. Homepa
Ha 3anameTeHaTta CTaHLUMs Lie ce NosiBM Ha Aucnnes
1 CTaHuuATa LWe 6bae 3anameTeHa Ha To3n GyToH.

4. ToBTOpeTe CTBLIKUTE 3a OCTAHANUTE 3anameTsiBaHUs.

5. CtaHuuu, kouTto ca 6unu 3anameteHun, morat Aa
6baaT npesanucaHn oT HOBW CTaHLWK MO ONMcaHns
No-rope HauvH.
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lMyckaHe Ha 3anameTeHU CTaHUUU

1. HatucHete ByToHa 3a BKMtoYBaHe 3a Aa BKIOUNUTE
papwoTo.

2. N3bepeTe Heobxoanumumsa obxBar.

3. HaTtucHerte 3a kpaTko xenaHus 6yToH 3a
npeaBapuTenHO 3aAafeHun CTaHumMW, Homepa U
HellHaTa YecToTa LUe Ce MOSABST Ha AuChIes.

HacTtpoiika Ha paguo 6yaunHuk

KoraTto e HacTpoeH paguo 6yaunHuk, paamoTo Lie

ce BKIoYM 1 Lie NycHe nabpaHaTta pagvocTaHuus B
n3bpaHoTo BpeMe 3a ByaunHuk. Paguo 6yaunHukbT

LLie NPOABLITKM eAMH Yac, OCBEH ako He Obae U3knodeH
4pes HaTuckaHe Ha ByToHa 3a BknoyBaHe. HatuckaHeTo
Ha ByToHa 3a BKMNtoYBaHe, JOKATO BYAUITHUKBLT €
aKTVBMpaH, Lie oTMeHn ByaunHuka 3a 24 vyaca.
3abenexka:

Korato 6aTtepunte Ha pagnoTo ca u3toleHu, byannHmka
HAMa Ja Moxe Aa 6bae akTuBMpaH.

a. Hactpoiika Ha yac 3a paguo 6yaunHuk:

1. ByaunHuKbT Moxe Aa 6bae HaCTPOeH NpU BKIOYEHO
WU U3KITIOYEHO paavo.

2. HatucHete n otnycHeTe GyToHa 3a pagmo 6yaunHuk
®-%), cMMBONBT L 3aMoYHe Aa Mura.

3. [lokaTo cMBONBLT Mura, HatucHeTe 6yToHa Cser 3@
no-AbIIro OT 2 CeKyHAW, e YyeTe GunsaHe.

4. YncnoTo Ha Yaca Le Mura Ha aucnnes, 3aBbpTeTe
KOMYeTo 3a CTaHuuu/cunarta Ha 3Byka 3a Aa nsbepere
uaca, u HaTucHeTe 6yToHa (Cser 3a Aa NOTBLPANTE
n3bopa.

5. MocnengaiTe cbliMTE CTHMKKU 3a Aa HacTpouTe
muHyTuTe. HatucHete 6ytona Cser 3@ 4a noTebpANTE
n3bopa.

b. HacTpoiBaHe Ha cTaHUus 3a paguo
OyAUITHUK:

. [lokaTo cMBOMBLT 3a paano ByAUMHWK Myra npu
HacTponBaHeTo, HaThcHeTe ByToHa Band 3a ga
aKTUBMpaTe pagmoTo 1 3a Aa usbepeTe xenaHata
cTaHums npu cbByx/aaHe, Ypes PbUHO CKaH1paHe unm
13BUKBaHe Ha NpeaBapuTenHO 3afafeHa CTaHuus.
HatucHere 6yTona (D-Y) 3a ga 3aBbpInTe
HacTpoukaTa Ha paauo ByaunHuk. QucnnesT we
nokaxe O-=J9)) .

2. KoraTto cTe 3aBbpLUMNN HACTPOMBAHETO, HATUCHETE 1
3appwbxTe 6yToHa 3a paavo GyaunHuk -9 3a no-
[bITO OT 2 CEeKyHAM, NpUApPYXKeHO ¢ GuneaHe, 3a Aa
aKTUBMpaTe Unu oTMeHnTe ByaunHuka. QucnnesT we
nokaxe (O -J) korato umMa akTBMpaH ByaAUMHUK.
3abenexka:

Ako He cTe n3bpanv HoBa paamo cTaHuus, Le 6bae
13ronasaHa nocnegHo 3afafeHara CTaHLms.

[

3apaBaHe Ha HWS (Humane Wake
System) saymep 6yaunHuk

3BykK c 6bunBaHe Lwe 6bae akTUBMpaH, korato nsbepete

HWS 3ymep 6yannHuk.

BuneaHeTo Ha ByannHMKa Ye cTaBa Bce NO-KpaTko Ha

BCekM 15 cekyHAM, NocneaBaHo OT MUHYTa TULLMHA,

npeau Aa ce NoBTOpU TO3W LMUKBII.

HWS 3ymep 6yannHuka Le 3By4mn 3a euH Yac, ako He

ro U3KIYKUTE C KOMYETO 3a BKIOYBaHe. HaTtuckaHeTo

Ha GyToHa 3a BKrtoYBaHe, oKaTo OyAUNHUKBLT €

aKTUBMpaH, e oTMeHn ByaunHuka 3a 24 vaca.

1. HWS 3ymep ByaunHvka moxe Aa 6bae HacTpoeH npu
BKITIOMEHO WU U3KITIOYEHO pajavo.

2. HatucHete v otnycHeTe 6yToHa 3a HWS 3ymep
ByaunHmk, cumeonsT (- L), Lie 3anoyHe ga mura.

3. [okato CMMBOMBT MUra Npy HACTPOMBAHETO, HATUCHETE
3a Mo-AbNro ot 2 cekyHan 6yToHa Cer, npuapy»eHo ¢
6unBaHe, 1 YMCINOTO Ha Yaca Lue 3anoyHe Ja Mura Ha
aucnnes.

4. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a CTaHuuu/cunaTta Ha 3Byka 3a
na nabepete yaca, n HatucHete 6yToHa Cser OTHOBO
3a Aa noTBbpauTe usbopa. Yncnara Ha MUHYTUTE Lie
3anoyHar Aa murar.

5. 3aBbpTeTe KONYETO 3a CTaHuMu/cunaTa Ha 3Byka 3a
na nsbepeTe MUHyTUTE, 1 HaTUcHeTe ByToHa Cser
3a Aa noTBbpaMTe HacTpomnkata Ha HWS 3ymep
OyANMHKK.

6. HatucHete n 3agpwbxTe 6yToHa 3a HWS 6yaunHuk
®- [\ 32 No-ABArO OT 2 CeKyHAM, NPUAPYKEHO C
6unBaHe 3a Aa akTuBuparte unu otmeHnte HWS
ByannHuka. CumeonsbT O-L) we ce nossn Ha
avcnnest npy HactpoeH HWS 6yaunHuk.

OTnaraHe Ha 6yAuNHUK

1. KoraTo 6yAunHUKLT € akTMBUPaH, HaTUCKaHeTo
Ha KOWTO 1 Aa e ByTOH, C U3KIYEHNE Ha TO3N 3a
BKIIOYBaHe, Lie akTMBMpa yHKUMATa 3a oTnaraHe
Ha 6yaunHuka. Paguo 6yaunHuksT nnn HWS 3ymep
OGyOUNHUKBT Lie Gbae OTNOXEH 3a MHTepBan oT 5
MUHYTH.

2. Ha gucnnes Lie ce nokaxaTt CMBONWTE 3a OTINOXEH
ByAnnHUK |£| 1 3a ByaunHuk. PyHKuMSTa 3a oTnaraHe
Moxe Aa 6bae n3nonssaHa B NPOABbIMKEHNETO Ha
Yaca, npe3 KONTo OyANMHUKBT LLE € aKTUBEH.

DYHKLMA 3agadeHo ,,3acnuBaHe’

Mpu 3agageHo ,3acnueBaHe” pagmoTo Le ce U3KIoYN

aBTOMaTUYHO KOraTo 3aJafleHOTO BpeMe HacTbMu.

1. HatucHeTe 1 3agpbXTe 3@ NO-AbJIro OT 2 CEKYHAN
6yTOHa 3a BKIOYBaHe, NPUAPYXEHO C GUnBaHe, Ha
Avcnnes e ce npesbpTaT onuunTe 3a 3agafeHo
,3acnuBaHe” B cnegHus peq: 60-45-30-15-120-90-60.
OTnycHeTe GyTOHa 3a BKIOYBaHe, KOraTo JOCTUTHETE
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[0 XenaHoTo Bpeme. Ha aucnnes e ce nosisu
cnmBonbT |22 1 paavoTo e nycHe nocneaHata
n3bpaHa ctaHums.

2. 3a fja oTMeHuTe 3aAajeHo ,3acnuBaHe”, HaTUCHeTe
OyToHa 3a BkntouBaHe. CUMBOIBT e 134YesHe oT
Aucnnes U paguoTo LLE Ce U3KIIoYH.

OcBeTsiBaHe Ha gucnnes

HatnckaHeTo Ha KoWTo 1 Aa e ByToH, Unu 3aBbpTaHETo
Ha KOMYeTo 3a CTaHuuu/cunaTa Ha 3ByKa Lie akTuBupa
noaceeTkaTa Ha avcnnes 3a okono 15 cekyHau.

KoraTo ce ckaHupa 3a ctaHuuv unu yamnHuka ce
aKkTuBMpa, AUCMNEAT CbLUO e 6bae OCBETEH.

MpeBkntouBaHe oT Stereo Ha Mono

KoraTto curHansT 3a ctepeo FM ctaHuus e cnab, Moxe
[na nogoGpute NpremMaHeTo KaTo NPeBKIYnTe Ha
Mono, HaTuckaiiku 6yToHa Mono 3a 2 cekyHau.

3BYKbT HIMa noBeve Aa 6bae cTepeo, U MHAMKATOPBT
3a Stereo e n3yeHe.

BXOA 3A AUX

B npegHata yacT Ha pagumoTo ce Hamupa 3,5-mm Bxog,
KOETO laBa Bb3MOXHOCT 3a MNofaBaHe Ha 3BYKOB CUrHan
3a Bb3npon3BexgaHe OT BbHLUHO ayano YCTPOCTBO,
Hanpumep MP3 unu CD nnenbp.

1. CBbpeTe BbHLIHUS ayano U3TOYHMK (Hanp. MP3 unu
CD nneiibp) kbm Bxoaa AUX IN.

2. HatucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKoyuTe
pagwoTo.

3. HatucHete u otnycHeTe Hsikonko nbTu Band 6yToHa
nokato ,AU1“ He ce nokaxe.

4. 3a no-Ao6po ka4ecTBO Ha 3ByKa, € NPENOPBLUYNTENHO
NMbPBO Aa HAacTpoWTe cunarta Ha 3Byka Ha
YCTPOWCTBOTO BU Ha NOBeYe OT ABe TPeTu, 1 cnepn
TOBa MpW HyX[a Aa perynvparte cunara Ha 3Byka oT
pagvoTo.

3abenexka:

CTaHIapTHWTe akcecoapw He BKIOYBAT ayamo kaben.

AUX He MOXe [ia ce 13rnonaBa KaTo U3TOYHUK 3a

OyANMHUK.

NOAAPBXKA

/AN BHUMAHUE:

e Hukora He n3nonasainTe ra3onuH, GEH3UH,
paspeauTen, ankoxon unu apyrvi nogobHn. BeamoxHo
e fa ce nony4yu obe3uBetaBaHe, Aedopmauust unu
NyKHaTUHW.

TEXHUYECKU

XAPAKTEPUCTUKU

N3nckBaHuA KbM 3axpaHBaHeTO

AnanTop 3a NnpoMeHnue
TOK

DC 12V 700mA,
NMONOXMUTENEH LiEHTPaneH
wndT

Batepus

UM-3 (AA pa3mep) x 2 3a
pesepBa

Mnb3rawa 6atepus:
14.4V - 18V

YecToTHO nokputne

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/cTbnka)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/cTbnka)

XapaKTepucTUKM Ha Bepurute

BucokorosopuTen

3.51H4a 8ohm

Maxopasia MoLwHoCT

14.4V: 2.2W x 2,
18V:3.5Wx 2

BxoneH TepMuHan

3.5vm gnametbp (AUX IN)

AHTEHU

FM: crbBaema aHTeHa
AM: aHTeHa nNpbyka

Pasmepu (ObmkuHa x
LLinpounHa x BucounHa)

280 x 163 x 302mm

Terno

4 1xr (6e3 batepusi)
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HRVATSKI (Izvorne upute)

KONTROLE (SL. 1)

CoNOO~WNE

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

Tajmer ukljucivanja i spavanja

Band i Mono gumb

Radio alarm postavljen

Zujalica postavljena

Pohranjene postaje

Ugadanje skeniranja i Postavljanje vremena
Regulator za ugadanje/kontrolu glasnoc¢e
DC IN uti¢nica

Ulazni terminal (AUX IN)

Mekana savijena Stapna antena

Pretinac za baterije (pokriva glavnu bateriju i
rezervne baterije)

Rucka

Zvuenik

Poklopac pretinca za bateriju

Pretinac za glavnu bateriju (*1)

Odjeljak za glavnu bateriju (*2)

Pretinac za rezervnu bateriju

*1: Za baterije Ciji se nazivi zavrSavaju brojem, “B”

ili “N”.

*2: Za baterije Ciji se nazivi zavrSavaju s“G”.

LCD ZASLON

FRCTIOMMOO®>

Radio alarm

HWS zujalica

Ugadanje skeniranja

Band pokazatelj

Pokazatelj niske razine baterije
Pohranjene postaje

. Status spavanja i odgode

Frekvencija

Stereo simbol i glasnoc¢a
Sat

Postavke vremena

PM za sat

Simboli

Pokazuju simbole koji se koriste za opremu.Budite
sigurni da ste razumijeli njihovo znacenije prije uporabe.

DE] Procitajte upute za uporabu.

Ni-MH

ﬁ&! Samo za zemlje EU

Li-on  Zhog prisutnosti opasnih komponenata
u opremi, otpadna elektricna i
elektroni¢ka oprema, akumulatori i
baterije mogu imati negativan utjecaj
na okoli$ i ljudsko zdravlje.

Ne bacajte elektriCne i elektronicke

uredaije ili baterije s ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, akumulatorima i baterijama te
otpadnim akumulatorima i baterijama,
kao i njihovoj prilagodbi nacionalnom
zakonu, otpadnu elektri¢nu opremu,
baterije i akumulatore treba zasebno
skladistiti i dostaviti na zasebno sabirno
mjesto za komunalni otpad, koji posluje
u skladu s propisima o zastiti okolisa.
Oznaceno je simbolom prekrizene
kante za smece s kotacima
postavljenim na opremu.

VAZNE

SIGURNOSNEUPUTE

/N\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektricne alate, uvijek treba slijediti

osnovne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od pozara,

strujnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljucujuci sliedece:

1. Procitajte ove upute i upute za uporabu punjaca
pazljivo prije uporabe.

2. Cistite samo suhom krpom.

3. Ne blokirajte ventilacijski otvor. Ugradite u skladu s
uputama proizvodaca.

4. Nemojte postavljati u blizini izvora topline poput
radijatora, grijalica, peci i ostalih uredaja (ukljuéujuci
i pojacala) koja stvaraju toplinu.

5. Koristite samo one dodatke/pribor koje je naveo
proizvodac.

6. Iskopcajte ovaj uredaj tijekom grmljavine ili ako ga
ne upotrebljavate dulje vrijeme.

7. Baterijski radio s integriranim baterijama ili
zasebnom baterijom mora se puniti samo s
navedenim punjacem za bateriju. Punja¢ koji moze
biti prikladan za jednu vrstu baterije moze stvoriti
rizik od poZara kada se koristi s drugom baterijom.

8. Koristite radio na baterije samo s posebno
odredenim baterijama. Uporaba drugih baterija
moze uzrokovati pozar.

9. Kada baterija nije u uporabi, drzite je podalje od
metalnih objekata kao $to su: spajalice, kovanice,
klju€evi, €avli, vijci, ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu napraviti spoj izmedu jednog
kontakta do drugog. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze izazvati iskrenje, opekline ili pozar.

10. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao $to su cijevi, radijatori, Sporeti i hladnjaci.
Postoji poveéana opasnost od elektricnog udara
ako je vase tijelo uzemljeno.

11. Pod destruktivnim uvjetima, tekuéina moze biti
izbagena iz baterija; izbjegavajte kontakt. Ako
slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
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tekuéina dode u kontakt sa o¢ima, potrazite
lije€nicku pomo¢. Tekucéina izbacena iz baterija
moze izazvati iritaciju ili opekline.

12. Nemojte koristiti baterije ili alat koji je oStecen ili
modificiran. Ostec¢ene ili modificirane baterije mogu
pokazivati nepredvidivo pona$anje koje moze
prouzro€iti pozar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.
13. Nemojte izlagati bateriju ili alat pretjeranoj
temperaturi. I1zlozenost vatri ili temperaturi iznad
130°C moze izazvati eksploziju.

14. Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
bateriju ili alat izvan raspona temperature navedene
u uputama. Pogresno punjenje ili temperature izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SACUVAJTE OVE UPUTE

POSEBNA SIGURNOSNA

PRAVILA ZA ULOZAK
BATERIJE

Prije uporabe ulo$ka baterije, pro¢itajte sve upute

i mjere opreza na (1) punjacu baterije, (2) bateriji, i

(3) proizvodima koji koriste baterije.

Nemojte rastavljati ulozak baterije.

Ako se vrijeme rada pretjerano skratilo, treba odmah

prestati s radom. To moze dovesti do rizika od

pregrijavanja, mogucih opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

Ako elektrolit dospije u o€i, isperite ih ¢istom vodom

i odmah potrazite lije¢niku pomo¢. To moze

rezultirati gubitkom vida.

Nemojte skracivati uloZzak baterije:

(1) Nemoijte dodirivati kontakte s bilo kakvim
vodljivim materijalom.

(2) Ne pohranjujte ulozak baterije u spremnik s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kovanica, itd.

(3) Ne izlazite ulozak baterije vodi ili ki$i. Kratki
spoj baterije moze uzrokovati veliki protok
struje, pregrijavanje, moguce opekline, pa ¢ak i
razgradnju.

Nemojte pohranijivati alat i uloZzak baterije na

mjestima gdje temperatura moze dosegnuti ili

premasiti 50°C (122°F).

Nemojte spaljivati uloZzak baterije, ¢ak i ako je

ozbiljno ostecen ili je potpuno istroSen. Ulozak

baterije moze eksplodirati u vatri.

Nemojte prikucavati, rezati, drobiti, bacati, ispustati

baterijski spremnik ili udarati o tvrdi predmet. To

moze rezultirati pozarom, prekomjernom toplinom ili

eksplozijom.

. Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju.

10. Kako biste izbjegli rizik, prije upotrebe procitajte

priru¢nik o zamjeni baterije. Maksimalna struja

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19
A

praznjenja baterije bi trebala biti veéa ili jednaka 8A.
Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu uvjetima o
opasnim robama.

Kad odlazZete baterijski ulozak, izvadite ga iz alata i
odlozite na sigurno mjesto. Slijedite lokalne propise
koji se odnose na odlaganje baterije.

Koristite baterije samo s proizvodima koje odredi
Makita. Umetanje baterija u proizvode koji nisu
sukladni moze rezultirati pozarom, prekomjernom
toplinom, eksplozijom ili propustanjem elektrolita.
Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, baterija se
mora ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon uporabe, spremnik baterije moze
generirati toplinu koja moze uzrokovati opekline ili
opekline niske temperature.

Ne dodirujte terminal alata odmah nakon upotrebe
jer se moze dovoljno zagrijati da uzrokuje opekotine.
Ne dopustite da se strugotina, prasina ili zemlja
zaglave na terminalima, rupama i utorima baterijskog
spremnika. To moze rezultirati loSim performansama
ili oSte¢enjem alata ili baterijskog spremnika.

Osim ako alat ne podrzava uporaba blizu
visokonaponskih elektri¢nih vodova, ne koristiti
spremnik baterija u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moze dovesti do zastoja,
kvara alata ili baterijskog spremnika.

. Drzite bateriju podalje od djece.

OPREZ:

Opasnost od eksplozije ako se baterija
neispravno zamijeni.

Zamijenite samo sa istim ili jednakim tipom.
Koristite samo originalne baterije Makita.
Koristenje neoriginalnih baterija Makita

ili izmijenjenih baterija moze dovesti do
pregrijavanja baterije koja moze prouzrogiti
pozare, osobne ozljede i oSte¢enja. Takoder ¢e
ponistiti Makita jamstvo za Makita alat i punja¢.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog
trajanja baterije

1.

Punite baterijski ulozak prije nego se potpuno
isprazni. Zaustavite rad alata i napunite baterijski
ulozak kada primijetite umanjeni rad alata.

. Nikad nemojte ponovno puniti potpuno napunjeni

baterijski ulozak. Prekomjerno punjenje moze skratiti
vijek trajanja baterije.

. Punite baterijski ulozak na sobnoj temperaturi od

10°C - 40°C (50°F - 104°F). Pustite da se baterijski
ulozak ohladi prije punjenja.

. Kada ne koristite spremnik za bateriju, uklonite ga sa

alata ili punjaca.

. Punite baterijski uloZzak, ako ga ne koristite dulje

vrijeme (viSe od $est mjeseci).
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RADNO VRIJEME

* Odgovarajuce baterije za ovaj radio navedene su u sljedecoj tablici.

* Sljedecatablicapokazujevrijemeradanajednompunjenju.

Napon akumulatora KOD I1ZLAZA ZVUCNIKA =
Kapacitet baterije 50mW + 50mwW
14.4v 18v Jedinica: Sat (priblizno)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL182
820G 12.0
BL1820B
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0
/\ UPOZORENJE:

Koristite samo gore navedene baterije. Koristenje svih drugih baterija moze uzrokovati ozljede i/ili pozar.

Opaska:

e Tablica koja se odnosi na vrijeme rada baterije je samo za referencu. Stvarno vrijeme rada moze se razlikovati od

vrste baterije, stanja napunjenosti ili okoline uporabe.

e Neki uloSci za baterije navedeni iznad mozda nece biti dostupni, ovisno o regiji u kojoj prebivate.

INSTALACIJA | NAPAJANJE

Opaska:

Cuvanje rezervnih baterija unutar odjeljka sprie¢ava
gubitak pohranjenih podataka u unaprijed postavljenim
memorijama.

Instaliranje rezervne baterije (sl. 2)

1. lzvucite bravicu odjeljka za bateriju kako biste
oslobodili odjeljak za bateriju. Postoje glavni odjeljak
za bateriju i odjeljak za rezervnu bateriju.

2. Uklonite poklopac odjeljka za rezervnu bateriju i
umetnite 2 nova UM-3 (veliine AA). Provijerite jesu
li baterije ispravnog polariteta kao $to je prikazano
unutar odjeljka. Vratite poklopac baterije.

3. Nakon umetanja rezervnih baterija umetnite glavnu

bateriju za napajanje radija. Odgovarajuce baterije za

ovaj radio navedene su u sljedecoj tablici.
Sljedece tablice ozna¢avaju vrijeme rada s jednim
punjenjem.

Instaliranje ili uklanjanje klizeéeg
baterijskog uloska (sl. 3 & 4)

Uvijek iskljucite alat prije postavljanja ili uklanjanja
baterijskog uloska.

Cvrsto drzite alat i spremnik baterije kad instalirate ili
odstranjujete spremnik za baterije.

Da biste instalirali baterijski ulozak, poravnajte jezi¢ak
na baterijskom uloSku s utorom na kucistu i kliznite
ga na mjesto. Umetnite ga sve dok ne sjedne na
mijesto i Cujete klik.

Ako na gornjoj strani gumba vidite crveni indikator, to
znadi da nije potpuno zatvoren. Umetnite ga do kraja
dok crveni indikator ne bude vidljiv. Ako ne, moze
slu€ajno pasti s radija i uzrokovati ozljede vama ili
nekome oko vas.

Ne koristite silu pri umetanju baterijskog uloSka.

Ako ulozak ne ukliza lako, to znaci da nije ispravno
umetnut.

Da biste uklonili baterijski ulozak, povucite ga iz
alata pomicanjem gumba na prednjoj strani uloska ili
pritiskanjem gumba s obje strane ulo$ka.

Vratite poklopac pretinca baterije u izvorni polozaj.
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Smanjena snaga, deformacija i “zvuk mucanja” ili znak
niske razine baterije koji C51 se pojavljuju na zaslonu,
znakovi su da se glavna baterija treba zamijeniti.
Opaska:

Baterija se ne moze napuniti isporu¢enim AC adapterom.
Kad se pojavi znak niske razine baterije £ i kad lampica
“E” treperi, vrijeme je za zamjenu rezervnih baterija.

Pokazivanje preostalog kapaciteta
baterije (sl. 5)

» l.indikatorsksalampica 2.Gumbprovjere
Samo za baterijske uloske s oznakom ,,B“ na kraju
broja modela

Pritisnite gumb provjere na baterijskom ulo$ku da bi
vidjeli preostali kapacitet baterije. Indikator svjetla ¢e
svijetliti nekoliko sekundi.

Indikatorska lampica

| R

Osvijetljen | Isklju¢eno | Treperenje

11l
110
B0
000
puol

T
T

Preostali
kapacitet

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Napunite
bateriju

Baterija moze
imati kvar

015658

OPASKA:

e Ovisno o uvjetima uporabe i temperaturi okoline,
oznaka se moze malo razlikovati od stvarnog
kapaciteta.

e Prvo (krajnje lijevo) indikatorsko svjetlo ¢e trepnuti
kad sustav za zastitu baterija radi.

Ugradnja mekane savijene Stapne
antene (sl. 2 & 6)

Ugradite mekanu savijenu $tapnu antenu kako je
prikazano na slici.

Opaska:

Tu je klik u pretincu baterije dizajniran za vracanje
uklonjene antene.

Koristenje isporu¢enog AC adapter
(sl. 7)

Uklonite gumenu zastitu i umetnite utika¢ adaptera u DC

uti€nicu s prednje strane radija.

Ukljucite adapter u standardnu mreznu uti¢nicu. Kad
god se koristi adapter, baterija se automatski iskljucuje.
AC adapter treba odvojiti od glavnog napajanja kad se
ne Koristi.

Opaska:

Ako vas$ radio ima bilo kakve smetnje u AM pojasu
uzrokovane od strane svog adaptera, udaljite ga od AC
adaptera vise od 30cm.

OPERACIJA

PodeSavanje sata

1. Sat se moze podesiti bilo kad je radio ukljucen ili
iskljucen.

2. Na zaslonu ¢e se prikazati “-: - -” kad se umetnu
rezervne baterije.

3. Dugo pritisnite gumb za pode$avanje vremena Cser
dulje od 2 sekunde, na zaslonu ¢e treptati simbol za
podesavanje vremena (ser a takoder | znamenka
sata, nakon ¢ega slijedi zvuéni signal.

4. Zakrenite regulator za ugadanje/kontrolu glasnoce za
postavljanje Zeljenog sata.

5. Pritisnite gumb (ser za potvrdu postavke sata, brojka
minuta pocet ¢e treptati.

6. Zakrenite regulator za ugadanje/kontrolu glasnoce za
postavljanje potrebnog minuta.

7. Ponovno pritisnite gumb (Fser za dovr$etak
podeSavanja sata.

Rukovanje radiom

Radio opremljen je s tri metode ugadanja — ugadanje
skeniranja, ruéno ugadanje i opoziv memorijskih postavki.

Ugadanje skeniranja

1. Pritisnite gumb napajanja za uklju¢ivanje radija.

2. Odaberite traZeni valni opseg pritiskom na gumb
Band. Provjerite je li gumena savijena Stapna antena
dobro postavljena za najbolji FM prijem. Za AM (MW)
opseg zakrenite radio da biste dobili najbolji signal.
Pokusajte izbjegavati rad s radiom u blizini zaslona
raCunala i druge opreme koja uzrokuje smetnje na
radiju.

3. Pritisnite i otpustite gumb Skeniranje (dugim pritiskom
gumba Skeniranje viSe od 2 sekunde aktivirat ¢e
se podeSavanje vremena), na LCD zaslonu ¢e
treptati simbol skeniranja i radio ¢e pretrazivati i
automatski se zaustaviti kad pronade radio postaju.
Ponovno pritisnite gumb Skeniranje da biste sacuvali
pronadenu postaju.

Opaska:
Na zaslonu ¢e se pojaviti stereo simbol ako je
pronadena postaja stereo postaja.
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Opaska:

Radio ¢e nastaviti pretrazivati sljede¢e dostupne
postaje ako ponovo ne pritisnete gumb Skeniranje
kad pronade radio postaju.

4. Zakrenite regulator za ugadanje/kontrolu glasno¢e da
biste postigli Zeljenu razinu zvuka. Na LCD zaslonu
prikazat ¢e se promjene razine zvuka.

Opaska:

Tijekom upravljanja kontrolom glasno¢e mozete
pritisnuti regulator za ugadanje/pode$avanje
glasnoce za promjenu regulacije glasnoce u status
kontrole ugadanja.

5. Za iskljuivanje radia, pritisnite gumb za ukljucivanje.
Na zaslonu ¢e se prikazati OFF.

Ruéno ugadanje

[

. Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste ukljugili radio.

2. Odaberite trazeni valni opseg pritiskom na gumb
Band. Podesite antenu kako je opisano iznad.

3. Jedno okretanje regulatora za ugadanje/kontrolu
glasnoce promijenit ¢e frekvenciju za: FM: 0.05MHz
a za AM: 9kHz
Opaska:

Ako je radio u statusu kontrole glasnoce, pritisnite
na ugadanje/kontrolu glasnoc¢e da biste usli u status
ugadanja.

4. Nastavite okretati regulator za ugadanje/kontrolu
glasnoce sve dok se na zaslonu ne prikaze Zeljena
frekvencija.

5. Okrecite regulator za ugadanje/kontrolu glasno¢e da
biste postigli Zeljenu razinu zvuka.

6. Za iskljuivanje radia, pritisnite gumb za uklju€ivanje.

Na zaslonu ¢e se prikazati OFF.

Pohranjivanje postaja u memorije

Za svaki valni opseg postoji 5 memorijskih mjesta.

1. Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste ukljugili radio.

2. Ugodite na Zeljenu postaju pomocu jedne od
prethodno opisanih metoda.

3. Pritisnite i drZite Zeljenu memoriju dok se ne oglasi
zvuéni signal. Broj memorije pojavit ¢e se na
zaslonu, a postaja ¢e biti pohranjena pod odabranim
memorijskim gumbom.

4. Ponovite ovaj postupak za preostale memorije.

5. Postaje pohranjene u memorijama mogu se prebrisati
slijedeci gore navedene postupke.

Pozoivanje postaja iz memorija

1. Pritisnite gumb za uklju€ivanje da biste ukljugili radio.

2. Odaberite Zeljeni valni opseg.

3. Pritisnite Zeljeni memorijski gumb, na zaslonu ce se
pojaviti broj i frekvencija postaje.

Postavljanje radio alarma

Kad je odabran radio alarm, radio ¢e se ukljuciti i
reproducirati odabranu radio postaju u odabrano vrijeme
alarma. Radio alarm ¢e ostati uklju¢en tijekom jednog
sata ako se ne iskljuci pritiskom na tipku za ukljucivanje.
Pritiskom na tipku za uklju€ivanje dok je alarm aktiviran,
otkazat ¢e se alarm za 24 sata.

Opaska:

Kad je radio u stanju niske razine baterije, radio alarm
se ne moze aktivirati.

a. Postavljanje vremena radio alarma:

1. Radio alarm se moze postaviti bilo kad je radio
ukljucen ili iskljucen.

2. Pritisnite i otpustite gumb radio alarma O-{%),
simbol radio alarma ¢e treptati.

3. Tijekom treptanja simbola radio alarma, pritisnite
gumb Cser dulje od 2 sekunde nakon &ega slijedi
zvucni signal.

4. Prikaz sata ce treptati, zakrenite regulator za
ugadanje/kontrolu glasnoce za odabir sata, a zatim
ponovno pritisnite gumb (Cser za potvrdu postavke
sata.

5. Slijedite iste postupke kao za podeSavanje sata da
biste postavili potrebnu minutu. Pritisnite gumb Cser
za dovrSetak podeSavanja vremena alarma.

b. Postavljanje postaje radio alarma:

1. Tijekom postavljanja radio alarma vrijeme i simbol
radio alarma trepere, pritisnite gumb Band da biste
aktivirali radio kako biste ru¢nim pode$avanjem
odabrali Zeljeni opseg budenja i postaju te pozvali
memorirane postaje. Pritisnite gumb - za
dovrsetak postavki radio alarma. Na zaslonu ¢e se
prikazati ®-9) .

2. Kad su postavljeni vrijeme i postaja radio alarma
iznad, pritisnite i drzite gumb radio alarma (®-£{%)

2 sekunde, nakon ¢ega slijedi zvuc¢ni signal za
ukljucivanje ili isklju€ivanje alarma. Na zaslonu ¢e se
prikazati §-=») kad je radio alarm postavljen.
Opaska:

Ako nije odabrana nova postaja radio alarma, odabrat
¢e posljednja postaja alarma.

Postavljanje alarma zujalice HWS
(Humane Wake System)

Pri odabiru alarma zujalice HWS aktivirat ¢e se zvuéni
signal.

Zvugni signal alarma postat ¢e kraci svakih 15 sekundi
tijekom jedne minute, nakon ¢ega slijedi minuta tiSine
prije ponavljanja ciklusa.

Alarm HWS bit ¢e ukljucen jedan sat dok se ne iskljuci
pritiskom na tipku za uklju€ivanje. Pritisnite gumb za
uklju€ivanje dok je alarm aktiviran, alarm ¢e se otkazati
za 24 sata.
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1. Alarm zujalica HWS mozZe se postaviti bilo da je radio
ukljucen ili iskljucen.

2. Pritisnite i otpustite gumb alarma zujalice HWS -1,
simbol ¢e treptati.

3. Tijekom treperenja simbola, dugim pritiskanjem
gumba Cer dulje od 2 sekunde oglasit ée se zvugni
signal i zaslon s brojkom sata ¢e treptati.

4. Zakrenite regulator za ugadanje/kontrolu glasno¢e
za odabir potrebnog sata alarma, a zatim ponovno
pritisnite gumb za podesavanje vremena. Cser Tada
e treptati brojka za minute.

5. Okrenite regulator za ugadanje/kontrolu glasnoce
za odabir Zeljene minute alarma, ponovno pritisnite
gumb za pode$avanje vremena Csgr da biste dovrsili
postavku alarma zujalice HWS.

6. Pritisnite i drzite pritisnut gumb alarma zujalice ®- £
dulje od 2 sekunde, nakon ¢ega slijedi zvuéni signal
za ukljucivanije ili isklju¢ivanje alarma zujalice HWS.
Na zaslonu ¢e se prikazati ©- [\ kad se postavi
alarm zujalica.

Funkcija odgode

1. Dok je alarm aktiviran, pritiskom bilo kojeg gumba
osim gumba za ukljucivanje aktivirat ¢e se funkcija
odgode. Alarm radija ili HWS zujalica oglasit ¢e se u
intervalu od 5 minuta.

2. Na zaslonu ¢e treptati simbol za odgodu lgCZ| i simbol
alarma. Funkcija odgode mozZe se ponavljati tijekom
jednog sata dok su alarmi aktivni.

Funkcija spavanja

Tajmer spavanja automatski ¢e iskljuciti radio nakon

isteka unaprijed odredenog vremena.

1. Pritisnite i drzite pritisnut gumb za ukljucivanje dulje
od 2 sekunde, nakon ¢ega slijedi zvu¢ni signal,
zaslon ¢e se pomicati kroz dostupna vremena
spavanja po redoslijedu 60-45-30-15-120-90-60.
Otpustite gumb za ukljucivanje kad se na zaslonu
pojavi Zeljeno vrijeme spavanja. Na zaslonu ¢e se
pojaviti simbol |22 a radio ¢e reproducirati posljednju
odabranu postaju.

2. Za otkazivanje funkcije spavanja, pritisnite gumb za
uklju¢ivanje. Simbol ¢e nestati, a radio ¢e se iskljuciti.

Osvjetljenje zaslona

Pritisak na bilo koji gumb ili okretanje regulatora za
ugadanje/kontrolu glasnoce osvijetlit ¢ée LCD zaslon na
otprilike 15 sekundi.

Skeniranje postaja i aktiviranje alarma, takoder ¢e
automatski osvijetliti zaslon.

Promjena sa Stereo na Mono

Kad je prijem stereo FM postaje slab, mozZete ga
poboljsati pritiskom gumba Mono na 2 sekunde.

Zvuk viSe nije u stereo nacinu i stereo pokazatelj nestaje.

POMOCNA ULAZNA
UTICNICA

3,5mm ulazna uti€nica nalazi se na prednjoj strani radija

kako bi se omoguéio ulaz audio signala u uredaj iz

vanjskog audio uredaja kao $to je MP3 ili CD player.

1. Spojite vanjski izvor zvuka (npr. MP3 ili CD player) na
AUX IN prikljuénicu.

. Pritisnite gumb napajanje (Power) za ukljuivanje
radija.

. Nekoliko puta pritisnite i otpustite gumb Band dok se
ne prikaze “AU1".

. Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporu¢ujemo
da postavite glasno¢u na viSe od dvije trec¢ine razine
zvuénog uredaja, a zatim prilagodite glasno¢u na
radiju prema potrebi.

Opaska:

Audio kabel nije uklju¢en kao standardni pribor.

AUX se ne moZe aktivirati kao izvor alarma.

ODRZAVANJE

A\ OPREZ:

e Nikada nemojte koristiti benzin, benzen, razrjedivac,
alkohol ili sli¢éno. To mozZe rezultirati promjenama
boje, deformacijama ili pukotinama.

SPECIFIKACIJE

Potrebna snaga

N

w

N

DC 12V 700mA, centralni

AC adapter ) L.

pin pozitivan

UM-3 (AA veli¢ina) x 2 za
Baterija podrsku

Punjiva baterija: 14.4V - 18V

FM 87.50-108 MHz
(0.05MHz/step)

AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)

Obuhvaceni opseg
frekvencije

Karakteristike

3.5in¢a 8ohm

14.4V: 2.2W x 2,
18V: 3.5W x 2

3.5mm dia. (AUX IN)

FM: mekana savijena Stapna
antena

AM: bar antena

280 x 163 x 302mm

4.1Kg (bez baterije)

Zvuénik

I1zlazna snaga

Input terminal

Antenski sistem

Dimenzije (D x S x V)
Masa
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MAKEOOHCKU DE] glapg;l:gajTe ro ynaTcTBOTO 3a
(OpurnHanHu ynatcrBa)
¢d ~ Camo 3a 3emju Ha EY

E Ni-MH
KOHTPOIMU (Cn 1) Liion - [lopagu NpMCyCcTBO Ha OnacHu
KOMMOHEHTM BO onpemarta, hpnareTo

1. Tajmep 3a BkNy4yBawe/UCKITyvyBare 1 Ha enekTpuYHa 1 eneKkTpoHcKa onpema,
cnuexe akymynaTtopu 1 6atepumn Moxe Aa uma

2. Konue Oncer n Moo HeraTVBHO BrvjaHWe BP3 XXMBOTHaTa

3. locTaByBake paavo anapw CpeavHa 1 YoBEKOBOTO 37paBje.

4. TlocTaByBatbe anapm co 3yetbe He dopnajte enekTpuyHmU 1 eneKTPOHCKM

5. MewmopvpaHu cTaHuLm ypean unu 6atepum co otTnag og

6. lMNpebapyBate Co CkeHupare 1 NocTaByBaHe AOMakMHCTBO!
Bpeme Bo cornacHocT co EBponckata

7. KoHTpomnHo konye 3a npebapyBawe/jaynHa Ha AVIPEKTVIBA 3a ppriarbe enekTpudHa n
3BYK €ereKTPOoHCKa orpemMa 1 3a akymyrnaropu

8. DC IN npukny4ok 1 GaTepum 1 dprare akyMynaTopu u

9. Tepmutan 3a Bres (AUX IN) GaTepyk, Kako U HUBHO NpUNaromyBak-e

10. Meka cBuTNMBa cTanyecTa aHTeHa Ha HaLMOHarHUTE 3aKoHW, oTnaaHaTa

11. fen 3a 6atepuja (T1 NOKpWBa rMaBHOTO enekTpUIHa onpema, Gatepum n
nakysatbe co 6atepuja u pesepsHUTE akyMynaTopu Tpeba oanenHo Aa
Gatepun) Cce cknaaupaart v a ce ofHecaT Ha

12. Pauka 13BOeHa TouKa 3a cobuparse 3a

13. 3ByyHuK OMLUTUHCKM OTNag, koja PyHKLMOHMPa

14. bpasa Ha fien 3a Gatepuja BO COFMACHOCT CO NPOMnMCUTE 3a

15. [len 3a rmasHa 6arepuja (*1) 3aLUTUTa Ha XXMBOTHATA CpeauHa.

16. [len 3a rnasHa batepuja (*2) OBa € HaBefeHo Co cUMBOroT

17. llen 3a pesepsHa Gatepuja npeykpTaHa kaHTa 3a 0TNagoLM Co

TpKarnua noctaBeH Ha onpemara.

*1: 3a baTtepumTe YK UMMHA 3aBpLLYBaaT Co

6poj, ,B“ nnun ,N*.
*2: 3zoéaTeleMTe YU UMUHbA 3aBpLLYBaaT Co BAXXHWU YINATCTBA 3A

G BE3BEANHOCT

n Ll,ﬂ HMC I-”-I EJ A\ NPEQYMNPEQYBAH-E:
Kora kopucTuTe enekTpuyHn ypeam, cexkoraw Tpeba aa
A. Pagwo anapwm ce crefar OCHOBHWTe Npeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT
B. HWS Anapm co 3yewe 3a [ja ce Hamanu pu3uKoT of Nnoxap, CTpyeH yaap u
B. lMpebapyBare co ckeHupare fMYHa nospeaa, BKITy4yBajku ro CriegHoTo:
I Wnpukatop 3a oncer 1. [MpouuTajTe ro oBa ynatcTeo 3a ynotpeba u
0. WHaukatop 3a cnaba 6atepuja ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha NoHa4oT BHAMATENHO
I” MeMopwupaHu cTanruum npen ynotpe6arta.
E. CraTyc Ha cnuere 1 ognoxyBare 2. Yucrere camo co cysa Kpna.
XK. ®pekBeHumja 3. He 6nokupajte HUeneH OTBOp 3a BEHTMMALUMja.
3. Cumbon 3a cTepeo U jaunHa Ha 3ByK MHcTanupajTe BO COrMacHoCT co ynaTcTeara Ha
S. YacoBHuK NPON3BOANTESOT.
W. MNocTtaByBare Bpeme 4. He nHctanwupajte ro Bo 6nusnHa Ha kakeu 61no
J. PM 3a yacoBHuK M3BOPW Ha TOMMMHA KaKo LWTO Ce paamjaTopu, ypeam
3a LIeHTpariHo rpeerse, Neyku, Unu Apyru anaparm
(BkNy4yBajKkn 3acunyBaym) LWUTO co3gaBaar ToONMMHa.
CrieqHoTO ke v npukaxe cuMBonuTe LUTO ce KopucTar Kopucrere camo opatoun/npubopriocosert oa
NPOU3BOANTENOT.

3a onpemara. OcurypeTe ce aeka cTe ro pasbpane

6. W3Bagete ro o nNpukny4yok anaparot npu Bypu co
HUBHOTO 3Hauetse npep ynotpebara. A A npukaty P proyp

MOJTH:U UMK KOora He Ce KOPUCTU A0 BPEMEHCKU
nepuoan.
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Paavo wrto pabotu Ha Batepun co BKIy4eHU
6aTepun nnu n3gBoeHo batepucko nakyBaHe

Mopa [a ce NOJSIHU CaMO CO NMOCOYEHWOT MomnHaY 3a
6aTepujaTta. MonHay WTO MoXe Aa Guae cooaBeTeH
3a efeH Tun 6aTepurja MoXe Aa Npean3Buka pusmk
o[ NoXap Kora ce KopucTu co apyra 6atepuja.
KopucTteTe pagmo wro pabotun Ha 6atepun camo co
KOHKpEeTHO ofpeneHuTe Gatepun. Kopucterse Ha
NouHakeu 6aTepun Moxe Aa npeanssrka pusuk og
noxap.

Kora 6aTtepwujaTa He ce kOopuCTH, YyBajTe ja
HacTpaHa of ApYrv MeTanHu NpegmeTy Kako LTo
ce: cnojyBarnku 3a xapTuja, napuyku, KnyyYesu, LWajku,
LwpadoBK, UNK APYrM Manu MeTanHu NpeamMeTy LWTo
MOXe Ja NpeansBrKaaT NoBp3yBake Ha e4HWOT Non
Ha 6aTepujaTa co Apyr1oT.MNpean3BuKyBatEeTO Ha
KpaTok cnoj Ha ABaTa rnona Ha 6aTtepujata Moxe Aa
npeav3BrKaaT UCKPEHE, 3rOPEeHULIM UMK NoXxap.
10. WN3berHyBajTe TENeceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHun
NOBPLUMHM KaKo LieBKU, paaujaTopy, enekTpudHm
wnopeTn u dpwxuaepu. NMocton 3ronemeH pusmk
o[l CTPYeH yaap ako BalleTo Tero e 3a3eMjeHo.

11. Mop HacunHW ycnosu, MoXe Aa aojae Ao
UCTeKyBah€e Ha Te4HOCT of baTepwjaTa;
n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO HECakaHo Aojae Ao
KOHTaKT, ucnnakHete co Boaa. AKo Te4yHocTa Aojae
BO KOHTaKT CO ouuTe, AOMONHUTENHO nobapajte
MeauuMHcKka nomoLl. TeYHocTa LWTo UCTekna of
6aTepujata Moxe Aa nNpean3Buka uputauuja unu
N3ropeHnLy.

12. He kopucTeTte GaTepuja unu anat LUTO Ce OLUTETEHN
nnu mogmdukysaHu. OWwTeTeHn Un MoandrKyBaHu
GaTepuv MOXe Aia NpeAv3BuKaaT HenpeaBUaTBO
OflHeCyBatkb€ LUTO MOXE Aa [oBeAe A0 noxap,
€KCMoswuja unv pusuk oa nospesa.

13. He unanoxyBsajTe ja 6atepujata unu anatoT Ha

OraH WUnu Ha UCKINY4YUTENHO BUCOKA TemnepaTypa.
M3noxyBaH€eTo Ha oraH unv TemnepaTtypu Hag
130°C moxe fa npeamnsBrka ekcnnosuja.

14. CnepeTe v cuTe ynaTcTBa 3a NOMHeHe U He
nonHerte ja 6atepujata unu anaTtoTt HaaBop oA
TEMMepaTypHIOT orncer HaBeAeH Bo ynaTtcTaara.
HecooaBeTHOTO NoMHeke UK Ha TemMnepaTypu
Ha[BOp Of HaBeAEHWOT orncer MoXe Ja ja oLTeTn
6aTepujaTa n fa ro 3ronemMm pusmnKoT of noxap.

3AYYBAJTE ' OBUE YNATCTBA

KOHKPETHMU MNMPABUIIA

3A BE3BEOHOCT HA
BATEPUJATA

Mpen pa ja kopuctute Hatepujata, npoynTajTe

10.

11.

12.

13.

14.

v cuTe ynaTcTBa W O3HaKV 3@ BHUMATENHOCT Ha
(1) nonHavoT 3a 6atepuja, (2) 6atepujarta u (3)
NpoM3BOAOT LUTO ja kopuctu Gatepujata.

He packnonysajte ja 6atepujaTa.

AKo BpemeTo Ha paboTerse CTaHe 3HaUUTENHO

nokpaTko, BeAHall npectaHeTe co paboTere. Toa

MOXe a AoBeAe [0 PU3NK of NperpeBake, MOXHM

M3ropeHuLy na aypu u ekcnnosuja.

AKO B HaBre3e eneKkTposiMT BO 04MTe, UCTNaKHeTe

v co YucTa BoAa v BegHal nobapajte MeamUmMHcKa

nomolu. Toa MoXe Aa foBefe A0 3aryba Ha BalmoT

BUA,.

He npeansBukyBajTe kpaTok crnoj Ha 6aTepujaTa:

(1) He ponupajte r nonosuTe co kakoB 6uno
martepujan LUTO € NPOBOAHMK.

(2) N3berHyBajTe YyBare Ha baTepujaTta Bo caj co
OpYrvi MeTanHu npeamMeTy Kako LWajkv, napuyiku
nen.

(3) He usnoxysajTe ja 6atepujata Ha Boga
unu goxa.Kpatkmot cnoj Ha 6atepwjata
MOXe Aa npean3BuKa rofieM npoTok Ha
CTpyja,nperpeBate, MOXHW U3ropeHnLmM na
[YpV 1 pacnarame.

He cknagupajte ro anatot un 6atepujata Ha mecTa

Kafe LUTo TemnepartypaTa MoXxe Aa AOCTUrHe Unu

HagmuHe 50°C (122°F).

He nanerte ja 6atepwjaTta oypu 1 ako e CepmosHo

oLITETEHa UK e NOTMNONHO UcTpoLueHa. batepwjata

MOXe [ia eKcnnoaupa Bo oraH.

He koBeTe ja, He ceyeTe ja, He KpLueTe ja, He dpnajte

ja, Heka He BM nara GaTtepujaTa, U He yaupajTe ja of

LBpCT npeamMeT 6aTtepujaTta. TakBOTO OfHeCyBaHe

MoXe Aa npean3Buka noxap, NnpekyMmepHa TonnmHa

Wnu ekcnnoasuja.

He ynotpebyBajte owteTteHa b6atepuja.

3a pa ce n3berHe pusukoT, Tpeba Aa ce npounta

ynaTCcTBOTO 3a 3ameHa Ha b6atepujata npeg

ynotpebarta. VcTo Taka MakcumanHata cTpyja Ha
npasHewe Ha 6atepujata Tpeba fa Guae noronema

o Unu egHakeBa Ha 8A.

JInTnym joHckuTe Batepum LWITO ce KopucTaTt ce

noanoxHu Ha Gapararta Ha nerucnaTtveara 3a

ornacHu CTOKM.

Kora ja ppnate 6atepujata, usBagete ja og anatot

n dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. Criepete M

BalLWTe foKasiHv NPonmMcKn BO Bpcka co praxeto

Ha BaTtepujaTa Bo oTnaa.

KopucTtete rn 6atepumnte camo co npoussogute

nocoyeHu og Makita. MiHcTanvpareTo Ha Batepunte

Ha Hecoo[BETHM NPOM3BOAN MOXe Aa Npean3Buka

noxap, NpekymepHa TonnuHa, ekcnnosauja unm

MCTeKyBake Ha eneKkTPOIUTU.

Ako anaToT He ce ynoTtpebysa fonro Bpeme,

6aTepujata Mopa fa ce OTCTpaHW of anaTorT.
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15. Bo TekoT Ha 1 no ynoTtpebarta, 6atepujata moxe ga KopucrteweTo Ha HeopuruHanum 6atepumn Makita,

Ce 3arpee LUTO MOXe Aa Npeau3Bunka N3ropeHnLm unu 6aTepum WITO ce M3MEHETM MOXe Aa AoBeae
WV U3rOPEHNLM O, HCKa Temnepartypa. A0 eKcnro3uja Ha 6aTepujaTa NpeaAN3BUKYBajKN
16. He nonupajTe ro TepM1HaNoT Ha anaToT BeaHaLl no noxap, nuyHa nospeaa u wrerta. Toa UCTo Taka
ynoTtpebarta 6uaejkn Moxe fa ce 3arpee 4OBOMHO Ke ja noHMwWTM rapaHuujaTa Ha Makita 3a anaTtot 1
3a la Npean3BuKa U3ropeHnLn. nonHadvot Makita.
17. He possonyBsajTe octarouu, npas unu 3emja aa
3arnasat BO TepMuHanuTe, oTBopuTe N KaHanute CoBeTM 3a oapXyBatbe Ha MakcumarneH
Ha GaTepwujata. Toa Mmoxe Aa nosege Ao crnabo BEK Ha TpaeHe Ha 6a'repujaTa
paboTetbe unu pacunyeatbe Ha anaror unu Ha 1. CmeHeTe ja 6aTepujaTa npep noTrnorHoO a ce
Gatepujara. ucnpasHu. Cekorall 3anupajte co paboTa co anatot
18. OcseH ao anatot He noaApxysa ynotpeta 8o 1 cMeHeTe ja 6aTepujaTa kora ke 3abenexute
6nu3vHa Ha enekTPUYHN 1anekoBoan Nop, BUCOK nomarna MOKHOCT Ha anaTor.
HanoH, He ynotpeGyBajTe ja GaTepujara Bo GrinauHa 2. Huikoralu He MonHeTe LIENIOCHO HanonHeTa Gatepuja.
Ha eNeKTPUYHI [AanekoBoAm Noy, BUCOK HamoH. Toa MpekyMepHOTO NOMHetse ro ckpaTyBa paBoTHIOT Bek
MOXe [1a AoBefe [10 HeMnpaBurHo paboTere Unu Ha GaTepujata.
pacunyBarbe Ha anatoT unu 6atepujara. 3. MonHerte ja 6aTepujata Ha cobHa TemnepaTypa Ha
19. YysajTe ja Gatepujata nosaneky on Aeua. 10°C - 40°C (50°F - 104°F). [losBoneTe xelukara
A\ BHUMAHMVE: 6aTepuwja fa ce onaau npeq Aa ja nonHuTe.
¢ OnacHocT oA ekcnnosuja ako 6atepujata e 4. Kora He ja ynotpeGysate 6atepujaTa, n3sagere ja of
HenpasuiHo 3aMeHeTa. anatoT UMK NOMHAYOT.
¢ MeHyBajTe camo CO UCT UM eKBUBANEHTEH Tun. 5. HanonHerte ja 6atepujata ako He ja kopuctute gonr
e KopwucTteTte camo opuruHantu 6atepum Makita. nepuon (noBeke of WeCT MeceL).

BPEME HA PABOTEHE

* CoonBeTHaTa baTtepuja 3a oBa paano e HaBefeHa BO criegHaBa Tabena.
* CnepHaBa Tabena ro nokaxyea BpeMeTo Ha paboTerse CO €AHO MOSHeHe.

HanoH Ha 6aTepuja M3ME3 3A AT 3BYYHUK =
KanaumteT Ha Gatepuja 50mW + 50mw
14.4V 18v
Eaunnuua: Yac (MpubnuxkHo)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL1820G
BL1820B 12.0
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0
/\ NPEQYNPELQYBAHSE:

KopucTeTe rm camo 6atepumnte HaBegeHu norope. Kopucrtewe Ha kakBu 6uno Apyru 6atepum Moxe Aa

npegv3BuKa noBpega u/unu noxap.

Benewka:

e TabenaTa LWITO Ce ogHeCyBa Ha BpeMeTo Ha paboTewe Ha GaTtepujata e gageHa kako npumep. BuctmHckoTo
BpemMe Ha paboTere MOXe [ja ce pa3nunkyBa BO 3aBWCHOCT Of TUNOT Ha 6aTepujaTa, ycrnoBute npv NonHeHe unm
cpeavHaTta BO Koja ce KOpUCTU.

e Hekou of BatepunTte HaBedeHM NOrope MoXe Aa He ce AOCTanHW BO 3aBUCHOCT Of BALUMOT PEMVIOH Ha XUBEEHE.
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NOCTABYBAHE

N ENNEKTPUYHO
HAMNOJYBAHE

Benewka:

MocTaByBareTo Ha pe3epBHUTE BaTepun BHATPE BO
nenoT 3a 6aTepuja cnpeyyBa 3a4yBaHWUTE NOAATOLM BO
npefoapeneHUTe Memopun fa ce 3ary6ar.

NMocTtaByBaw-€ pe3epBHa 6aTepuja
(cn. 2)

1. MoBneuyeTe ro 3akny4vyBareTo Ha AenoT 3a 6atepun
3a fla ro oTBopwuTe Aenort 3a batepuja. VMiva gen 3a
rnaBHa G6aTepuja 1 fen 3a pesepBHa baTtepuja.

2. N3BapeTe ro kanakoT of AenoT 3a pe3epBHa
6aTepuja n ctaBete 2 nonHn 6atepun UM-3 (AA
ronemuHa). Yeepete ce aeka 6atepumute ce co To4eH
nonapuTeT Kako LITO € NpuKaxaHo BHaTpe BO AenoT
3a bartepuja. BpateTte ro kanakot 3a 6atepuja.

3. OTkako Ke ce noctaBat pe3epBHuUTe batepuu,
cTaBeTe ja rmaBHaTa 6aTepuja 3a HanojyBare Ha
paguoto. CooaBeTHaTta 6atepuja 3a oBa paguo e
HaBedeHa BO crniefgHasa Tabena.

CnepnHuse Tabenwu ro nokaxysaaT BpeMeTo Ha

paboTere Co eAHO MOMHEHE.

lNocTtaByBaw€e UnNu Bagewe Ha
6aTepujata Ha nusrawe (cn. 3 & 4)

o Cekoralu UCkIyYyBajTe ro anaTtoT npej Aa ja

MHCTanuparte unu n3sagute bartepujarta.

LiBpcTo apxeTe rv anatoT u 6aTtepwujaTta kora ja

MOHTMpaTe unu BaguTe Gatepujara.

e 3a pa ja noctaBuTe GaTtepujata, nopaMmHeTe ro
jasunyeto Ha GaTepujaTta co XneboT BO KyKULLTETO U
nu3HeTe ja Ha ceoeTo MecTo. Cekorall nocraeyBajTe

ja po kpaj ce foaeka He ce 3akryun Ha CBOETO MECTO

CO Maro KIuKHyBaHe.

AKo ro rmefare LpBEHVNOT MHAUKATOP Ha FOPHWOT Aen

Ha KOM4eTo, Taa He e LiernocHo 3aksyyeHa. MNoctasete

ja 0o Kpaj Taka Aa LpBEHUOT MHAMKATOP HE MOXe

na ce BuAW. AKo He HanpaBsWTe Taka, Taa cry4ajHo

MOXe [a ucnajHe of pagvoTo U Aa BM Npeaussuka

noBpesa BaM WM Ha HeKoj OKosly Bac.

e He kopucTete cuna Kora ja BMeTHyBaTe b6aTepujaTa.
Axko BaTtepujaTta He ce nn3ra NecHo, 3Haun geka He e

npaBuWIIHO NOCTaBeHa.

e 3a pa ja nssagute batepujata, nssnedete ja og
anartoT foAeKa ro nmarate KoM4eTo Ha NpeaHuoT aen
of GaTepwjata unu rv NnpuTMCKaTe KonYnHata Ha
fABeTe cTpaHu Ha b6aTepujaTa.

BpateTe ro genor 3a 3akny4vyBare 6atepuja BO

noyetHaTa nosuuuja.

HamaneHa MOKHOCT, AMcTop3nja n “3aBnekyBadku 3ByK"

1nu 3Hak 3a cnaba 6atepwja £S1 Kou ce nojaBysaar Ha
€KpaHOT Ce cuTe 3HaLM KoU yKaxyBaaT AeKa rMaBHOTO
nakyBane 6aTepuu Tpeba fa ce 3ameHu.

Benewuka:

MakyBareTo BaTepun He MOXe Aa ce HanosHU co
[0CTaBeHMOT aJanTep 3a Hau3MEHNYHO eNleKTPUYHO
Hanojysame.

Kora 3HakoT 3a cnaba 6atepuja £S5 ce nojasysa u

LE" npogormkysa fa Tpenka Bpeme e Aa rv 3ameHute
pesepBHUTE Batepun.

MokaxxyBaH-e Ha npeocTaHaT
KanauuTteTt Ha 6atepuja (cn. 5)

> 1. NNam6uukm Ha uHgukatop 2. Konve 3a nposepka
Camo 3a 6amepuu co ,,B“ Ha kpajom Ha 6pojom Ha
moden

MpuTKCHETe ro kon4eTo 3a NpoBepka Ha GaTtepujata

3a [la ce NpuKaxe npeocTtaHaTUOT KanauuTeT

Ha 6aTtepujaTa. llambuyknTe Ha MHANKATOPOT ce
BKITy4YyBaaT Ha HEKOMKY CEeKyHIN.

Jlambuykn Ha nHankaTop
MpeocTaHat

I I:I !‘ Kanauutet
OcsetneHo | WcknyyeHo | Tpenka

BR0[

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

1000 ——
poul arepaens

Batepujata moxe
e HevcrpaBHa

Thi
i T

3ABENELLKA:

e Bo 3aBuCHOCT of ycnosuTe Ha ynotpeba u
ambvieHTanHarta Temneparypa, npykaxyBaHkeTo
MOXe Masky ja ce pasnukyBa of pearHnot
KanauuTer.

e [pBata nambuuka (Hajoaneky nNeBo) Ha MHAUKATOPOT
ke Tperka kora paboT CMCTEMOT 3a 3aLuTuTa Ha
6atepwjaTa.

WHcTanupame Ha MekaTa CBUTNIMBA
cTanyecTa aHTeHa (cn. 2 & 6)

MHCTaJ’II/IpajTe ja MeKaTa CBUTIMBa CTan4yecta aHTeHa
KaKo LUTO e NoKaXxaHo Ha crimkara.
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Benewka:
Vma npocTop Bo genot 3a 6atepuja Au3sajHvpaH 3a
ckrnaavpare Ha u3BajeHaTa aHTeHa.

Ynotpe6a Ha ncnopayaHuot agantep
3a HanojyBake CO Hau3aMeHU4Ha
cTpyja (cn. 7)

M3BapeTe ro ryMeH1OT 3aLUTUTHVK 1 CTaBeTe ro
NPUKIYYOKOT 3a aganTep BO NpUKNyyHULaTa 3a
efijHoHaco4Ha CTpyja Ha nNpefHaTa cTpaHa Ha pagmoTo.
Bknyuete ro aganTepoT Bo cTaHAapAHa NpuknyyHuLa
3a eneKkTpUYHO HanojyBake. Cekorall kora ce KopucTu
apanTepor, 6aTepujata aBTOMATCKU Ce UCKMyYyBa.
ApanTepoT 3a HaM3MeHW4Ha cTpyja Tpeba aa ce
UCKMyYM Of rMaBHOTO HamnojyBake Kora He ce KOpUCTU.
Benewka:

Kora BalueTo pagno uma Hekaksu npeyku Bo AM
dhpekBeHLMCKVOT oncer o CBOjoT adanTep, npemecTeTe
ro paguoto noseke of 30cm noganeky of HEroBMoT
ajanTep 3a HanojyBake CO Hau3MeHu4YHa cTpyja.

PABOTEHE

lMocTaByBaH-€ YaCOBHUK

[N

. YacoBHMK MOXe a ce nocTaBum 1 Kora pagunoTo e
BKITyYEHO UIN KOra € UCKIy4eHo.

2. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,-: - -“ kora ce
MHCTanMpaHu pesepBHUTe HGatepun.

3. [onro nput1cHeTe ro KON4eTo 3a NocTaByBake
speme (Cser NoBeke 0f 2 CeKyHAM, Ha ekpaHoT ke
cBeTHe cumbon 3a noctasyBate Bpeme (Fser M UCTO
Taka bpojkaTta 3a 4Yacor, cnegeHa co 6un.

4. BpTeTe ro KOHTPOMHOTO Kon4ye 3a npebapysane/
jaunHa Ha 3ByK fja ro noctaBuTe NOTPEBHMOT Yac.

5. MputucHere ro konyeto (ser Aa ro noTepanTe
nocTaByBaH-ETO Yac, undpara 3a MUHYTU ke cBeTKa.

6. BpTeTe ro KOHTPONHOTO KoNye 3a npebapyBar-e/
jaunHa Ha 3BYK Aa rv noctaBuTe NOTPebHUTE MUHYTK.

7. MosTopHo nputucHeTte ro konueto Cser Aa ro

3aBpLUMTE NOCTaByBaHETO YAaCOBHMUK.

PaGoTele co paguoTo

OBa pagvo “ma Tpu HauuHW Ha npebapyBatse -
MpebapyBarbe co ckeHupame, PayHo npebapysare 1
BUYMTYBate MeMopupaHu cTaHuum.

Mpe6GapyBaHe co cKeHUpawe

1. MpuTtucHete ro konyeTo HanojyBawe 3a aa ro
BKMy4nTE PagmnoTo.

2. N3bepeTe ja noTpebHaTa GpaHoBa AomkMHa CO
npuTuckake Ha konyeTo Oncer. YBepeTe ce Aeka
rymeHaTa CBUTNMBA cTanyecta aHTeHa e fobpo
HamecTeHa 3a Hajoobap FM npuem. 3a AM (MW)

oricer, BpTeTe ro paaunoTo Aa fobueTe Hajaoobap
curHan. Obuaete ce fa n3berHete paboTtere co
paamoTo BedHaLU 10 eKpaH Ha KomnjyTep v onpemMa
KOja ke npeaunsBuka UHTepdepeHLUmja co pagmoTo.
3. MpwuTrcHeTe ro n nywTerte ro konyeto CkeHnpaj
(oonroto npuTuckake Ha konyeto CkeHupaj noseke
o[, 2 ceKyHaM ke ro aKTMBMpa nocTaByBakeTO
Bpeme), Ha LCD ekpaHoT ke cBeTHe cumbonot
CkeHunpaj 1 pagmoTo ke npebapyBa 1 aBTOMaTCK1
ke 3anpe kora ke Hajae paavo ctaHuua. NoBTOpHO
npuTncHeTe ro konyeto CkeHupaj Aa ja nsbepete
HajoeHaTa cTaHuua.
Benewka:
Ke ce nojaBu ctepeo cMBon Ha ekpaHoT, ako
HajaeHaTa cTaHuLa e cTepeo cTaHuua.
Benewka:
Paguoto ke npogomku Aa rv 6apa cnegHuTe
[0CTamnHN CTaHULM ako He ro NPUTUCHETE KoM4yeTo
CkeHvpaj NOBTOPHO Kora ke Hajae pagvo cTaHuua.
4. BpTteTe ro KOHTPOMHOTO kon4e 3a npebapyBat-e/
jaumHa Ha 3ByK fa ro gobueTte NoTpebHOTO HMBO Ha
3ByK. LCD ekpaHoT Kke rv npukaxe npoMeHuTe Ha
HMBO Ha 3BYK.
Benewka:
Bo TekoT Ha paboTeHETO CO KOHTPONA Ha jaunHa Ha
3BYK, MOXe Aa ro NPUTUCHETE KOHTPOMHOTO Konye
3a npebapyBam-e/jaynHa Ha 3ByK Ja ja CMeHuUTe
KOHTpoOmaTa Ha ja4nHa Ha 3BYyK BO CTaTyC Ha KOHTpona
Ha npebapyBatbe.
5. 3a ga ro ucknyymTe pagnoTo, NPUTUCHETE ro
kon4yeTo HanojyBawe. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe
NCKMNYYEHO.

Pa4yHo npebapyBame

1. MputucHete ro konyeto HanojyBawe 3a Aa ro
BKMy4MTE pagnoTo.

2. N3beperte ja noTpebHaTa GpaHoBa JOMKUHA CO
nputuckarse Ha konyeto Oncer. MNpunarogete ja
aHTeHaTa Kako LUTO € OMnuLIaHo norope.

3. EOHO BpTeHe Ha KOHTPOSTHOTO Konye 3a
npebapyBar-e/jaunHa Ha 3ByK Ke ja CMeHN
dpekBeHuUujaTa co cneaHaTa cranka Ha
3ronemyBate: FM: 0,056MHz AM: 9kHz
Benewka:

AKO pagMoTo e BO CTaTyC Ha KOHTpOna Ha jaunHa
Ha 3BYK, MPUTUCHETE r0 KOHTPOITHOTO KOoMnye 3a
npebapyBar-e/jaunHa Ha 3ByK ja CTaHe CTaTyC Ha
MpebapyBatbe.

4. MpoponxeTe Aa ro BPTUTE KOHTPOITHOTO KoMnYye 3a
npebapyBae/jaunHa Ha 3ByK JOAEKA HA EKPaHOT He
ce npukaxe notpebHaTa dpekBeHUmja.

5. BpTteTe ro KOHTPONHOTO kon4e 3a npebapyBate/
jaymHa Ha 3ByK fa ro gobueTte NoTpebHOTO HMBO Ha
3BYK.
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6. 3a ga ro ucknyyute paauoTo, MPUTUCHETE o
konyeTo Hanojysare. Ha ekpaHOT ke ce npukaxe
VNCKINYYEHO.

3aquyBaH=e CcTaHULUM BO npeTxogHo
nocraBeHn memMmopuum

Mma 5 npeTxogHO nocTtaBeHn MEMOPWM 3a Cekoja

6paHoBa JOMKMHa.

1. MputucHete ro konyeto Hanojysawe 3a Aa ro
BKIy4YnTE PagmoTo.

2. MpebapysajTe o noTpebHaTa CTaHMLa Co KOpUCTEHE

Ha efleH 0 Ha4YMHWUTE OMNULLAHN NPETXOAHO.

3. MNpuTucHeTe 1 3agpxeTe ja noTpebHaTa NPeTXoAHO
rnoctaBeHa fofeKa He ce cnyluHe 6un oa paguoTo.
MpeTxoaHo NocTaBeHWOT 6poj Ke ce nojaBu Ha
eKpaHoT U1 cTaHuuaTa ke 6uae 3advyBaHa nopg
136paHOTO NPETXOAHO MNOCTaBEHO KOMYeE.

4. lNosToOpeTe ja NocTankara 3a npeoctaHaTuTe
NPEeTXOAHO NOCTaBEHMU.

5. CTaHMuMTE 3a4yBaHu BO NPETXOAHO NOCTABEHUTE
MeMOopuM MOXe [a ce npesanuiuaT co crneaere Ha
rocrankara croMeHaTa norope.

lMoBukajTe cTaHUUM o4 NPETXOAHO
nocraBeHU MeMopuun

1. MputucHete ro konyeto HanojyBake 3a ga ro
BKITy4nTE PaAmoTo.

2. N3beperte ja notpebHaTta GpaHoBa AomKUHA.

3. BepHalu npuTuCHeTe ro noTpeGHOTO Konye
MpeTxogHO NocTaBeHo, Ha eKpaHoT Ke ce nojasat
NpeTXoAHO NoCTaBeHWOT 6poj 1 dpekBeHUMjaTa Ha
cTaHuuaTa.

MNocTaByBawe paguo anapm

Kora e n36paH pagvo anapmor, paguoTo ke ce BKIyum
" ke ja penpopyuupa nsbpaHata pagumoctaHula Bo
n3bpaHoTo BpemMe 3a anapm. Paguo anapmor ke
NPOAOMKN €AEH Yac OCBEH aKo He ro UCKMy4uTe co

npuTUcKkare Ha konyeTo HanojyBatse. Mputnckarse Ha
Konyeto HanojyBare Jofeka anapmoT e akTMBUpaH ke

ro oTKaxe anapmorT 3a 24 yaca.

Benewka:

Kora paguoTo uma cratyc Ha cnaba 6atepwja, pagmo
anapMoT He MOXe [ia Cce aKTMBUpa.

a. MocTaByBake BpemMe Ha paguo anapmor:

1. Paguo anapmMoT MOXe fia ce NoCTaBu U Kora pagnoTto

€ BKIy4eHO Ui Kora e UCKny4eHo.

2. MpuTUCHETE ro U1 MyLITeTe ro KON4YeTo paano anapm

®-», cumBonoT 3a paavo anapm ke cBeTka.
3. Ooneka cBeTka cumbonoT 3a pagmo anapm,

nputucHeTe ro konueto (Cser NoBeke o 2 cekyHam no

wTo ke crneau 6un.

4. YacoT Ha ekpaHOT Ke CBETKa, BPTETE 0 KOHTPOSTHOTO

5.

Konue 3a npebapyBsatbe/jaunHa Ha 3Byk Aa ro
136epeTe YacoT, NoToa NOBTOPHO MPUTUCHETE To
konueto (Cser Aa ro NOTBPAMTE NOCTaBYBAHETO.
CriefieTe v UCTUTe MocTanku 3a NOCTaByBakbe Yac
[a rvi noctaeuTe notTpebHUTe MUHYTU. MpUTUCHETE 1o
konueto (Cser Aa ro 3aBpLUMTE NOCTaBYBaHETO BpEMe
Ha anapm.

6. nOCTaByBaH:e CcTaHuUa 3a paguo anapmorT:

1.

2.

[opneka noctaByBaTe BpeMe Ha paavo anapm u
cMMBOnoT 3a pauno anapm cBeTka, NPUTUCHETE ro
konueto Orcer 4a ro akTeMparte paguoTo Aa ro
n3bepe noTpebHUOT oncer 3a byaere 1 cTaHuua

€O payHo npeGapyBate 1 NOBVKyBaHe NPETXOAHO
noctasenu ctaHuuy. MputucHete ro konyeto (O-£]%)
[a ro 3aBpLunTe NocTaByBareTo pagmo anapm. Ha
ekpaHoT ke ce npukaxe O -] .

Kora noropHoTo Bpeme Ha paguvo anapm 1 ctaHuua
ce nocTaBeHu, MPUTUCHETE 10 U 3aZipXXeTe ro KON4eTo
3a paavo anapm (O-]) 2 cekyHau no 3BykoT 61n 3a
[a ro BKIIyYuTe UM UCKNy4mTe anapmort. Ha ekpaHoT
ke ce npukaxe (O-cJ) kora e noctaeeH paano
anapm.

Benewka:

Ako He e n3bpaHa HoBa CTaHuLa 3a paauo anapm, ke
ja n3bepe nocnegHaTa ctaHvua 3a anapm.

MocTtaByBawe HWS (Cuctem 3a
YOBEYKO OyaeH-e) anapM co 3yeme

Bun ToH ke ce akTuBuMpa Kora ke n3bepete HWS anapm
CO 3yetbe.

3ByKOT 61N Ha anapmoT Ke CTaHyBa NOKpPaToK Cekoun

15 cekyHAM 3a egHa MUHYTa, ke cneav efHa MUHyTa
TULIMHA Npef NOBTOPYBak-e Ha LIMKIYCOT.

HWS anapmoT ke ce ornacyBa eeH Yac JoAeka He ro
MCKIyYMTE CO NpUTUCKakE Ha konyeTo HanojyBakse.
MpuTuckame Ha konveTo HanojyBawe Aoaeka anapmot
€ aKTMBMPaH Ke ro oTKaxke anapmor 3a 24 yaca.

1.

2.

HWS anapmoT co 3yetse MoXe fa ce nocTaBu v Kora
PaAnoTo e BKIMYYEHO UMK Kora € UCKIyYeHo.
MpuTtncHeTe ro n nywrete ro konyeto 3a HWS anapm
CO 3yetse ®-L0), cumBonoT ke ceeTka.

. [opeka cBeTka cMMBONOT, CO AONTO NPUTUCKakEe Ha

konyeto (Cser NoBeke o 2 cekyHaw, ke cnean 6un u
unbpuTe 3a Yac Ha ekpaHoT ke ceBeTkaar.

. BpTeTe ro koHTpoONHOTO konye 3a npebapyBar-e/

jauuHa Ha 3BYK fa ro n3bepete NOTpebHMOT Yac 3a
anapm, notoa NOBTOPHO NPUTUCHETE o KOM4eTo
3a noctaeyBane Bpeme (Csgr . Toralu ke ceeTkaar
undpuTe 3a MUHYTK.

. BpTere ro koHTponHoTo konye 3a npebapysatse/

jaunHa Ha 3ByK Aa rv n3bepete NOTPeGHUTE MUHYTU
Ha anapm, notoa NpPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
nocTaeysare Bpeme (Fser NOBTOPHO Aa ro 3aBpLunTe
noctaByBareTo Ha HWS anapm co 3yetse.
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6. MpuTnCHETE ro 1 3aapXeTe ro KONYeTo 3a anapm co
syerse (B- L) noBeke of 2 CEKyHAM MO 3BYKOT GUM
3a Ja ro Bkny4uTe unm ucknyydmte HWS anapmot
co 3yete. Ha ekpaHoT ke ce nojasn O- L) kora e
NnocTaBeH anapmoT CO 3yehe.

dyHkumja Opnoxm

1. [lopeka anapmMoT e akTyBUpaH, NPUTUCKAKETO Ha
Kou 61no Kon4MHa OCBEH Konyeto HanojyBame ke ja
akTuBmpa dyHkumjata ognoxu. Paguoto unm HWS
anapmorT co 3yetbe ke bugar CTULLIEHN BO UHTepBan
o 5 MUHYTW.

2. Ha ekpaHoT ke cBeTHaT M CUMOOMOT 3a OA0XYyBaHe
|£| 1 cumbonoT 3a anapM. PyHKUMjaTa 0anoXM
MOXe [la ce NOBTOPYyBa BO TEKOT Ha efleH Yac kora
anapmuTe ce akTUBHW.

®dyHkumja Cnunerse

TajMepoT 3a cnuere aBTOMaTCKu Ke ro UCKIy4u
paaMoTo OTKaKo NPEeTXOAHO NOCTABEHOTO Bpeme ke
NoMUHe.

1. MpuTUCHeTe ro 1 NpoAoIKeTe Aa ro APXUTE KON4YeTo
HanojyBatse noBeke of 2 cekyHau No TOHOT 6un,
eKpaHoT ke BPTU HU3 JocTanHuTe BpemMuhba 3a
cnuerse no pen 60-45-30-15-120-90-60. MywTeTe ro
KonyeTo HanojyBae kora Ha ekpaHoT Ke ce nojasu
noTpebHOTO Bpeme 3a cnnere. Cumbonor [ ke
ce MnojaBu Ha eKpaHoT 1 paamoTo Ke ja penpoayumpa
nocnegHarta nsbpaHa craHuua.

2. [a ja oTkaxeTe pyHKUMjaTa cnvewe, NpUTUCHeTE
ro konyeto HanojyBate. CumbonoT ke ncyesHe n
pPapvoTo € UCKMYYeHO.

OcBeTnyBak€e Ha eKpaH

MpuTUCKaHETO KoM GUIO KONYUHSA UMK KOHTPOIHOTO
kon4e 3a npebapysar-e/jainHa Ha 3ByK Ke ro ocBeTnm
LCD ekpaHoT 3a npubnmxHo 15 cekyHau.

Bo TEKOT Ha CKeHMparse CTaHULM U aKTUBUPaH anapm
UCTO Taka aBTOMaTCK Ke ro OCBETINN eKPaHOT.

MeHyBan-e Ctepeo Bo MoHO

Kora npuemoTt Ha ctepeo FM ctaHuua e cnab, moxe
fa ro nogo6puTe co nputUckare Ha konyeto MoHo 2
CeKyHaun.

3BYKOT BeKe He e CTepeo ¥ MHAMKATopOT 3a CTepeo
ncyesHyBa.

NMOMOLLUEH BJIE3EH

NMPUKITYYHOK

[MomoLueH BneseH npuknyyok og 3,5mm ce Haora Ha
npeaHUOT Aen oA BalleTo Paauo 3a Aa OBO3MOXMN
BHeCyBat-€ Ha ayamocurHarn Bo eauHuLaTa o
HaaBopeLlueH ayanoypen kako wro e MP3 unn CD

penpoaykTop.

1. MoBp3eTe HagBOpELLEH ayaMoun3Bop (Ha npumMep,
MP3 unun CD penpogyKTop) Ha BNEe3HUOT NPUKITYYOK
AUX IN.

. MpwuTncHeTe ro konyeto HanojyBare Aa ro Bkyunte

pagmorto.

. Hekonky natu nputucHeTe ro n nyLuTeTe ro KONYeTo

Oncer gogeka He ce npukaxe ,AU1".

4. 3a pa umate nogobap KBanuTeT Ha 3BYyK,
npenopayyBame Ja ja NnocTaBuTe jaunHaTa Ha 3BYK
Ha HMBO NMOBMCOKO Of ABE TPETMHM Ha BALLUMOT
ayavoypen, a notoa NpurarofeTe ja jadmHara Ha 3ByK
Ha paMoTo KaKo LUTO e noTpebHo.

Beneluka:

AynmnokabenoT He e BKINyYeH Kako cTaHgapaeH npubop.

AUX He MOxe fla ce aKkTMBMpa Kako 13BOp Ha anapm.

OOPXYBAHKE

/\ BHUMAHMUE:

e Hukoraw He kopucTeTe GeH3UH, paspeayBad, ankoxor
WM cnndHmu cpeacTsa. Moxe fa npeaussukaat
o6e3bojyBatbe, fethopMupatbe U MykHaTUHU.

CNEUNPUKALINAN

Bapara 3a HanojyBae

N

w

ApanTep 3a Co nosnTMBEH LieHTparneH
Hanojysarbe co NPUKIYYOK 32 €4HOHAco4Ha
Hanm3MeHu4Ha cTpyja ctpyja 12V 700mA

UM-3 (AA ronemunHa) x 2 3a
pesepBa

Batepwuja Ha nu3rame:
14.4V - 18V

FM 87.50-108 MHz
OndarteHa (0.05MHz/4ekop)
dpekBeHUMja AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/uekop)

Batepuja

KapakTtepucTtukmu Ha cTpyjHO Kono

3BYYHMK 3.5uH4m 8oma

M3nesHa MokHoCT 14.4v:22W x 2,
18V: 3.5W x 2

BneseH TepmuHan 3.5mm dia. (AUX IN)

FM: meka cButnvBa
CucTeM Ha aHTeHa cTanyecrta aHTeHa
AM: pelueTkacta aHTeHa

Oumensumn (O x W x B) | 280 x 163 x 302mm

TexuHa 4.1Kg (6e3 6atepuja)
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SRPSKI
(Originalna uputstva)

KONTROLE (SL. 1)

Tajmer Napajanja i Spavanja

Taster za Opseg i Mono

Radio alarm

PodeSavanje alarma zvuénog signala

Memorisanje stanica

PodeSavanje skeniranjem i podeSavanje

vremena

Dugme kontrola pode$avanja/jacina zvuka

Priklju¢ak za jednosmernu struju

Ulazni terminal (AUX IN)

10. Blago savitljiva antena

11. Pregradak za bateriju (pokriva glavnu bateriju
i rezervne baterije)

12. Rucka

13. Zvuénik

14. Pregradak za skladiStenje baterije

15. Pregradak za glavnu bateriju (*1)

16. Pregradak za glavnu bateriju (*2)

17. Pregradak za rezervnu bateriju

ok wWNE

© © N

*1: Za baterije Cija se imena zavr$avaju as
brojem, sa ,B” ili ,N”.
*2: Za baterije ¢ija se imena zavr§avaju sa ,G”.

LCD EKRAN

Radio alarm

HWS alarm zvuénog signala
Podesavanje skeniranjem
Indikator opsega

Indikator baterije na izmaku
Unapred podesene stanice

. Status spavanja i odlaganja
Frekvencija

Stereo simbol i JaCina zvuka
Sat

Podesavanje vremena

PM za sat

Simboli

U nastavku pogledajte simbole koji se koriste za opremu.
Postarajte se da razumete njihovo znacenje pre upotrebe.

1]

Eﬁgw Samo za drzave ¢lanice EU.

Li-on  Zhog prisustva opasnih komponenata u
opremi, otpadna elektricna i elektronska
oprema, akumulatori i baterije mogu

FrARCTIONMMOO®P

Procitajte uputstvo za upotrebu.

negativno da uti€u na zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.

Ne odlazite elektricne i elektronske
uredaje ili baterije zajedno sa drugim
otpadnim materijalom iz domacinstval!
Postujuci Direktive Evropske Unije

o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj
opremi, akumulatorima i baterijama, kao
i njihovo prilagodavanje nacionalnim
zakonima, otpadnu elektricnu opremu,
baterije i akumulatore treba skladistiti
odvojeno i dostaviti na posebno sabirno
mesto za komunalni otpad, postupajuci
u skladu sa propisima o zastiti Zivotne
sredine.

To je oznaceno simbolom precrtane
kante za otpad sa tocki¢ima
postavljenim na opremi.

VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

/A UPOZORENJE:

Kada koristite elektri¢ne alatke, uvek pratite osnovne

mere predostroznosti da biste smanijili rizik od pozara,

strujnog udara i drugih povreda, uklju€ujuéi i sledece:

1. Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu i uputstvo za upotrebu punjaca.

2. Cistite samo suvom krpom.

3. Ne blokirajte ventilacione otvore. Instalirajte u
skladu sa uputstvima proizvodaca.

4. Nemojte postavljati blizu bilo kojeg izvora toplotne
energije kao $to su radijatori, grejalice, Sporeti ili
drugih uredaja (uklju€ujuéi pojacala) koji proizvode
toplotu.

5. Kaoristite samo dodatke/pribor definisane od strane
proizvodaca.

6. Iskopcajte uredaj iz uti€nice tokom grmljavina ili ako
se ne koristi duzi vremenski period.

7. Radio na baterije, sa integrisanim baterijama ili
zasebnim baterijama, mora da se puni iskljucivo sa
punjacem namenjenim za tu bateriju. Punjac koji
moze biti pogodan za jednu vrstu baterije moze
stvoriti opasnost od pozara kada se koristi sa
drugom baterijom.

8. Koristite radio na baterije iskljucivo sa posebno
namenjenim baterijama. Upotreba bilo kojih drugih
baterija moze stvoriti opasnost od pozara.

9. Kada baterija nije u upotrebi, drzite je dalje od
drugih metalnih predmeta kao $to su: spajalice,
nov¢ici, kljucevi, ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu da naprave vezu izmedu
terminala. Kratak spoj izmedu terminala baterije
moze da izazove varnice, opekotine ili pozar.
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10.

11.

12.

13.

14.

Izbegavaijte kontakt sa prizemljenim povrS§inama kao
$to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoiji rizik
od strujnog udara ako je i vase telo prizemljeno.
Pod nasilnim uslovima, baterija moZe da izbaci
tecnost; izbegavajte kontakt. Ako ipak dode do
kontakta, isperite odmah vodom. Ako te¢nost dode
u dodir sa o¢ima, odmah potrazite pomoc¢ lekara.
Tec€nost iz baterije mozZe da prouzrokuje iritacije ili
opekotine.

Nemojte koristiti baterijski paket ili alatku koja je
ostecena ili modifikovana. Osteéene ili modifikovane
baterije mogu ispoljiti nepredvidljivo ponasanje

koje moze dovesti do pozara, eksplozija ili rizika od
povreda.

Nemojte izlagati baterijski paket ili alatku vatri

ili prekomernim temperaturama. 1zlaganje vatri

ili temperaturi od preko 130°C moze izazvati
eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite baterijski
paket ili alatku izvan opsega temperatura navedenih
u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

POSEBNA BEZBEDNOSNA

PRAVILA KERTRIDZ ZA
BATERIJU

Pre upotrebe kertridZa za bateriju, procitajte sva

uputstva i oznake predostroznosti na (1) punjacu za

bateriju, (2) bateriji, i (3) uredaju koji koristi bateriju.

Nemojte da rastavljate kertridz za bateriju.

Ako vreme trajanja rada postane isuvi$e kratko,

odmah prekinite sa radom. To mozZe dovesti do

rizika od pregrevanja, mogucih opekotina pa ¢ak i

eksplozije.

Ako vam elektrolit dospe u oci, isperite ih istom

vodom i odmah potrazite pomoc lekara. MozZe da

prouzrokuje gubitak vida.

Nemojte prouzrokovati krataj spoj sa kertridzom za

bateriju:

(1) Ne dodirujte priklju¢ke sa bilo kojim provodnim
materijalom.

(2) Izbegavajte odlaganje kertridZza za bateriju u
posudu sa drugim metalnim predmetima kao Sto
su ekseri, nov¢ici, itd.

(3) Ne izlazite kertridZ za bateriju vodi ili kiSi. Krataj
spoj baterije moze da prouzrokuje veliki protok
struje, pregrevanje, opekotine pa ¢ak i kvar.

Ne odlazite alatku i kertridz za bateriju na mestima

gde temperatura moze dosti¢i ili premasiti 50°C

(122°F).

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19
A

Nemojte da spalite kertridz za bateriju ¢ak iako

je ozbiljno ostecen ili istroSen. Kertridz moze da
eksplodira u vatri.

Nemojte kucati eksere, seci, lomiti, bacati, ispustiti
ili udarati ¢vrstim predmetom kertridz za bateriju.
Takvo pona$anje moze dovesti do pozara,
prekomerne vrucine ili eksplozije.

Nemojte da koristite oStecenu bateriju.

Da biste izbegli rizik, pre upotrebe, procitajte priruénik
o zamenjivoj bateriji. Maksimalna struja praznjenja
baterije treba da bude veca ili jednaka 8A.

Sadrzane litijum-jonske baterije podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama.

Kada odlazete kertridZ za bateriju, uklonite ga iz
uredaja i odlozite ga na sigurnom. Pratite lokalne
propise u vezi sa odlaganjem baterije.

Koristite baterije samo sa proizvodima navedenim
od strane Makita. Instaliranje baterije na proizvode
koji nisu u skladu sa zahtevima moze dovesti do
pozara, prekomerne toplote, eksplozija ili curenja
elektrolita.

Ako ne koristite alatku na duzi vremenski period,
morate ukloniti bateriju iz alatke.

Tokom i nakon upotrebe, kertridz za bateriju moze
biti pregrejan $to moze prouzrokovati opekotine ili
opekotine na niskim temperaturama.

Ne dodirujte terminal alatke odmah nakon upotrebe
jer moze postati dovoljno vru¢ da izazove opekotine.
Ne dozvolite da se Cipovi, prasina ili zemlja zaglave
u terminale, otvore ili Zlebove baterijskog kertridza.
To moze da dovede do lo$ih performansi, kvara
alatke ili kertridza za bateriju.

Osim ako alatka ne podrzava upotrebu u blizini
visokonaponskih elektri¢nih vodova, nemojte
korisiti kertridZ za bateriju u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moZe dovesti do kvara ili
greSke u radu alatke ili kertridZza za bateriju.

. Drzite bateriju dalje od domas$aja dece.

OPREZ:

Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije
pravilno zamenjena.

Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim tipom.
Koristite isklju¢ivo originalne Makita baterije.
Koris¢enje neoriginalnih Makita baterija ili
baterija koje su izmenjene, moze dovesti do
pucanja baterije izazivaju¢i pozar, licne povrede ili
ostecenja. To ¢e takode ponistiti Makita garanciju
za Makita alatku i punjac.

Saveti za odrzavanje maksimalnog veka
trajanja baterije

1.
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Napunite kertridz za bateriju pre nego $to se potpuno
isprazni. Zaustavite rad alatke i napunite bateriju
kada primetite da je kapacitet rada pri kraju.



2. Nikada nemoijte puniti ve¢ napunjenu bateriju. 4. Kada ne Koristite kertridz za bateriju, uklonite ga iz

Prekomerno punjenje skra¢uje radni vek baterije. alatke ili punjaca.
3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°C do 5. Napunite kertridz za bateriju ako ga niste koristili dugi
40°C (50°F - 104°F). Dopustite da se vru¢ kertridz vremenski period (viSe od Sest meseci).

ohladi pre novog punjenja.

VREME RADA

* Odgovarajuce baterije za ovaj radio su navedene na sledecoj tabeli.
* Sledeca tabela ukazuje na duzinu rada nakon jednog punjenja baterije.

. ) Napon kertridZa za bateriju JAGINA ZVUCNIKA = 50mW + 50mW
Kapacitet baterije Jedinica: & ibliz
14.4v 18v edinica: Cas (priblizno)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL1820G 120
BL1820B ’
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0
/N\ UPOZORENJE:

Upotrebljavajte iskljucivo gorepomenute baterije. Upotreba drugih baterija moze prouzrokovati povrede i/ili

pozar.

Napomena:

e Tabela iznad, koja se odnosi na vreme radnog trajanja baterije, sluzi kao referenca. Pravo vreme rada mozZe se
razlikovati od vrste baterije, uslova punjenja ili okruZzenja u kojem se koristi.

e Neki od gore navedenih kertridZa za bateriju mozda nece biti dostupni u zavisnosti od regiona vaseg prebivalista.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

Napomena:
Cuvanje baterija unutar pregradka spreava gubitak
sacuvanih podataka u unapred odredenim memorijama.

Instalacija rezervne baterije (sl. 2)

1. lzvucite pregradak za skladiStenje baterije da
bi pregradak za bateriju bio osloboden. Postoji
pregradak za glavnu bateriju i pregradak za rezervnu
bateriju.

2. Uklonite poklopac pregratka za rezervnu bateriju i
umetnite 2 nove UM-3 baterije (AA veli¢ine). Uverite
se da su baterije postavljene na ispravan polaritet kao
Sto je prikazano unutar pregratka. Vratite poklopac
pregratka.

3. Nakon $to su rezervne baterije umetnute, ubacite
glavnu bateriju za napajanje radija. Odgovarajuce
baterije za ovaj radio su navedene na sledecoj tabeli.

Sledece tabele pokazuju vreme rada nakon jednog

punjenja.

Instaliranje ili uklanjanje kertridza za
slajd bateriju (sl. 3 & 4)

e Pre instaliranja ili uklanjanja kertridza za bateriju,
iskljucite alatku.

o Cursto drzite alatku i kertridZ za bateriju prilikom
postavljanja ili uklanjanja kertridZza za bateriju.

e Da biste postavili kertridZ za bateriju, poravnajte jezik
na kertridZzu sa Zlebom na kucistu i gurnite ga unutra.
Postarajte se da je ubagen skroz do kraja, kada se
Cuje klik znaci da je leglo na mesto.

e Ako vidite crveni indikator na gornjoj strani tastera,
znaci da nije u potpunosti zaklju¢an. Instalirajte ga do
kraja tako da se crveni indikator viSe ne vidi. Ukoliko
to ne uradite, moZe slu¢ajno da ispadne iz radija,
uzrokujuc¢i povredu vama ili nekome pored vas.

o Nemojte ubacivati kertridz na silu. Ako kertridz ne
sklizne unutra sa lako¢om znaci da nije ispravno
ubacen.

e Da biste uklonili kertridz za bateriju, povucite ga iz
alatke dok klizite dugme na prednjoj strani kertridza ili
pritiskom na dugmad sa obe strane kertridza.

Vratite pregradak za skladistenje baterije u prvobitni

polozaj.

Smanjena snaga, distorzija i zvuk ,mucanja” ili znak

baterije na izmaku £ koji se pojavljuje na ekranu su

sve znakovi da glavna baterija mora da se zameni.

Napomena:

KertridZ za bateriju se ne moze puniti preko isporu¢enog

adaptera za naizmeni¢nu struju.

Kad se pojavi znak baterije na izmaku €S ,E” nastavi

da treperi, vreme je da se zamene rezervne baterije.

Prikazivanje preostalog kapaciteta
baterije (sl. 5)

> 1. Indikatori lampica 2. Dugme za potvrdu
Samo za kertridZe za bateriju sa oznakom ,,B” na
kraju broja modela

Pritisnite dugme za potvrdu na kertridzu za bateriju da
bi vam pokazalo preostali kapacitet baterije. Indikatori
lampice zasvetle na par sekundi.

Indikatori lampica
Preostali

I |:| !‘ kapacitet
Osvetljeno | Isklju¢eno | Treptajuce

BR0[

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
pooo o

Mozda je doslo
do kvara sa
baterijom

Thii
nonm

NAPOMENA:

e U zavisnosti od uslova kori§¢enja i temperature u
okolini, indikator se moze neznatno razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

e Prva (krajnje leva) indikatorska lampica ¢e treperiti
kada radi sistem zastite baterije.

Instaliranje blago savitljive antene
(sl. 2 & 6)

Instalirajte antenu kao $to je prikazano na slici.
Napomena:

U pregratku za bateriju postoji odeljak dizajniran da
skladisti uklonjenu antenu.

KoriSéenje isporucenog AC adaptera
za napajanje (sl. 7)

Uklonite gumenu zastitu i umetnite utika¢ adaptera u DC
utiCnicu na prednjoj strani radija.

Prikljucite adapter u standardnu uti¢nicu za struju. Kad
god se koristi adapter, baterija se automatski iskljucuje.
Kada se ne koristi, AC adapter treba iskljuciti iz glavnog
izvora napajanja.

Napomena:

Kada radio u AM opsegu ima bilo kakve smetnje od
strane adaptera, udaljite radio od AC adaptera za
napajanje na preko 30cm.
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RADNJA

PodeSavanje sata

1. Sat moze biti podesen bilo kada je radio ukljucen ili
iskljucen.

2. Kada su instalirane rezervne baterije, na ekranu ¢e
se prikazati ,-: - -”.

3. Pritisnite viSe od 2 sekunde taster za podeSavanje
vremena (ser , na ekranu ée treperiti simbol za
podeSavanje vremena Cser, kao i cifra za ¢éas,
propraceni zvu¢nim signalom.

4. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja/jacina zvuka
da biste podesili Zeljeni ¢as.

5. Pritisnite taster (ser da biste potvrdili postavku za
Cas, potom ce treperiti cifra za minut.

6. Rotirajte dugme Kontrola podesavanja/jaina zvuka
da biste podesili Zeljeni minut.

7. Ponovo pritisnite taster Cser da biste dovrsili
podeSavanije sata.

Upravljanje radiom

Ovaj radio je opremljen sa tri metode pode$avanja
— PodeSavanje skeniranjem, Ru¢no podesavanje i
opozivom unapred memorisanih stanica.

PodeSavanje skeniranjem

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. |zaberite Zeljeni talasni opseg pritiskom na taster za
Opseg. Uverite se da je antena dobro postavljena
za najbolji moguc¢i FM prijem. Za AM (MW) opseg,
rotirajte radio da biste dobili najbolji signal. Pokusajte
da izbegnete rukovanje radiom pored ekrana
racunara i druge opreme koja mozZe prouzrokovati
smetnje na radiju.

3. Pritisnite i otpustite taster Skeniranje (dugim
pritiskom, vi§e od 2 sekunde, na taster Skeniranje ¢e
se aktivirati podeSavanje vremena), na LCD ekranu
Ee treperiti simbol za Skeniranje i radio ¢e automatski
traziti i zaustaviti se kada pronade radio stanicu.
Ponovo pritisnite taster Skeniranje da biste preuzeli
pronadenu stanicu.

Napomena:

Ako je pronadena stereo stanica na ekranu ¢e se
pojaviti stereo simbol.

Napomena:

Radio ¢e nastaviti da pretrazuje sledece dostupne
stanice ako ponovo ne pritisnete taster Skeniranje
kada pronade radio stanicu.

4. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja/jacina zvuka
da biste dobili Zeljeni nivo zvuka. Na LCD ekranu ¢e
se prikazati promene nivoa zvuka.

Napomena:
Tokom rukovanja kontrolom jac¢ine zvuka, mozete da

pritisnete dugme Kontrola pode$avanja/ja¢ina zvuka
da biste promenili kontrolu ja¢ine zvuka u status
kontrole podesavanja.

5. Da biste iskljucili radio, pritisnite taster Napajanje. Na
ekranu c¢e se prikazati OFF.

Ruéno podesavanje

[

Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

. lzaberite Zeljeni talasni opseg pritiskom na taster za
Opseg. Podesite antenu kao $to je opisano gore.

. Jedna rotacija dugmeta Kontrola podeSavanja/jacina
zvuka ¢e promeniti frekvenciju tako $to ¢e je povecati
za: FM: 0.05MHz AM: 9kHz.

Napomena:

Ako je radio u statusu kontrole jagine zvuka, pritisnite
dugme kontrola pode$avanja/jagina zvuka da biste
postavili status PodeSavanja.

. Nastavite da rotirate dugme Kontrola podesavanja/
jacina zvuka dok se na ekranu ne prikaze zeljena
frekvencija.

. Rotirajte dugme Kontrola podesavanja/jacina zvuka
da biste dobili Zeljeni nivo zvuka.

. Da biste iskljucili radio, pritisnite taster Napajanje. Na

ekranu ¢e se prikazati OFF.

N

w

N
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Cuvanje stanica u unapred podesenim
memorijama

Postoji 5 memorijskih predloZaka za svaki talasni opseg.

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Podesite Zeljenu stanicu pomocu jedne od prethodno
opisanih metoda.

3. Pritisnite i drzite Zeljeni taster za predloZzak dok se
ne oglasi zvuéni signal radija. Broj predlo$ka ¢e se
pojaviti na ekranu i stanica ¢e biti saduvana pod
odabranim tasterom za predlozak.

4. Ponovite ovaj postupak za preostale predloske.

5. Stanice saCuvane u unapred podeSenim memorijama
mogu se zameniti prate¢i gore navedenu proceduru.

Opozivanje stanica iz unapred
podeSenih memorija

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.

2. |zaberite Zeljeni talasni opseg.

3. Odmah pritisnite Zeljeni taster za Predlozak, broj
predloska i frekvencija stanice ¢e se pojaviti na
ekranu.

Postavljanje radio alarma

Kada je izabran radio alarm, radio ¢e se ukljuciti i
reprodukovati odabranu radio stanicu u izabrano vreme
alarma. Radio alarm ¢ée nastaviti da svira sat vremena
osim ako se ne iskljuci pritiskom na taster Napajanje.
Pritiskom na taster Napajanje, dok je alarm aktiviran, ¢e
se otkazati alarm na 24 ¢asa.
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Napomena:
Radio alarm ne moze da se aktivira kada je status radio
baterije na izmaku.

a. Postavljanje vremena radio alarma:

1. Radio alarm moze biti podesen bilo kada je radio
ukljucen ili iskljucen.

. Pritisnite i otpustite taster za radio alarm ®-<9),
simbol za radio alarm ¢e treperiti.

3. Dok simbol radio alarma treperi, pritisnite na visSe
od 2 sekunde taster Cser , koje ée biti popraceno
zvuénim signalom.

. Cifra za €as Ce treperiti na ekranu. Rotirajte dugme
Kontrola pode$avanja/ja¢ina zvuka da biste izabrali
&as, zatim ponovo pritisnite taster (Cser da biste
potvrdili postavku za ¢as.

. Sledite istu proceduru za postavljanje ¢asa da biste
podesili i Zeljeni minut. Pritisnite taster Cser da biste
dovrsili postavljanje radio alarma.

N

IN

(4]

o

. Postavljanje stanice radio alarma:
Dok simbol radio alarma treperi i tokom podeSavanja
vremena radio alarma, pritisnite taster Opseg da
biste aktivirali radio i ruénim pode$avanjem izabrali
Zeljeni opseg i stanicu budenja i opozvali unapred
podesene stanice. Pritisnite taster -%) da biste
dovrsili postavljanje radio alarma. Na ekranu ¢e se
pojaviti ©-cJ) .
Kada su podeseni gore navedeni vreme radio
alarma i stanica, pritisnite i drzite 2 sekunde taster za
radio alarm (-9 , koji ¢e biti propraéen zvuénim
signalom za ukljucivanje ili isklju¢ivanje alarma. Na
ekranu ée se prikazati ©-={%) kada je radio alarm
podesen.
Napomena:
Ako nije izabrana nova stanica radio alarma, radio ¢e
izabrati stanicu poslednjeg alarma.

P

N

PodeSavanje HWS (Humani Sistem
Budenja) alarma sa zvuénim signalom

Prilikom odabira HWS alarma sa zvuénim signalom

aktivirace se zvucni signal.

Zvuéni signal alarma postajace kraci na svakih 15

sekundi tokom jednog minuta, nakon ¢ega sledi minut

tiSine pre ponavljanja ciklusa.

HWS alarm ¢e se oglasavati sat vremena dok se ne iskljuci

pritiskom na taster Napajanje. Pritisnite taster Napajanje,

dok je alarm aktiviran, da biste ga otkazali na 24 ¢asa.

1. HWS alarm zvuénog signala moze biti podesen bilo
kada je radio ukljucen ili isklju¢en.

2. Pritisnite i otpustite taster HWS alarm zvuénog
signala ®- L) , simbol ¢e treperiti.

3. Dok simbol treperi, dugo pritisnite, viSe od 2 sekunde,
taster Cser , koje Ge biti propraéeno zvuénim signalom
i na ekranu ée zatreperiti cifra za Cas.

4. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja/jacina zvuka

da biste izabrali Zeljeni ¢as alarma, zatim pritisnite
taster pode$avanje vremena (s . Cifra za minut ¢e
poceti da treperi.

5. Rotirajte dugme Kontrola podes$avanjal/jacina zvuka
da biste izabrali Zeljeni minut alarma, zatim ponovo
pritisnite taster podesavanje vremena (ser da biste
dovrsili postavku HWS alarma zvuénog signala.

6. Pritisnite i drzZite viSe od 2 sekunde taster za alarm
zvuénog signala B- L) , koje ¢e biti propraéeno
zvuénim signalom, da biste ukljucili ili iskljucili HWS
alarm zvuénog signala. Na ekranu ¢e se pojaviti
®-[\ kada je podesen alarm zvuénog signala.

Funkcija odlaganja

1. Dok je alarm aktivan, pritiskom na bilo koji taster osim
tastera za Napajanje ¢e aktivirati funkciju odlaganja.
Radio ili HWS alarm zvu¢nog signala ¢e biti utiSani u
intervalima od 5 minuta.

2. Na ekranu ¢e treperiti simbol za odlaganje |9CZ| i
simbol alarma. Funkcija odlaganja moZe se ponavljati
tokom sat vremena dok su alarmi aktivni.

Funkcija spavanja

Tajmer za spavanje ¢e automatski iskljuciti radio nakon

Sto istekne unapred podeSeno vreme.

1. Pritisnite i drZite viSe od 2 sekunde taster Napajanje,
nakon ¢ega ¢e se oglasiti zvucni signal, a zatim
¢e na ekranu redom kruziti dostupna vremena za
spavanje 60-45-30-15-120-90-60. Otpustite taster
Napajanje kada se na ekranu pojavi Zeljeno vreme
spavanja. Na ekranu ¢e se pojaviti simbol &= i radio
¢e reprodukovati poslednju odabranu stanicu.

2. Da biste otkazali funkciju spavanja pritisnite taster
Napajanje. Simbol ¢e nestati i radio ¢e biti iskljucen.

Osvetljavanje ekrana

Pritisnite bilo koji taster ili rotirajte dugme Kontrola
podeSavanja/jadina zvuka da biste osvetleli LCD ekran
na oko 15 sekundi.

Ekran ¢e automatski biti osvetljen i tokom skeniranja
stanica i aktiviranog alarma.

Promenite Stereo u Mono

Kada je prijem stereo FM stanice slab, mozZete ga
poboljsati pritiskom od 2 sekunde na taster za Mono.
Zvuk viSe nije stereo i indikator za stereo nestaje.

PRIKLJUCAK ZA POMOCNI

ULAZ

Priklju¢ak za pomocni ulaz od 3.5mm je snabdeven sa
prednje strane radija kako bi se omoguéio unos audio
signala u jedinicu sa spoljneg audio uredaja kao $to su
MP3 ili CD plejer.

99 SRPSKI



-

. Povezite spoljni audio izvor (na primer, MP3 ili CD
plejer) na priklju¢ak za pomoc¢ni ulaz.

. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

. Neprestano pritiskajte i pustajte taster za Opseg dok
se ne prikaze ,AU1".

. Da biste imali bolji kvalitet zvuka, preporucujemo
vam da podesite jacinu zvuka audio uredaja na nivo
vi$i od dve trecine, a zatim podesite jacinu zvuka na
radiju po potrebi.

Napomena:

Audio kabl nije uklju¢en u standardni pribor.

AUX ne moze da se aktivira kao izvor alarma.

ZA ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

e Nikada ne koristite benzin, razrediva¢, alkohol ili
sliéne proizvode. Moze prouzrokovati promenu boje,
deformacije ili pukotine.

SPECIFIKACIJE

Zahtevi za napajanje

w N

IN

Adapter naizmeni¢ne | DC 12V 700mA, centralni pin
struje pozitivan
Bateriia UM-3 (AA size) x 2 za rezervu
I Slajd baterija: 14.4V - 18V
FM 87.50-108 MHz
Pokrivenost (0.05MHz/step)
frekvencije AM (MW) 522-1,710 kHz
(9kHz/step)
Druge odlike
Zvuénik 3.5in¢i 8ohm
Izlazna snaga 14.4V: 2.2W X 2,
g 18V: 3.5W x 2
Ulazni terminal 3.5mm dia. (POMOCNI ULAZ)
. FM: blago savitljiva antena
Sistem antena
AM: bar antena
Dimenzije (D x S x V) | 280 x 163 x 302mm
Tezina 4.1Kg (bez baterije)
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PYCCKUN

(OpurnHanbHbIe
MHCTPYKL M)

YNPABJIEHUE (PUC. 1)

[MnTaHve 1 Taimep BbIKMIOYEHNS
KHonka pynna n MoHo

Hactpoiika pagnobyaunbHuka.
HacTpoika ryaoka 6yavnbHuka.
3anporpaMmypoBaHHble CTaHLUN
HacTpolika ckaHnpoBaHUsA 1 yCTaHOBKa
BpPEMEHMN

Pyyka HacTponku/perynmpoBKky rpOMKOCTH.
Pa3bém kabensi nutaHus.

BxogHow pasbém (AUX IN)

10. M'nbkas cTepxHeBasi aHTEHHa.

oakrwNE

© o~

11. Otcek ans 6atapeu (3aKkpbiBaOLLMI OCHOBHOM

BaTapeliHbii 6riok 1 pesepBHble batapen)
12. Pyyka
13. AnHammk
14. 3amoK aKkKyMynATOPHOro oTceka.
15. MnaBHbIN akkyMynsTOpHbIN oTcek (*1)
16. MMaBHbIN akKkyMynsTOPHbIN OTCeK (*2)
17. Pe3epBHbIN akkyMyNSTOPHbIN OTCEK

*1: Ans akkyMynsaToOpoB, Ha3BaHWsS KOTOPbIX
3aKaH4MBaTCA CUMBOSIOM «B» mnm «N».

*2: [Ins akKyMynsaTopoB, Ha3BaHWsi KOTOPbIX
3akaHuMBatoTCs Ha «G».

XK-OUCINIEN

. PagnobyannbHuk
. byannbHuk HWS
CkaHvipoBaHue cTaHuui
MHavkaTtop avanasoHa
MHaukaTop HM3koro 3apsga 6arapeu
. 3anporpamvpoBaHHble CTaHLun
. CTaTyc OTCPOYKM 1 OTKITIOYEHS
YacToTa
CunMBON CTepeo v rPOMKOCTU
Yachl
YcTaHOBKa BpemMeHu
. 12-yacoBown chopmaTt

ZoASOXMBEODO

CUMBOIJbI

Hwxe npyBOAATCS CUMBOSIbI, MCMOSb3yEMblE B
obopynosaHuu. Ybeautech, 4to Bbl noHMMaeTe nx

3Ha4veHue, npexae 4em nNpucTynatb K UCNoSib30BaHUIO.

DE] [MpouunTanTe pykoBOoACTBO MO
MCMONb30BaHUIo.

Ni-MH
Liion  EBpocoOto3a.

W3-3a Hannuus B ycTpolcTBe
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTpaboTaHHoe
3neKTpUYecKoe 1 ANeKTPOHHoe
obopynoBaHue, akkyMynsiTopbl v
Bartapeun MoryT okasblBaTb HEraTuBHOE
BO3[ECTBME Ha OKpY>KaloLLyto cpeay U
300pOBbE YernoBeka.

He BbibpacbiBaiiTe anekTpuyeckune un
3NeKTPOHHbIE NpUBopbI MK Gatapen
BMecTe C ObITOBbIMU oTXoAaMu!

B cooteetcTBUM c EBponerickon
anpekTmeon 06 oTpaboTaHHOM
3MEKTPUYECKOM U INIEKTPOHHOM
obopynoBaHun, akkymynsTopax

1 6aTtapesix, oTpaboTaHHbIX
akKkymynsTopax v 6atapesix, a

TaKKe ¢ y4€TOM MX agantaumum K
HaLMOHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY,
oTpaboTaHHOe aneKTpu4eckoe
obopynoBaHue, akkyMynsTopbl v
6aTapew cneayeT XpaHWUTb OTAENBbHO U
OTNpaBnsATh B OTAENbHbIN MYHKT cbopa
Ons GbITOBbIX OTXOA0B, paboTatoLmnx
B COOTBETCTBUW C HOPMaMM Mo oxpaHe
OKpY>KatoLLien cpeapl.

Ha aTo ykasbiBaeT cumson
nepeyYEpKHyTOro MycopHoro baka,
pa3MeLLEHHbIN Ha YCTPONCTBE.

ECd [MprMeHMMO TonbKO K CTpaHam

BAXHbIE MHCTPYKLIUA

BE3OIMNACHOCTU

/\ NMPEQOCTEPEXEHUE:

Mpu pabote ¢ anekTpuyeckum obopyaosaHuem cneayet

cobnioaath obLenpuHsTbie Npasuna 6esonacHocTu,

4YTO6bI NPEAOTBPaTUTL PUCK BO3HUKHOBEHWS NoXxapa,
3reTpUYecKoro LLoka 1 TpasMm. [1na aToro cneayer:

1. BHuMmaTenbHO NpounTaTh AaHHOE PYKOBOACTBO,

a TaKkKe MHCTPYKLMIO K 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY,
npexae Yem NpUCTynaTtb K X UCNOMNb30BaHMIO.

2. [AnS 4MCTKM MCMONb30BaTh TOMLKO CyXYH0 TPSAMKY.

3. He 6rnokupyiiTe BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUSI.
BbinonHsanTe yctaHOBKM B COOTBETCTBUN C
PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTauum.

4. He ycraHaBnuBaTtb 060pyaoBaHuMe BO3Ne Takmx
MCTOYHMKOB Tenna, kak, Hanpumep, paamartopeb,
oborpeaTtenu, ne4n unu Ap. ycTponcTea (Bkmovas
yeunurtenu).

5. Wcnonb3yiiTe Tonbko Te npucnocobnexus/
akceccyapbl, KOTOpble peKOMEH0BaHbI
npousBoguTenem.
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10.

11.

12.

13.

14.

OrtkniovaiitTe AaHHOe obopyaoBaHue oT ceTu BO
BpeMsi rpo3bl Unu ecnu Bel He NnaHupyeTe ero
“crnonb3oBaTh ANMUTENbHOE BpeMs.

Paavo ¢ nuTaHMem oT BCTPOEHHOrO WM BHELUHero
aKKyMynsTopa crefyeT 3apsikaTb TONbKO C
MOMOLLbIO CrieLnarnbHoro 3apsifiHoOro yCTpoicTBa.
3apsgHoe yCTpoicTBO, noaxoasiiee Ans OAHOro
TUNa aKkKyMynsiTopoB, MOXET NPUBECTU K NOXapy
MpW €ro NCcrosib30BaHUM C APYTMM akkyMynsiTOPOM.
Mcnonb3yiite paano TOMbKO C pekoMeHA0BaHHbIMU
akKyMynaTopHbIMy Griokamu. Micnonb3oBaHue
APYTMX aKKyMynsiTOPOB MOXET MPUBECTY K NoXapy.
Ecnu Bbl He ucnonb3yete 6atapeu, xpaHuTe Ux
BAANM OT M3aenuii n3 Metana, HanpuMep: CKpernku,
MOHETbI, KMOYM, FBO3AN, BUHTLI MU AP. Menkue
meTannuyeckue npeaMeTbl, KOTopble MOryT
3aMKHYTb KOHTaKTbl 6aTapen. KopoTkoe 3amblkaHne
B KOHTakTax 6atapen MOXeT BbI3BaTb UCKPY U CTaTb
NPUYMHON BO3ropaHust Unv noxapa.

M36eralite kOHTakTa Tena ¢ 3a3eMNéHHbLIMU
NOBEPXHOCTSIMU, TakUMu Kak TpyGbl, pagunaTopel,
NAWUTbI Y XONOANIIBHUKK, MOCKOSbKY CyLLECTByeT
NOBbILLEHHbIN PUCK MOPAKEHUS ANEKTPUHECKNM
TOKOM, €CM Balle Teno 3a3eMIieHo.

Mpw HenpaBunbHOM O6paLleHun Gatapesi MoXeT
noTeyb. V3beraiiTe KOHTaKTa C XUOKOCTbIO 13
6arapewu. Npu cnyyarHoM nonagaHvWmn anekTponuTa
Ha KOXy CMoWTe ero Bogow. Ecnu xunakocTb nonana
B rnasa, Heme[JieHHO obpaTuTeCh 3a MEAULIMHCKON
nomoLpbio. XXnakocTe M3 6aTapen MoXeT BbI3BaTb
pasgpaxeHne Um OXxoru.

He vcnonb3yite ans paboTbl NoBpexaeHHbIe

UM MHLIM 06pa3oM M3MeHeHHble Batapen unm
KOMMOHEHTbI yCTponcTBa. Vicnonb3oBaHne
NOBPeXAeHHbIX UM N3MeHEHHbIX BaTapei MoxeT
NpVUBECTU K HempeackadyeMbiM NOCneacTBUAM,
BKMtoYasi TpaBMbl, B3pbIB UM BO3ropaHue.

He noasepraite 6atapeto BO3OENACTBUIO OTKPLITOTO
OrHSA UNK BbICOKKX TemnepaTyp. Bosaeictene
OTKPbITOro OrHSA UNu Temnepatypsbl cebiwe 130°C
MOXET NPUBECTY K B3pbIBy HaTapen.

BHuMaTenbHo crniegyinte UHCTPYKLUMK MO 3apsiake

1 He 3apshkaiiTe GaTtapeto npu Temneparypax
OTMNYHBIX OT YKa3aHHOIO B MHCTPYKLUMN AnanasoHa.
HeBepHas 3apsigka 6atapen unu 3apsaka

npu TemnepaTypax OTINYHbBIX OT YKasaHHOro

B VHCTPYKLMK Anana3oHa MOXeT NpUBeCTM K
noBpexaeHunto 6atapen 1 BO3ropaHuio.

COXPAHUTE JAHHOE
PYKOBOACTBO

9.

CNEUMANDBHbIE NMPABUJIIA
BE3OIMNMACHOCTU ANA

AKKYMYHNATOPHOIO

KAPTPULXA

Mpexpae yem nNpucTynatb k pabote ¢

aKKyMyNATOPHbIM KapTPUOXKEM, NpoYnTaiiTe Bce

MHCTPYKUMM 1 NpedynpexaatoLme 3amMmedaHms,

kacatowmecs (1) 3apsigHOro ycTporcTsa ans

6aTapew, (2) 6atapeu (3) obopyanoBaHus,

paboTatoLero Ha 6aTapesx.

He pa3bupaite 6atapen n akkyMynstopsbi.

Ecnu cpok paboTbl 6aTapen 3HaUMTENbHO

COKpaTurcs, HeMeaneHHo npekpaTuTe paboTy,

MOCKOIbKY 3TO MOXET BbI3BaTb NEperpes,

BO3ropaHue 1 Jaxe B3pbIB.

Ecnu Bam B rnasa nonan a1eKkTponuT, HemeaneHHo

NPOMOITE KX YUCTOW BOAON 1 cpa3y e obpatntecb

3a MeaMUMHCKON NoMoLLblo. B npoTnBHOM cnyyae

Bbl MoxeTe noTepsiTb 3peHue.

He ponyckaiite 3aMblkaHUsi KOHTAKTOB GaTapen, a

MMEHHO:

(1) He npukacanTech k KOHTaKTaM HUKaKUMmn
marepvanamu, NpoBOASLLMMMU TOK.

(2) He xpaHuTe GaTapeun B kOHTeNHepax, rae

NpUCYTCTBYIOT ApYyrue MeTannuyeckie

npeameThbl, Hanpyumep, rBo3An, MOHETbI U Ap.

He ponyckanTe nonaganusa Ha 6atapeto

BRary v BoAbl. 3TO MOXET NPUBECTM K

3aMblkaHuio BaTapen, pesynsTaToM Yero MoXeT

cTaTb NepeHanpsikeHve, NnepeHarpeBaHme,

BO3ropaHue WUnv nonomka.

He xpaHuTe obopynosaHue n 6atapeun B mecTax,

rAe Temnepartypa MOXeT AOCTUraThb UKW NpeBblwaTh

50°C (122°F).

He 6pocarite 6aTtapeu B OroHb, AaXe ecnv oHx

CUMbHO NOBPEXAEHBI UMW MOMHOCTHIO N3HOLLIEHBI,

nockomnbKy B OrHe 6atapen MoryT B30opBaThCs.

He 3abvBaiiTe rBo3av B akkyMynsTOPHbIV KapTpPUOX,

He pexbTe ero, He nlomarite, He 6pocaiite 1 He

yoapsnTe no Hemy TBEPAbIMU NpegMeTamu.

Takue fencTBUst MOryT CTaTb NPUYMHON Noxapa,

neperpesa Unw B3pbiBa.

He ncnonb3ayiite noBpexaéHHble 6atapeun.

3

Ned

10. [ns MMHAMU3aLMU NOLOBHbIX PUCKOB nepes

ncnonb3oBaHneM 6atapev BHUMAaTENbHO U3yunTe
npunaraemyto UHCTpyKumio. MakcumanbHbii

Tok pa3psiaa 6atapen aormkeH BbiTb paBeH unu
npesbiwaTtb 8A.

11. Copepxalumecst B kKapTpuxe NUTUiA-MoHHbIE BGaTapen

BXO[SIT B KIAcc BpeaHbIX BELLECTB, MOTOMY obpalleHue
C HUMM OSDKHO OCYLLECTBISATLCS B COOTBETCTBUM C
NPYMEHUMbIMU 3aKOHOAATENBHBIMU HOPMaMK.

102 PYCCKUM



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

A

YTUnusnpys KapTpuax ¢ akkymynsaTopom,
N3BIIEKMTE €ro U3 yCTPONCTBa M yTUNN3NPYINTE

B 6e3nacHom mecTe. [Ins MHCTPYKLMK No
yTUNM3aLum oTcnyxmBLUMX GaTapen obpaTtutech

K COOTBETCTBYIOLLUM MOMOXEHNAM MECTHOTO
3akoHofaTenbCTBa.

Mcnonb3yite 6atapen Tonbko ¢ o6opyaoBaHueM,
08006peHHBIM KOMMaHWen-Npon3BoanTenem
«Makita». YcTaHoBKka 6aTapeu B UHbIE YyCTPONCTBA
MOXET NMPUBECTU K BO3ropaHuto, YpesmepHomy
HarpeBy 6aTapew, B3pbIBy UK yTeuKe aneKTponuTa.
Ecnu ycTpoicTBO He ucnonb3yeTcst AnuTenbHoe
BpeMsi, criedyeT u3Bneyb U3 Hero 6atapeto.

Bo Bpewms, a Takke HekoTOpoe Bpems nocne
MCMNONb30BaHWS YCTPOCTBA aKKyMYymSTOPHbIiA
KapTPUIK MOXET HarpeBaTbCs U BbI3biBATb OXOIMU.
He npukacaiTech k TepMuHany ycTporcTBa cpasy
nocne Ucnosib3oBaHus, Tak kak TEepMUHaN MOXeT
CINULUKOM HarpeTbCs U CTaTb MPUHMHON OXOroB.

He ponyckaite nonagaHus CTPYXKu, Nbinn

UMW rpsi3v B KIIEMMbI, OTBEPCTUSI U Nasbl
aKKyMYNATOPHOro KapTpuaxa. OTo MOXeT NpuBecTn
K CHVDKEHWIO MPOW3BOAWNTENBHOCTU UMK MOSIOMKe
YCTPOWCTBA UNW akKyMyNSATOPHOTO KapTpuaxa.

He ncnonb3yiite akkyMynaTOPHbIA KapTpUmK

No COCeACTBY C BbICOKOBOMBTHLIMU JIMHUAMU
anekTponepeaaY, NOCKOMbKy YCTPOMCTBO ANs

3TOro He npeAHa3HayeHo. ATO MOXET NPUBECTU

K HEMCNpPaBHOCTW WM MOMOMKe YCTPOICTBa UMK
aKKyMYNATOPHOIO KapTpuaka.

OepxwuTe BaTapeto B HEAOCTYNHOM Ans AeTei
mecrTe.
OCTOPOXXHO:

Puck B3pbiBa Npy 3ameHe Ha HeBEPHbIWA TUMN
Gatapen.

3aMeHUTb 6aTapelo MOXHO Tonbko 6aTapeeit Toro
e UNN aHanormyHoro Tuna.

Wcnonb3yiiTe TONbLKO OpurMHanbHble 6aTapen

OoT KoMnaHuu-npoussoauTtens «Makita».
Wcnonb3oBaHue 6aTapeit OTNUYHbIX OT
OpUrMHanNbHbIX, NPOU3BeAEHHbLIX KOMNaHWeN
«Makita», MoxeT NnpuBeCTU K BO3ropaHuio,
TpaBMaM 1 NOBpeXAeHWI0 umyLlecTBa. Takxke 3To
npuBegeT K yTparte rapaHTun komnanum «Makita»
Ha NnpuobpeTeHHOe 3nekTpoobGopyaoBaHue U
npunaratolieecsi 3apsafaHoe yCTPOMCTBO.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeHuto
MakcuMarnbHOro cpoka crnyx6bi 6aTtapen

1.

3apsxalite 6atapeto 4o TOro, Kak OHa NOSIHOCTHI0
pa3psigunacek. Kak Tonbko Bl 3ameTnTe, 4T
o6opynoBaHue paboTaeT C MEHbLLUEN MOLLHOCTbIO,
ocTaHoBuTe paboTy v nocTaBkTe GaTtapeto Ha
3apsaky.

. He craBbTe Ha nogsapsiaky 6arapeto, kotopasi 6bina

NoMHOCTbIO 3apsikeHa. MNepesapsiaka cokpaliaeT
cpok cnyx6bl 6aTapem.

. MopgszapsixainTe 6atapen B NOMELLEHUAX Npu

Temnepatype ot 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Ecnu
bartapes Harpenacb, OCTyauTe eé, npexae Yyem
CTaBUTb Ha NoaA3apsiaky.

. Ecnun Bbl He cobupaeTech ncnons3oBaTb

aKKyMYMSTOPHbBINA KAPTPUK, HE OCTaBNIANTE €ro B
YCTPOWCTBE UMK B 3apsiAHOM YCTPOVICTBE.

. MopsapsikanTe Batapelikv BpeMs OT BpEMEHW, ecrin

Bbl He UCMONb3yeTe 06OpyA0OBaHNE AUTENbHbINA
nepvop (bonee Yem LWeCTb MecsiLIEB).
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BPEMA YIMNPABJIEHUA

* Moaxoasime Ans 4aHHOro paavonpuémHnka batapeiiku ykasaHbl B Tabnuue Huxke.
* B cnegytoweit Tabnvue npuBoguTcs BpeMsi paboTbl Nocne 3apsiaku.

HanpsixeHne akkymynsiTopHoro 6roka MNP BbIXOOE HA OMUHAMUKE =
EmMKocTb akkymynsitopa 50mBT + 50mMBT
14.4B 18B
Yac (npumepHo)
BL1415G 10.0
BL1415N 8.5
1.5Ah
BL1815G 10.0
BL1815N 9.0
BL1420G 11.0
2.0Ah BL182
820G 12.0
BL1820B
BL1430B 14.0
3.0Ah
BL1830B 17.0
BL1440 23.0
4.0Ah
BL1840B 24.0
5.0Ah BL1850B 31.0
BL1460B 30.0
6.0Ah
BL1860B 37.0
/\ BHUMAHME:

Wcnonb3yiTe ToNbKo NepeyYncrieHHble Bbille KapTpuaxu. Mcnonb3oBaHue NoGbIX ApYrux KapTpuaxen

MOXeT NMPUBECTU K TPaBMaM u/Unu noxapy.

MpumeyaHue:

e Tabnuua BpemeHn paboTbl akkymynsiTopa A4aETcs TONbKO Ans cnpasku. PakTnyeckoe BpeMs paboTbl MOXeT
OTNNYaTLCS B 3aBUCHMOCTY OT TUMa akKyMynsTopa, YCrOBUIA 3apsiiku UNv Cpeabl UCMONb30BaHWS.

e HekoTopble U3 NepeuncneHHbIX Bbille akKyMyMNSaTOPHbIX KapTpuaxei MoryT 6biTb HEAOCTYMHbI B 3aBUCUMOCTU OT
pernoHa BaLlero NpoXxmBaHusl.

YCTAHOBKA M MCTOLI H M K BCTaBbTE B PaMONpPUEMHUK OCHOBHOW Griok 6aTtapeii.

Moaxoasime ans 4aHHOro paguonpuémMHUKa

n MTAH Mﬂ GaTapeiku YKasaHbl B Tabnuue Huxe.

MPUMEYAHVE: B cnepytownx Tabnmuax ykasaHo Bpems pabotbl oT

o OLHOW 3apsiaKu.
Hanunuve pesepBHbIx 6aTapei B oTceke HeobxoaMmo A PAA

Ana npegoTepalleHnsa notepu COXpaHéHHbIX AaHHbIX B ycTAHoBKA MHM CHHTME
3aMPOrPaMMMPOBAHHO/ NaMATH. BbIABWXHOIO AKKYMYNATOPHOIO

YcTaHOBKa pe3epBHbIX 6aTapen BIIOKA (Puc. 3 & 4)

(Puc. 2) e Bcerga BbikntoyalTe yCTPOWCTBO Nepes yCTaHOBKOW
WM CHATMEM aKKyMynsiTopHoro 6roka.

e BcTaBnss n ussnekast akkyMynsiTopHbIA KapTpUoX,
Kpenko AepXuTe YCTPOWCTBO U CaM KapTpUaX.

e [Insa ycTaHOBKW akkyMynsiTopHoro 6rnoka coBmecTute
BbICTYM akKyMynsaTOpHOro 6roka ¢ nasom B Kopnyce
1 3a4BUHbTE €ro Ha MecTo. Beeraa yctaHasnusante
6nok fo ynopa Tak, 4tobbl OH 3adpuKcnpoBancs Ha
MecTe ¢ HebonbLnm LLieNnMT4YKOM.

e Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpaCHbIN MHAMKATOP Ha
BEpXHeW CTOPOHE KHOMKM, aKKyMymnsiTop YCTaHOBMEH
Ha MEeCTO HEMoNHOCTbI0. YCTaHOBUTE ero [0 KoHLa
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1. BblgBUHbETE (hrKCATOP aKKyMYNSTOPHOrO oTceka,
4yTOGbI 0OCBOGOANTL €ro. B akkymynsiTopHOM oTceke
MMeETCS OCHOBHOW 1 pe3epBHbIii OTAENbI.

2. CHUMUTE pe3epBHYI0 KPbILLKY aKKyMynsiTOPHOro
oTceka 1 BcTaBbTe 2 HOBbIX GaTtapeikun UM-3
(pa3mep AA). YbenuTechb, 4to 6aTapeinku BCTaBreHbl
B COOTBETCTBUW C MapKUPOBKOW MOMSPHOCTH,
yKa3aHHOW BHYTPW OTCeka. YCTaHOBUTE KPbILLKY
aKKyMynATOPHOro oTceka.

3. Mocne Toro, kak BcTaBneHbl pe3epBHble Gatapeu,



Tak, YTobbl KpaCHbIN MHAUKATOP 6bin He BuaeH. B
NPOTVMBHOM Cryyae OH MOXET BbINacTb U3 paamo un
HaHeCTU TpaBMy Bam UNu ApYrvm Noasim.

e He npumeHsiiTe cuny npu ycTaHoBke
akKymynaTopHoro 6noka. Ecnu 6nok He gsuraercs
cB06OAHO, 3HAYNT OH BCTaBIEH HENpaBUmbHO.

e YT06bl U3BMNEYb akKyMYNATOPHbIN 6rok, n3snekuTe
€ro 13 yCTPOWCTBA, CABMHYB KHOMKY Ha nepeaHen
naHenu KapTpuaKa Urm Haxas KHOMKv ¢ obenx
CTOPOH KapTpuaxa.

BepHuTe kopnyc 6aTapeiiHOro otceka B MCXogHoe

NonoXeHwue.

MoHWXEHHast MOLLIHOCTb, UCKaXeHWS N NPepbIBUCTbIN

3BYK UMK 3HaK HU3KOTO YPOBHS 3apsiaku Gatapen T3,

NosIBMSIOLLMECS Ha Aucnnee, — BCE 3TO NpU3HaKu Toro,

4YTO OCHOBHYt0 6aTapeto HeOBX0ANMO 3aMEHUTb.

MpumeyaHue:

AKKYMYNSITOPHBbIV 610K HEMb3s 3apsanTb Yepes

npunaraemblii agantep NnepemMeHHoro Toka.

Korga nosisrsieTcst 3Ha4oK Hu3koro 3apsiga 6arapev £31

1 npoporkaeT muraTtb cooblueHne «E», camoe Bpemsi

ucnonb3oBaTb pesepsHbie HaTapen.

MHOWKALUA OCTABLUEIOoCA
3APAOA AKKYMYNATOPA (Puc. 5)

> 1. NNamnoukm nHamkatopos 2. KHonka KoHTpons
TonbKo 0ns akKyMynsimopHbIX Kapmpuodxel ¢
6ykeoli «B» e KOHUe Homepa modenu

HaxxmMuTe KHOMKY NpoBepKU Ha akkyMyrnsiTopHOM Grioke
[Nsi NPOBEpPKY ocTaBLuerocs 3apsiaa. HavkaTopsl
BKIIOYATCS1 HA HECKOIBbKO CEKyHA.

JTamnoykn nHavkaTopos

I |:| !‘ OcTaBLuniics 3apag

loput Bbikn Mwuraet

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000

Bapsigute 6atapeto

puin

BoamoxHo, 6aTapes
BbILLINA U3 CTPOSI

Thii

t
015658

NPUMEYAHMUE:

e B 3aBVICMMOCTY OT YCOBUI NCMONb30BaHNUS U
TemnepaTypbl OKpY>XatoLLiel cpeabl MokasaHns MoryT
HEMHOTO OTNNYaThCs OT hakTUYECKo EMKOCTH GaTapew.

o [lepBbiii (KpalHWUIA NeBbI) HAMKaTOp ByaeT MuraTb,
Korga paboTaer cuctema 3aluTbl akkymynsitopa.

YcTaHOBKa rubkon cTep>XHeBoOw
aHTeHHbI (Puc. 2 & 6)

YcTtaHoBWTE rMBKYI0 CTEPXKHEBYIO @aHTEHHY, Kak NMokasaHo
Ha pUCYHKe.

Mpumeyanue:

B akkymynsiTopHOM OoTceke ecTb 3allénka,
npeaHasHayYeHHas Ana XpaHeHUs U3BMeYEHHOM
aHTEHHBbI.

NCMOJIb3OBAHUE NMPUITATAEMOIO
ADANTEPA NMUTAHUA AC (Puc. 7)

CHVMWTE pe3VHOBYIO NPOKNAaAKy U BCTaBLTE LUTEKEP
ajanTepa B rHe3do NOCTOSIHHOTO Toka Ha nepeaHen
naHenu pagvonpuémMHuKa.

MopkniounTe aganTtep k cTaHgapTHOW po3eTke. Ecnn
ncnonb3ayetcs agantep, 6ataperHbii KapTpuax
aBTOMaTUYeCKU OTKMovaeTcs.

Apantep nepeMeHHOro Toka crielyeT oTKno4aTh oT
ceTu, Koraa OH He Mcronb3ayeTcs.

NMPUMEYAHUE:

Ecnv Baw pagnonpuémHuk nmeet kakve-nnbo nomexwu
B Anana3oHe 4yacTtoT AM oT ero agantepa, noxanymncra,
oToABuHbTe Bal pagvonpuémHuk ot agantepa
nepemeHHoro Toka 6onee 4yem Ha 30cMm.

SKCIINYATALIUA

YcTaHoBKa 4acoB

1. Bpems MOXHO YCTaHOBWTb, €CNi pagnonpuéMHNK
BKITOYEH UITN BbIKITOYEH.

2. Mocne ycTaHoBKM pesepBHOM baTapen Ha aucnnee
GyneT oTobpaxaTbCs «-: - -».

3. HaxmuTe 1 yaepxuBaiite KHOMKY yCTaHOBKU BpeMeHN
(Cser Bonee 2 cekyHa, Ha AucNee 3amMUraeT CUMBON
ycrarosky BpemeHn (ser , a Takke Lmdpa yaca,
nocne 4Yero NPoO3BYYUT CUrHan.

4. MoBepHUTE Py4Ky HaCTPOWKW/PErynmpoBKu
rPOMKOCTU, YTODObI YCTAHOBUTb HEOGXOAUMbIN Yac.

5. Haxxmure kHonky Cser , 4T06bI NOATBEPAUTL
YCTaHOBKY Yaca, Nocrne 4Yero Ha4YHET muratb uudpa
MUHYT.

6. MoBepHWTE pyyKy HACTPOWKW/PerynupoBKu
rPOMKOCTH, YTOObI YCTaHOBUTbL HEOOXOAUMYIO MUHYTY.

7. Haxxmute KHOMKY (Cser eLwé pas, 4Tobbl 3aBEpLUNTL
HacTpOliKy YacoB.

YnpaBneHue paguo

B aaHHOM paavonprémHuke uMeeTcs Tpy MeToaa
HaCTPOMKN — CKaHMPOBaHWe, py4Has HacTpomnka un
BbI30B NpeABapuTENbHbIX YCTAHOBOK NaMSTH.
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HacTtpoiika ckaHnpoBaHuA

1. HaxmuTe KHOMKy NuTaHus, 4Tobbl BKIIOUNTD
pagvionpUEMHUK.

2. Bbibepute HeobxoavMbIi AManasoH BOSH, HaXaB
KHomKy Mpynna. Y6eamtech, 4To rubkas ctepxHeBast
aHTEHHa yCcTaHOBIIeHa NPaBUIbHO ANS NyYLlero
npuema FM. [ina gnanasoHa AM (MW) noBepHuTe
pagwo, 4Tobbl 4OBUTLCA NyYLlero curHana.
CrapainTtech He BKIOYaTb PaAVONPUEMHUK,
ecrnu psiAOM HaxoAWTCst KOMMbIOTEP UMK Apyroe
obopyaoBaHue, KOTOPOe MOXET co3aaTk NOMexu Ans
pagvio.

3. HaxmuTe 1 oTnycTuTe KHOMKY CKaHMpOBaHWS
(yOoepxuBaHMe KHOMKM CkaHMpoBaHus Gonee 2
CeKyH[, aKTUBMPYET HacTpOMKy BpemeHn), Ha XKK-
auvcnnee 3aMuraeT CYMBON CKaHUPOBaHUS!, @ paano
6yneT nckaTb paanocTaHLMIo, aBTOMaTUYeCKu
ocTaHaBnNMBasiCb cpady nocrne eé obHapyXeHus.
CHoBa HaXXMWTe KHOMKY CKaHUPOBaHWsi, YToGbI
3auKkcnpoBaTh HaMAEeHHYI0 CTaHLMIO.
MpumeyaHue:

Ha aucnnee nosiBuTCsi cMMBON CTEPEOD, €Cnn
HangeHHas CTaHUuMs ABMNSETCS CTepeocTaHumen.
MpumeyaHue:

Paauo npofomkut novck creayowmx JOCTYMHbIX
CTaHLMIA, €CNn Bbl HE HaXXMETEe KHOMKY CKaHMpoBaHUs
eLé pa3 nocre obHapyxeH1s paanocTaHLun.

4. MNoBepHUTE PYYKy HaCTPOWKW/PErynmpoBKm
rPOMKOCTM, YTOObI NOMNYy4nTh TPEGYEMbIN YPOBEHD
3Byka. Ha XXK-gucnneit otobpasutcst nsmeHeHne
YPOBHSI 3ByKa.

Mpumeyanue:

Bo Bpems perynupoBku rpoMKOCTU Bbl MOXeTe
HaxkaTb Py4Ky HacTPOMNKW/PEryNMPOBKY FPOMKOCTH,
4YTOGbI NEPEKITIOYUTL PErynsaTop rpOMKOCTH B
COCTOsIHME YNpaBMNeHNsi HaCTPOWKON.

5. YT0Gb! BLIKMIOUNTL PAANO, HAXXMUTE KHOMKY MUTaHUS.
Oucnnen nokaxet BbIKJT.

Py4Has HacTpovika

1. HaxmuTe KHOMKy NuTaHusi, 4ToGbl BKMIOYUTL paguo.

2. BblbepuTte HEO6X0AMMBIN Anana3oH BOMH, HaxaB
KHonky Mpynna. OTperynupyinTe aHTeHHy, kak
OM1CaHo BbILLE.

3. OauH NOBOPOT PYYKMN HACTPOMKU/PEryNNPOBKN
rPOMKOCTU U3MEHWT YacTOoTy B crieaytoLem nopsiake:
FM: 0,05MIMy AM: 9kI 'y
Mpumeyanue:
Ecnn pagnonprémHmk HaxoamTcsi B COCTOSIHUM
PEeryrnmpoBK1 rPOMKOCTU, HaXKMUTE Ha PydKy
HaCTPONKN/perynnpoBKu rpOMKOCTH, YTOObI nepenTn
B COCTOSIHWUE HaCTPOWKU.

4. MpoponxanTe BpaLiaTb py4Ky HacTpOKu/

perynupoBKy rpOMKOCTH 40 TEX MOp, Noka Ha
avicnnee He oTobpasnTcsa Tpebyemas vacTora.

5. MNoBepHUTE pyyKy HACTPOMKW/PerynmpoBKu
rPOMKOCTM, YTOObI NONYyYnTL TPpEByeMbI ypOBEHD
3ByKa.

6. UT0GbI BbIKMIOUUTE PAAVNONPUEMHUK, HAXKMUTE KHOTKY
nutanus. OQucnnen nokaxet BbIKI.

CoxpaHeHue CTaHUMWA B NaMATH
npeABapuUTeribHbIX YCTaHOBOK

[ns kaxgoro AnanasoHa BOSH umeeTcs 5

npeaycTaHOBOK NamsTy.

1. HaxxmuTe KHOMKY NUTaHus, YTobbl BKNIOYUTL paamo.

2. HactponTtech Ha HyXHYI CTaHLMIO OAHUM U3 paHee
OMUCaHHbIX CNoco6oB.

3. HaxmuTe 1 yaepxuBanTe HyXHyt0 NpeaycTaHoOBKY,
noka pagvonpuémMHUK He U3aacT 3BYKOBOW CUrHan.
Homep npenycraHoBkv nosiBUTCS Ha Avcnnee, a
CTaHLMsi COXpaHUTCS Nog BbIGpaHHOW KHOMKOW
npeaycTaHoBKM.

4. MosTopuTe 3Ty NpoLEAypY ANs ocTanbHbIX
npeaycTaHOBOK.

5. CTaHuum, XpaHsaLWwmecs B NamsTi NPeayCcTaHOBOK,
MOXHO nepesanuvcaTb, BbINOSHWUB yKa3aHHbIe Bbille
nencrtaus.

BbI30B cTaHUMK U3
npeAycTaHOBNEHHbIX A4YeeK

1. HaxxmuTe KHOMKY NUTaHWs, YTobbl BKNIOYUTBL pagmo.

2. Bbibepute HeobxoauMbIvi Anana3oH BOSH.

3. Ha KopoTkoe MrHOBEHUE HaXMUTE KHOMKY HY>KHOW
npeaBapuTenbHON HAaCTPONKK, Ha Anucnnee
oTobpassaTcs Homep npeaBapuUTenbHON HAaCTPONKK
YyacTtoTa CTaHLuu.

YcTaHOBKa pagvo6yannbHuKa

Mpw BeIGOpPe paanobyannbHUKa NPUEMHUK BKITIOYUTCS

1 HAYHET BOCMPOU3BOANTL BbIGPaHHYO paanocTaHLmio
B yCTaHOBMeHHOe Bpems. PaanobyaunbHuk 6yaet
pabotaTb B Te4eHVe OAHOrO Yaca, ecim ero He
BbIKMIOYNTb HAXaTUeM KHOMKW NuTaHus. Haxatune
KHOMKW MUTaHUSA NPU BKIMIOYEHHOM ByaunbHUKE OTMEHNUT
ero Ha 24 vaca.

Mpumeyanue:

Ecnu akkymynatop paguonpuémHuka paspsguncs,
paavobyannbHYK HeMb3si aKTUBMPOBATb.

a. YcTaHOBKa BpeMeHU paauobyaunbHuKa:

1. PagnobyaunbHUK MOXHO YCTaHOBUTL Kak npu
BKJTIOYEHHOM, TaK U Npu BbIKIMHOYEHHOM paawo.

2. HaxmuTe 1 oTnycTUTE KHOMKY paamo-6yannbHrka
®-%), cumeon paanoByannbHUKa 3amMuUraer.

3. Moka MuraeT cMMBON pagnodyannbHUKa Ceer,
HaXMUTE 1 yaepxuBanTe KHOMKY 2 cek, nocne 4yero
pasgacTcs 3ByKOBOW cuUrHan.
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4. Oncnneit Yacos 3amuraet. [oBepHUTE pyuKy rPOMKOCTU, YTOBbI BbIGPaTh HEOGXOANMYHO MUHYTY

HaCTPOWKW/PErynupoBKN rPOMKOCTH, YTOObI BblOpaTh OyannbHMKA, HXKMUTE KHOMKY YCTaHOBKU BPEMEHMN
yac, satem HaxmuTe kHonky Cser ewé pas, 4Tobbl ewg pas Cser , YTOBbI 3aBEPLUMTL HACTPOIIKY
noATBEPAUTL YCTaHOBKY Yaca. 6yannbHuka HWS.

5. CnepyviTe Tol xe npoueaype, YTobbl yCTaHOBUTL 6. HaxmunTe 1 yaepxuBanTte KHOMKY 3ByKOBOrO
Tpebyemyto MuHyTy. HaxkmuTe kHonky Cser , 4TO6bI curHana ryaka O- L) B TedeHme 2 cekyHa, nocne
3aBEpPLUMTb HACTPONKY BpemeHu ByannbHumka. 4ero NPo3BYYUT 3BYKOBOW CUrHAaN, N3BELLAIOLLIMIA

0 BKIKOYEHUW UMK BbIKIIOYEHUM CUrHana ryaka
HWS. Ha aucnnee BbicBETUTCSA @—Q , ecnv 6bin
YCTaHOBIEH ryaok.

6. YcTaHOBKa CTaHUUM Ans
paanobyaunbHUKa:

1. Bo BpemMs yCTaHOBKV MUratoT Bpemsi
paanobyamnbHYKa U CMMBON PaanobyannbHUKa.

®DyHKLMA NoBTOpa
Haxmute kHonky Mpynna, 4Tobbl akTMBUpOBaThH

papawvo, BbibpaTh TpebyeMblii AranasoH 1 CTaHLmMIo 1. MNoka akTMBMPOBaH ByAMNbHWK, HaXaTne Nbdbix
C MOMOLLbIO PYYHOW HAaCTPOWKHM, a Takke Bbi3BaTb KHOMOK, KpOM€ KHOMKMN NUTaHUsl, akTMBupyet
3anporpaMMMUpoBaHHble cTaHLmMn. Haxmnute KHOMKy (byHKUMIO NOBTOPa curHana. PaanobyannbHuK nim
@-4))) , 4TOGbI 3aBEPLUNTL HACTPOIKY paamo- rynok HWS 6yayT BkntoyaTbCcsi ¢ UHTEpBanom B 5
Gyannbhuka. Ha ancnnee soicsetutcs (O-0%) . MUHYT.

2. MNocne ycTaHOBKM BpeMeHU 1 pagnocTaHLmm 2. Ha ucnnee Gy/iyT MAraTb CUMBOI NOBTOPA o2y
HaXMUTe 1 yaepuBaiiTe kHomnky GyaunbHuka (&-]%) 1 cumBon GyaunbHuka. Mpy akTMBMPOBAHHOM
B TeYeHuWe 2 cekyH[, Nocne Yero Npo3ByymT 3BYKOBOW 6yannbHUKe DYHKLMA NOBTOPA ryaka MOXeT
CUrHanmn, CUrHanuampys o Tom, 4To GyAnnbHUK Bbin npoaokaTtbecs B Te4€HME OAHOro Yaca.

BKITFOMEH UM BbIKMtodeH. Ha auncnnee BbICBETUTCA

®-», rorma ycTaHoBNeH paaMobyanbHYK. PyHKUMA TaMepa BbIKMNIOYeHUA

Mpumeuanue: Tarimep aBTOMATUYECKM BbIKMIOYUT PAANONPUEMHMK MO
Ecnu HoBas papvocTaHums 6yannbHUKa He BbibpaHa, MCTEYEHNMN 33aHHOTO BPEMEHMU.
aBTOMaTU4eckn GyaeT BOCNPOM3BOAMTCS MOCMEAHNAS 1. HaxmuTe 1 npoformkanTe yaepxuBaTb KHOMKY
CTaHUmMs ByannbHUKa. nuTaHus bonee 2 cekyHn, nocne Yero pasgactcs
3BYKOBOW CUrHarn, a Ha aucnnee BygeT Umknmyecku
HacTpoiika 3BYKOBOro curHana HWS oTobpaxaTbCsi JOCTYNHOe BpeMs Taimepa
(CMCTeMa wanswero I'IpOGy)KAeHVIiI) BbIKMIOYEHNs B Takom nopsigke: 60-45-30-15-
Mpw BbIGOpe curHana ryaka HWS aktusupyetcs 120-90-60. OTnycTUTE KHOMKY NUTaHWs!, Koraa Ha
3BYKOBOW curHarn. aucnnee nosiBUTCS HeobxoanMmoe Bpems Taiimepa.
Bynert 3By4aTh KOPOTKWI cUrHan byannbHUKa Kaxable Ha ancnnee nosisutcst cumeon |2, a pagvo Gynet
15 cekyHA B TEYEHWE OAHOW MUHYTHI, MOCIE Yero BOCMPOW3BOAUTL MOCNEAHION0 BbIGPaHHYI CTaHuuio.
nocreayeT ofHa MUHyTa MOSHaHuUs, a 3aTeM LMK 2. Ytobbl OTMEHNTL OYHKLIMIO TaliMepa BbIKIOYEHNS,
NOBTOPUTCS. HaXXMUTE KHOMKY NuTaHusi. CUMBON UCHE3HET, a
Curnan HWS 6ygert 3By4yarh B Te4eHe OAHOMO paAano BbikntoUKTCA.

vaca, eCnm ero He OTKNK4YNTb HaXKaTueM KHOMKN

) MoaceeTka aucnnes
nutaHusa. Haxmute KHOMKY NMUTaHuA npu BKNO4YEeHHOM

OyaunbHKKe, YTOObI OTKIMIOYUTL €ro Ha 24 vaca. HaxmuTe ntobyto KHOMKY U NOBEPHUTE PYYKY

1. N'ynok HWS MOXHO yCTaHOBUTb NP BKIOYEHHOM WK HacTpOKW/perynupoBku rpoMKkocTm, 4Tobbl XKK-avcnnen
BbIKITIO4EHHOM paamo. 3aroperncs npubnuantensHo Ha 15 cekyHa.

2. HaxmuTe 1 oTnycTuTe KHOMKY curHana GyanrbHuka Bo Bpems ckaHMpOBaHWA CTaHLUMI 1 cpabaTtbiBaHKSA
HWS -\, cumBon 3amuraer. OyaunbHYKa Takke aBTOMaTUYeCKN 3aropaeTcs

3. MMoka CMMBOM MUraeT, HaXXM1Te 1 yaepxusainTe avcnnen.

kHonky (Cser B TeueHme 2 cekyHa, nocne Yero

pasgacTcsi 3ByKOBOW CUrHan, a Ha gucnnee 3amuraet nepeK'r"Oqu“e cTepeo u MOHO

undpa vaca. Ecnu npuém crepeodoHnyeckmx FM-ctaHuuii cnabbin,
4. TloBepHUTE PYyUKy HACTPOWKW/PErynupoBKm Bbl MOXETe ero ynyullmnTb, Haxas KHOMKy “MoHo” 1

rPOMKOCTM, YTOObI BbIGpaTh TpebyeMblin Yac yaepxuBas eé B TeueHne 2 CeKyHA.

GyAnnbHMKa, 3aTeM CHOBA HXKMUTE KHOMKY 3BYK BbINAET 3 pexnma CTepeo, a 3Ha4okK “ctepeo”

ycTaHosku Bpemenun Cser . Mocne atoro samuraet McYesHerT.

undpa MUHYT.
5. MoBepHNUTE py4Ky HaCTPOWKW/PErynmpoBKu

107 PYCCKWUM



rHE3OO AYKCUAJIbHOIO

BXOOA

Ha nepenHei naHenu pagmonpuémHmnka npeaycmoTpeH
[ONOMHUTENbHBIV BXOAHOW padbém 3,5mMM ans

nogauv ayamocurHana B yCTPOMUCTBO C BHELUHEro
ayanoycTpomncTsa, Takoro kak MP3 nnu CD-nneep.

1.

[MoaknioynTe BHELLUHWUIA ayAMOUCTOYHUK (Hanpumep,
MP3 nnu CD-nneep) k rHe3gy AUX.

. Haxxmute KHOMKY nnTaHuA, 4TOObI BKMIOYUTH

pPagnonpUEMHNK.

. Heckonbko pa3 HaxmuTe 1 oTNyCcTUTE KHOMKY

“I'pynna”, noka Ha gucnnee He otobpasntca «AUT».

. Yto6bl 4OBUTLCS NyyLLEero kayecTsa 3ByKa,

pekoMeHAyeM HacTpouTb Ha Baluem ycTpoicTee
rPOMKOCTbL Ha 6oree Yem e TPETU MOLLHOCTH,
a 3aTem OTperyrpoBaTh rPOMKOCTb Ha Pagwmo o
CBOEMY XenaHuto.

MPUMEYAHME:
AyOVOLLHYP HE BXOAWT B CTaHA@PTHbIN KOMMIEKT.
AUX Hernb3s akTMBMPOBaTh Kak UCTOYHMK ByaunbHYKa.

OBCINYXWUBAHUE

I\ MPEQYMPEXEHME:
° 3ar|peu.|,aeTca ncnonb30BaTb 6eH3VIH, JINTPOUH,

pacTBopUTEnb, CIUPT U T.N. ITO MOXET NPUBECTU
K U3MEHeHUIo LiBeTa, AechopMaLiuv 1 NOSIBIIEHWIO
TPELUVH.

TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKU

Tpe6oBaHus K aNeKTPONUTaHUIO

ApanTtep nepemeHHoro
TOKa

12B nocT. Toka 700mA,
LieHTparbHbIA KOHTaKT
NONOXUTENbHbIN

AkkymynsTop

UM-3 (pa3mep AA) x 2
pesepBHble

CbEMHBIN akKyMynaTop:
14.4B- 18B

[unanasoH yactot

FM 87.50-108 MI'y
(0.05MrI"y/war)

AM (MW) 522-1,710 kl'y
(9klMu/war)

MapameTpbl KOHTYpa

AkycTuyeckas cucrema

3.5a101ima 80m

BbIXO,ElHaH MOLLHOCTb

14.4B: 2.2BT x 2,
18B: 3.5BT x 2

BxogHoi pasbem agnam

3,5MM (AUX IN)

AHTeHHas cuctema

FM: rubkas ctepxHeBas
aHTeHHa
AM: BbigBmkHasi aHTeHHa

Paameps! (O x LWL x B)

280 x 163 x 302mm

Macca

4.1xr (6e3 akkymynsitopa)
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